
ΚΥΠΡΙΑΚΑ »POTO
’Έτος ΙΓ'. 1937 ’Απρίλιος—’Ιούνιος

Έκ τών Κωδίκων, 
τής Μητροπόλεως Κιτίου

Α'.
Ό Πάφου 'Ιωακείμ, έπιβάτης τοΰ ΰρόνου Κιτίου

Είς τήν έν Λάρνακι ίεράν Μητρόπολιν Κιτίου διασώζεται, είς 
καλήν κατάστασιν, αριθμός τις κωδίκων, οί όποιοι,καθώς έκ πολ­
λών καταφαίνεται, έχουσιν έπισύρη κατά διαφόρους έποχάς τήν 
προσοχήν τών οικείων Μητροπολιτών, είτε καί άλλων διανοου­
μένων, ώς δύναται νά βεβαιωθή έκ τοΰ δτι έκαστος τών κωδίκων 
τούτων εΝαι σεσημασμένος μέ περισσότερα τοΰ ένός ψηφία τοΰ 
άλφαβήτου, σύμφώνα μέ τήν άρίθμησιν τήν όποιαν, ή μελέτη 
τούτων ύπέβαλλεν ώς κατάλληλον είς ένα έκαστον τών μελετη­
τών.

Τους κώδικας τούτους είχομεν καί άλλοτε συμβουλευθή προ- 
χείρως, προστρέξαντες είς αύτούς.διά νά συλλέξωμεν πληροφορί­
ας τινάς καί λεπτομέρειας, άπαραιτητους διά θέματα Ενδιαφέ­
ροντα τους σκοπούς τών «Κυπρ. Χρονικών». Ουτω εϊχομεν τήν 
εύκαιρίαν νά γνωρίσωμέν πως καί είς γενικάς γραμμάς τό περι­
εχόμενο'/ τών κωδίκων της Μητρ. Κιτίου, ώστε νά κρίνομεν έπι- 
βαλλομένην τήν έπασχόλησίν μας μέ τούτους διά νά άντιγράψω- 
μεν παν δ,τι ήθέλομεν κρίνη άπαραίτητον νά δημοσιευθή πρός 
διαφώτισιν τής ίστορίας τής Κύπρου. Κατά τήν άντίληψίν μας 
έχομεν ήδη αποθησαύριση κάθε ένδιαφέρουσαν έν αύτοΐς πλη­
ροφορίαν.

Μεταξύ τών σελίδων τών κωδίκων τούτων είς τόν ύπό τό ψη- 
φίον Α'. καί είς τήν 79ην αύτοΰ σελίδα συνηντήσαμεν σημείωμά 
τι, τό όπόίον, ποικιλοτρόπως κακογραμμένο? καί μέ άθλιον γρα-
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φικόν χαρακτήρα, ζωηρότερον άλλων έπέσυρε τήν προσοχήν μας. 
Έν αρχή συνηντήσαμεν πολλήν τήν δυσκολίαν ώστε νά άπελπι- 
σθώμεν διά το δυνατόν τής άναγνώσεώς του, κατόπιν δμως έπι- 
μόνου μελέτης κατωρθώσαμεν νά κατανοήσωμεν τήν γραφήν καί 
νά έπιτύχομεν τήν άνάγνωσιν τοΰ σημειώματος, πολλαχώς ένδια- 
φέροντος. Ή δυσκολία τής άναγνώσεώς τούτου δέν ώφείλετο μό­
νον είς τό γεγονός δτι είναι πολύ κακογραμμένον καί πλήρες 
άνορθογραφιών, άλλά καί διότι αί λέξεις διχάζονται πολλάκις 
καί κατά τοιοΰτον τρόπον ώστε άν μή προβληματική νά είναι 
πολύ έπίπονος καί νά χρήζη μαντικής ή ορθή άνάγνωσις, ώς 
τοΰτο γίνεται καταφανές καί άπό τήν κατωτέρω παράθεσιν τοΰ 
κειμένου κατά πιστήν πως αύτοΰ αντιγραφήν.

Είς τάς άλλας σελίδας τοΰ κώδικος τούτου, δπως άλλως τε καί 
είς τάς τών άλλων τοιούτων, περιλαμβάνονται κείμενα μέ δρθο- 
γραφικά καί συντακτικά λάθη, τά όποια δμως είναι καθαρογραμ­
μένα, μέ καλήν καί γενικώς έπιμελημένην γραφήν, όφειλομέ- 
νην είς έγγράμματόν πως χεΐρα μητροπολίτου, είτε καί (ερωμέ­
νου τινός έπιτελοΰντος γραμματέως χρέη. *Η τοΰ σημειώματος 
τούτου γραφή άποτελεϊ μοναδικήν έξαίρεσιν ανορθογραφίας. Ε­
πειδή δέ δέν φέρει υπογραφήν δικαίως γεννάται ή απορία καί 
διερωταται δ άναγνώστης ύπό τίνος χειρός έγράφη τό σημείωμα. 
Άπό τήν καθόλου μελέτην τοΰ σημειώματος βεβαιούμεθα δτι θά 
έγράφη τή έμπνεύσει τοΰ Πάφου Ιωακείμ—έπιβάτου δέ Κιτίου, 
πιθανότερον δέ μάλιστα δτι έγράφη ίδια αύτοΰ χειρί άν λάβομεν 
ύπ"' δψιν ήμών τάς εξής τοΰ σημειώματος περιόδους 1)... καί 
αίμέναν. τόν Πάφου, κύρ ίωακείμ.—2)... τόν Πάφου κύρ 
’Ιωακείμ και Κερηνείας κύρ Νικηφόρον έφεραν μας... 
3)... καί έμεναν τόν Πάφου είς την αύτήν Μητρόπολιν.

Δέν υπάρχει αμφιβολία δτι τδ σημείωμα έγράφη ύπό τοΰ Πά­
φου—Κιτίου ίδιοχείρως, τούτου άποδεικνυομένου πρός τοίς άλ- 
λοις καί ώς αγραμμάτου, καί πρδς τδν σκοπόν τής δικαιολογίας 
του διά τά έπισυμβάντα. Τό σημείωμα ένδιαφέρει καί κατά τοΰτο 
διότι έξ αύτοΰ καταμανθάνομεν διαφόρους ένδιαφερούσας πληρο­
φορίας καί λεπτομέρειας, άναφερομένας είς γεγονότα έπισυμβάν­
τα κατά τήν είς Κπολιν μετάβζσιν τών αρχιερέων, είς τήν έξο- 
ρίαν τοΰ αρχιεπισκόπου καί τοΰ μητροπολίτου Κιτίου "Ιωαννικίου 
καί τήν κατάληψιν τών θρόνων τούτων, οιτινες άπέδιδον πολύ 
περισσότερα παρά οί άλλοι, ύπό τοΰ Πάφου καί Κερηνείας, έπΐ- 
τροπικώς δήθεν.

Οί λόγοι τής είς Κπολιν μεταβάσεως τών άρχιερέων είναι γνω­
στοί. Κατά τον Κυπριανόν (1) ούτοι «πριν ή έπειτα του 1730» 
άπήλθον είς Κπολιν διά ζητήματα τοΰ τόπου, διά πρόσκλαυσιν 
δηλαδή περί τών δυσαναπαντήτων χρεών τοΰ τόπου. Δέν φαίνεται 
δμως καθόλου άπίθανον νά συνέβαλον είς τοΰτο καί άλλοι τινές 
λόγοι, πολιτικαί ύποθέσεις, συκοφαντίαι καί ραδιουργίαι συνή­
θεις κατά τοΰ άρχιεπισκόπου, λόγοι πιθανότεροι καθιστάμενοι 
άπδ τήν βεβαίωσιν που περιέχεται είς τάς πρώτας γραμμάς τοΰ 
ύπ’ δψιν μας σημειώματος, δτι δηλαδή «χριστιανοί έπήγαν είς 
τήν Πόλιν έστειλαν άνθρωπον βασιλικόν καί έπήραν τούς 4 άρ- 
χιερεΐς», πρός άπολογίαν ένώπιον τής κεντρικής κυβερνήσεως. 

t "Οπως δήποτε χρόνον τινά βραδύτερον τής είς Κπολιν άφίξεώς
των ό μέν άρχιεπίσκοπος Σίλβεστρος καί δ Κιτίου Ίωαννίκιος 
συνελαμβάνοντο και έστέλλοντο έξόριστοι είς τό Άβράτ άτασί (2) 
δ δέ Πάφου καί δ Κερηνείας,έπανερχόμενοι είς Κύπρον, έγίνοντο 

L Κιτίου δ πρώτος, καί άρχιεπίσκοπος δ δεύτερος, έπιτροπικώς
δήθεν καί κατ’ άνάγκην, τή βοήθεια δέ τών τοπικών άρχών. Διά 
τήν έξορίαν τών δύο άρχιερέων δέν κρίνονται άνεύθυνοι οί δύο άλ­
λοι άρχιερεΐς. Ό Κυπριανός (3) γράφει : «Οί δέ Πάφου ’Ιωακείμ 
καί Κυρηνίας Νικηφόρος ούκ οϊδα πώς ρυσθέντες τοΰ έξορισμοΰ, 
έλθόντες είς Κύπρον... έπανέλαβον τούς αυτούς θρόνους καί ή 
σκηνή διεσκεδάσθη τής κατά τινα τρόπον ύποπτευθείσης μεταξύ 
τών καλών τούτων άρχιερέων διαφωνίας έν Κπόλει». Ό πατριάρ­
χης δμως Κπόλεως καθαρώτερον γράφει (4) έν τή καθαιρέσει 
τών μητροπολιτών «...έκαμαν δλα τά έναηία, γενόμενοι μιμηταί 
καί μαθητάί τοΰ προδότου ’Ιούδα καί δχι μόνον δέν έβοήθησαν 
άλλά καί δσον ήδυνήθησαν έκατάτρεξαν». ‘H άνάγνωσις τοΰ ση­
μειώματος Πάφου—Κιτίου δέν καταλείπει άμφιβολίας δτι άπό 
σκοπού έγράφη διά νά διασκεδάση ύπονοίας καί νά παραστή- 
ση αύτόν μετά τοΰ Κερηνείας συμπαθόντα καί δεινοπαθήσαντα 
χάριν τής έκκλησίας.

1) σελ. 468. Βλέπε Hackett—Παπαϊωάννου 286α.
2) Ή μεταξύ Τριπόλεως καί Λαοδικείας νήσος τής Συρίας 

Άραδος, τουρκιστί Avrat Adasi.
3) Κυπριανός ß'. έκδ. σελ. 463.
4) “Εγγραφα πατρ. έκκλησιών, σελ. 576—580. Βλέπε Hackett- 

Παπαϊωάννου 286—287α.
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Έκ τής μελέτης του σημειώματος τοΰ Πάφου—Κιτίου έξά- 
γομεν και τάς ακολούθους λεπτομερείας, διά τήν ιστορίαν τής 
έκκλησίας μας.

’Αναφέρεται (Hackett 286α) δτι οί αρχιερείς μετέβησαν είς 
Κπολιν «πριν ή έπειτα τοΰ 1730». Στηριζόμενοι είς τό σημείωμα 
Πάφου—Κίτίου, γραμμένον τήν 15 Μαρτίου 1730, πρέπει νά 
ύποθέσωμεν δτι οί άρχιερεΐς άνεχώρησαν έκ Κύπρου δχι βρα- 
δύτερον τών αρχών τοΰ Νοεμβρίου 1729 διά τήν Κπολιν. Κατά 
το σημείωμα τοΰ ’Ιωακείμ, χρόνον τινά ύστερον άπό τήν είς 
Κπολιν άφιξίν των, όλοι όμοΰ οί αρχιερείς διετέλεσαν έπί 45 
ήμέρας έν φυλακή πριν ή άκόμη ό άρχιεπίσκοπος καί ό Κιτίου ·, 
συλληφθέντες άποσταλώσιν είς έξορίαν είς τήν νήσον ^Αβράτ—ά- 
τάσί; *Àÿ ύπολογίσώμεν είς δύο τούλάχιστόν μήνας τό άπαιτού- 
μενον χρονικόν διάστημα διά τήν είς Κπολιν μετάβασιν τών άρ- 
χ ιερέων; καί τήν είς τά ίδια έπιστροφήν τών δύο έλευθέρων άφε- 
θέντων μητροπολιτών, έπανακαμψάντων δι’ ιστιοφόρου, μόνου 
τότε μέσου συγκοινωνίας, ένα δέ μήνα διατριβήν τών άρχιερέων 
είς Κπολιν, πρό καί μετά τήν φυλάκισιν αύτών και- έξορίαν καί 
προπαρασκευήν δια τήν άνάδειξιν τών άλλων μητροπολιτών άρ- 
χιεπισκοπου τοΰ ένός, καί Κιτίου τοΰ έτέρου, άν είς τον χρόνον 
τούτον προσθέσωμεν καί τάς 45 ήμέρας φυλακής καί τών τεσσά­
ρων,εύρίσκομεν δτι οί άρχιερεΐς έπρεπε νά άναχωρήσωσι προ τοΰ 
Νοεμβρίου 1729, διά νά έχη τον καιρόν ό ΙΙάφου—Κιτίου νά 
γράψη το σημείωμα του, τήν 15 Μαρτίου 1730, πάντως χρόνον 
τινά ύστερον άπό τήν άνάρρησίν του είς τόν -πλούσιον θρόνον 
Κιτίου. ·

Οί άρχιερεΐς, δ άρχιεπίσκοπος δηλαδή Σίλβεστρος καί ό Κι- . 
τίου Ίωαννίκιος, είναι έκ τής ίστορίας γνωστόν δτι διετέλεσαν 
μήνάς τινας, άγνωστον έπακριβώς πόσους, έξόριστοι είς το Άβράτ 
—άτασί. Έκ τοΰ σημειώματος δμως τοΰ Πάφου—Κιτίου πλη- 
ροφούμεθα έπί πλέον δτι έπί 45 ήμέρας έτέθησαν έν φυλακή καί 
οί τέσσαρες όμοΰ άρχιερεΐς, ϊσ ο; κατά τους μήνας Δεκέμβριον— 
’Ιανουάριον. Έξελθόντες δμως τής φυλακής ταύτης, τής ύπό τοΰ 
’Ιωακείμ άναφερομένης,. ό μέν άρχιεπίσκοπος καί ό Κιτίου ώδη- 
γήθησαν είς τήν νέαν των φυλακήν, ό Πάφου δέ καί ό Κερηνείας 
είς Κύπρον, τή συνοδεία'δύο τταουσάδων, ώς κατ άδικοι κατά 
τήν περιγραφήν τοΰ Πάφου, διά νά έπιβώσι τών θρόνων άρχιε- 
πισκοπής καί Κιτίου.

Πόσον χρόνον κατεϊχον οί έπιβάται τους ούς έσφετερίσθησαν 
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έπιτροπικώς τάχα θρόνους, συνεπώς πόσον χρόνον διήρκεσεν ή 
έξορία τοΰ Σιλβέστρου καί τοΰ Ίωαννικίου άγνοουμεν. Υποτί­
θεται δμως γενικότερον δτι αύτη δέν διήρκεσεν. παρά μήνας τινας. 
Τοΰτο έπιβεβαιοΰται καί άπό παράγραφον έκ τοΰ σημειώματος 
τοΰ ’Ιωακείμ λέγοντος : «... έστάθημεν έπιτροπικώς διά τήν άγά- 
πην τούς άδελφούς μήνας...»χωρίς δμως νά σημειοΐ τόν άριθμόν 
τών μηνών. Ίσως άφήκε τό κενόν διά νά σημειώση τόν χρόνον 
βραδύτερον διότι τό σημείωμά του έγράφη τήν 15 Μαρτίου 1730. 
Είς τόν κώδικα Α7. σελ. 13, άνευ ύπογραφής, άλλ’ ώς έκ τής 
χρονολογίας φαίνεται έπί μητροπολίτου Κιτίου Ίωαννικίου, άνα- 
γράφονται γενόμεγα έξοδα κατά τά έτη 1734—1736. Έν άρχή 
σημειοΰται ή χρονολογία 1737 Δεκεμβρίου 25. Κατά τήν ήμε- 
ρομηνίαν αύτήν άντεγράφησαν δσα σημειοΰνται έξοδευθέντα κατά 
προηγουμένους χρόνους ή πρόκειται περί λάθους, περί τοΰ 1731 
καί δχι τοΰ 1737 ; Έν τοιαύτη περιπτώσει πότε ήλθον είς Κύ­
προν οί έξόριστοι Σίλβεστρος καί Ίωαννίκιος δέν είναι δυνατόν 
νά μαντευθή. ’Ασφαλώς οί άρχιερεΐς πολύ βραδύτερον άπηλλά- 
γησαν διαλαμψάσης τής άθωότητος αυτών. Λαβόντες νέα βεράτια 
έπέστρεψαν είς Κύπρον καί κατέλαβον τούς θρόνους των, έκθρο- 
νισθέντων τών έπιβατών, καθαιρεθέντων συγχρόνως ύπό τής 
Έκκλησίας Κπόλεως. Έπί Φιλοθέου δμως κατέχουσι τούς οι­
κείους θρόνους, διότι μετανοήσαντες συνεχωρήθησαν.

5) Μία γραμμή ψαλλιδισμένη, μή δυναμένη νά άναγνωσθή.
6) Λέξις δυσανάγνωστος. 7) Δυσανάγνωστος.

Ό έν άρχή τοΰ σημειώματος άναφερόμενος ίερεύς είναι ό λα- 
τινόφρων Βαρνάβας Βίκος, προκαθηρημένος. Ούτος πρό τοΰ 1730 
συνώμοσε μετά τών έπιτοπίων άρχών πρός αρπαγήν τοΰ θρόνου 
Κιτίου. Ή άπόπειρά του δμως αυτή άπέτυχε τή προθύμω συν­
δρομή τοΰ κλήρου καί τών πολιτών Λάρνακος, ώς καί πολλών 
Λευκοσιατών. Ή Μ. Έκκλησία βασιζόμενη είς έκθέσεις ληφθεί- 
σας έκ Κύπρου, καί είς προφορικάς καταγγελίας τών άρχιερέων, 
έπισκεφθέντων τήν Κπολιν, καθήρεσε συνοδικώς τόν Βίκον.

Τό σημείωμα τοΰ Πάφου Ιωακείμ έχει ώς άκολούθως κατά 
πιστήν άντιγραφήν :

* * ♦
1730 Μαρτίου 15 (5).
Οίς τά βάσανα όποΰ.... (6) βήκον... (7) τούς άρχιεροις τοΐς 

αυτοΐς νοίσου διαι τοίαις τόν τίμιοτέρων μας, χριστοί ά’νόν ώπού 5 6 
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έφύγαν και έποΐγαν, οίς τήν πώλην και έστοίλαν άνθρωπων βα­
σιλικών, καί έ ποίραν τούς τέσσεροις άρχιεροίς τον μακαριώτα- 
τον κών κύρ σίλβεστρον καί αίμέναν. τον Πάφον, κυρ · ’Ιωακείμ 
Και κυροινείας κύρ νοικιφόρον. καί κυταίων Κύρ Ίωαννίκιον, 
(8)... έξοδα διά τήν αύτήν άπόφασιν του δρόμου οίς τό άμε καί 
είς τό έλα τής πώλης τών τζαουχ. άσπ. 2250=έξοδα έδικάμ 
άσπ. 500=πααινώνταν άπό του σ Κουτάροι δέν μ’ άφύκαν μώνα. 
έποίράν μας. καί έβαλαν οίς μίαν φυλακύν. καί έκάμαμέν ήμέ- 
ραις 45=οί τέσσεροις. ύστερα έσικώσαν τούς δύο άρχιερεΐς καί 
έκάμαν τους έξορίαν οίς τό άβρά τά τάσιν, λέγω τόν άγιον μακα- 
ροιώτατον κύρ σίλβεστρον, καί κυταίων κύρ Ίωαννικοίον καί 
έκράτησαν καί τούς άλλους 2 άρχιεροίς τον Πάφου Κύρ ’Ιωακείμ 
καί κυρ οινοίας κύρ Νικυφώρον έφέραν μας μέ τζαουχάδες 2 καί 
έβάλαν μας μέσα είς τήν λευκοσιαν, όσάν μεγάλους καταδίκους 
καί έγιναν μας τούς δύο άρχιεροίς. έτέροι έξώδια άσπ. 100=τε- 
λοιώνων τας, αύτή ή άπόφασις έκοψαν μας τούς 2 τάμάν έποια 
μας καί έστοισαν τόν άγιον Κυρινοίας οίς τδν θρώνον τής άρχιεπι 
σκώ πής Καί έμέναν τόν Πάφου οίς τήν αύτήν μ[ητ]ρόπολιν. Καί 
έποΐραν μας έξώδα διά τήν αύτήν άπόφασιν τών μάν (9) είς το 
μέρος άπό άσπ. 6 χοιλοιάδαις καί έτέρα έξώδα οίς τά παχσίσα 
ώς κάτωθεν φαίνεται, άσπ. 2 χιλιάδες (10) έστάθημεν έποι τρω 
ποιΚώς διά τήν άγάπην τους άδελφούς. μήναις (11) ώποΰ δέν 
έποιχωροίστοιμεν οίς τό ούδάν (12) τάξην έκλοισιαστοίΚίν Καί 
γοινώσχοιτε ούλη τή βάσανα έτραβήξαμεν.

* Χ ♦ *
1737. Δεκεμβρίου 25 :—[ήλθαμεν] άπό τήν βασιλεύουσαν δταν 

έλευθερώθημεν καί έλάβομεν τούς θρόνους μας καί έγειναν τά 
κάτωθεν έξωδα ώς καθώς φαίνονται κάτωθεν :—

άσπρα 
έρχόμενος άπό τήν πόλιν έπήρέν μου ό μουσελλήμης

όνόματι μουσαραλόγλους μετρητά 1000
έδωσα καί είς τούς άγάδες πεσκέσια διά χειρός

τοΰ κ. άντζουλή καί διά τό βεργίν, δλον 500 
έπλέρωσα καί τοΰ άρχοντος, χατζή όσμαήλαγα,

διά τά έξη πουγγιά 750

8) 'Έγιναν. 9) Λέξις δυσανάγνωστος. 10) Λέξις δυσανάγνωστος, 
11) Λευκόν. 12) Λέξις δυσανάγνωστος.
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άσπρα
καί έξοδίαν όποΰ έκαμα έως νά έβγω άπο τήν Λευκοσιαν 50'
καί τοΰ τζαούση όποΰ έφέραμεν μαζίν μας μέ

τόν άνθρωπόν του έδωσά του 200
καί τοΰ άνθρώπου τοΰ μουσαπαλόγλου, όποΰ μάς

έφερεν έδωσά του 40
καί διά τον ναύλον άπό τά σελεύκια έδωσα τοΰ

καπετάνου είς την πάρτην μου 50
διά τά πεσκέσια τής πόλις όποΰ έστείλαμεν μέ

τόν παπά κύρ μακάριον, έδωσα" 500
διά ένα ζευγάριν ύπομάνικα, καί τέσσαρες σταυ- 

- ρούς μέ πόλους καί ένα πόλον μέ ποδιαΐς
κεντηταΐς τής δασκάλας (13) όλόταις έδωσα 180

τοΰ χατζή όσμαήλαγα, διά χρέος παλαιόν 1050
τοΰ χατζή Τελεβάντου, διά χρέος παλαιόν 450
καί διά τά έννεακόσια άσπρα έδωσά του διάφορος 150 
καί πάλιν είς τούς 1734. διάφορος τών άνωθεν 900

άσπ. έδωσά του 117,100
τοΰ Χατζή Λυσάνδρου, χρέος παλαιόν (14) 100
τοΰ δσμαήλ έφέντη, δταν έχρημάτισεν μουσελλήμης

διά τά πεσκέσια ’ 132,15
καί διά μίαν μούλαν όποΰ τοΰ έδωσα 50
έτερα όποΰ έπήρε πώς νά στείλη πεσκέσιν διά νά

φέρη σιτάριν είς τόν τόπον 50
έδωσα πάλιν τοΰ μουχαρρέμ άά, δταν ήλθεν ό

μουκκαραμές διά τά πεσκέσια 130
, καί διά τό βερκίν τοΰ χρόνου 301

καί τοΰ δραγουμάνου 25
καί διά έναν πουγιουρουλτίν διά τά μοναστήρια 20
έδωσα καί διά τούς δύο χρόνους είς τά κουλλούκκια 121 
1734: όκτωβρίου. 10. Ήλθεν μουκκαραμές είς τόν

. Χασάν άγάν τόν υίόν τοΰ χατζή δσμαή-

13) Πληρωμή κατά πάσαν βεβαιότητα έδόθη οχι ώς μισθός 
διά τό έπάγγελμά της άλλα διά τό κέντημα, πιστεύομεν, τής 
ποδιάς καί άλλα έξοδα. Μας ξενίζει ή μνεία τήν έποχήν αύτήν 
δασκάλας. Ποιας τάχα σχολής καί είς ποίαν πόλιν ; Ίσως τήν 
Λάρνακα.

14) Ό Χατζηλύσανδρος θά είναι ίσως ό άπόγονος τοΰ Ρώπα 
περί τοΰ όποιου γίνεται λόγος είς τόν κώδικα τοΰ Σταυροΰ Λευ- 

' κάρων. Ίδε άνωτέρω σελίς 65 ύποσημ. 17.
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λαγα καί έπήγαμεν νά τόν χαιρετήσωμεν, άσπρα
καί έπήγαν είς τα πεσκέσια 130

καί έξοδα τής πόρτας τοΰ σαραγιού 12,100
καί των χριστιανών όπου ήτο έξόριστοι εις τήν

άμμώχοστον καί τούς έλευθέρωσεν ό.άγας. έδωσα του 13 
έδωσα καί είς τρεις φοραίς όπου ήλθεν δ παλαιός

μουσελλήμης όσμαήλ έφέντης είς τόν Λάρνακα 100 
έδωσα τοΰ τουμαζή καί τοΰ χατζή ζαχαρία

χρέος παλαιόν 200
Τοΰ κονσόλου φιαμέγκων (;) πούρνελ έδωσά του (15) 500
τοΰ λούπαρτ κονσόλου τών έγκλέζων, διά διάφω-

ρον τών χιλίων άσπ. έδωσά του 140
τοΰ μουσοΰ τζαουνά μετριτά 675
τής χατζήνας είς τήν λεμεσόν διά διάφορον τών

πεντακοσίων άσπ. έδωσά της 50
1734. ’Οκτωβρίου 20. έδωσα τοΰ μητροπολίτη

έξάρχου τοΰ Οίκουμ. ,Πατριάρχου διά
βοήθειαν τοΰ πατριαρχ. θρόνου 150

1735. Ίανουαρίου 25, έδωσα πάλιν τοΰ τουμαζή
χατζή ζαχαρία διά τό χρέος τό παλαιόν
δποΰ έχει τόν σκρήλου (;) 150

1734. ’Οκτωβρίου α. έδωσα τοΰ διδασκάλου
διάκου Φιλοθέου διά τόν μισθόν του
δποΰ διαβάζει τών μαθητών 60

1735. Φεβρουάριου 18. έδωσα παλιν τοΰ διδα­
σκάλου διάκου Φιλοθέου διά τόν β
χρόνον είς έξη μήνες - 50

1735. ’Οκτωβρίου α. έδωσα πάλιν καί τά έπίλοι-
πα τοΰ δευτέρου χρόνου τόν μισθόν τοΰ
κόπου τοΰ διδασκάλου 50

1736. ’Οκτωβρίου α. έδωσα τοΰ διδασκάλου διά­
κου Φιλοθέου, διά τόν τρίτον χρόνον διά τόν 
μισθόν δποΰ έδιάβαζεν τών μαθητών 100

άσ. 8355, C 150

15) Ήδύνατο νά ύποτεθή δτι ήθελε νά γράψη Φράγκων 
άλλα τοιουτος τότε ήτο δ Lemaire. "Αλλως άναφέρει τδν ποΰρ- 
νελ καί δ William Purnell ήτο πρόξενος τής ’Αγγλίας κατά, τδ 
1732 καί δ Stiles Lupart, έπίσης τής ’Αγγλίας πρόξενος, εύθύς 
μετ’ αύτόν (1735—8).
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Β'.

"Εκπτωσις και άποκατάστασις τοΰ Φιλοθέου

Είς τόν αρχιεπισκοπικόν θρόνον διεδέχθη τόν Σίλβεστρον,. άπο- 
θανόντα μεταξύ τών έτών 1731 —1734, δ έκ Γαλάτας Φιλόθεος 
(1734—59), δστις έγένετο δ σημαντικότερος τών άρχιεπισκό- 
πων τοΰ αίώνος του.

’Ενδιαφερόμενος διά τά συμφέροντα τοΰ ποιμνίου του δ Φιλό­
θεος, άκολουθών τό παράδειγμα τών προκατόχων του, μετέβη τώ 
1743 είς Κπσλιν διά νά ένεργήση πρός έλάττωσιν τοΰ κεφαλικοΰ 
φόρου. Τόν σκοπόν τοΰτον έπέτυχεν δ Φιλόθεος κατόπιν πολλής 
προσπάθειας, διαβληθείς δμως άπό τόν άλαήμπεην τής Πάφου, 
άπό δύο ίερεΐς, έκ Κλήρου καί Καλαβασοΰ, καί άπό τρεις χρι­
στιανούς, ώς δήθεν έκβιάσας είς φορολογίαν τόν ράγιάν, συνε- 
λαμβάνετο καί κηρυχθείς έκπτωτος έστέλλετο δέσμιος ινα φυλα- 
κισθή είς Κύπρον μέχρις άποδόσεως τών βία είσπραχθέντων. Οί 
διενεργήσαντες τήν έξωσιν τοΰ Φιλοθέου έπετύγχανον συγχρόνως 
τήν έκδοσιν Σουλτανικής διαταγής, διά τής όποιας έπετάττετο 
είς τόν Οίκουμ. Πατριάρχην Παΐσιον τόν β'. νά έκλέξη καί νά 
χειροτονήση νέον 'άρχιεπίσκοπον. Πρό άδιεδόξου εύρεθείς δ 
Παισιος, έξηναγκάσθη νά συγκατανεύση ευρών τρόπον έκλογής 
έξοικονομοΰντα τάς άνάγκας τοΰ παρόντος καί τοΰ μέλλοντος. 
Οΰτω οί μητροπολΐται πρώην Τήνου καί πρόεδρος ’Ίμβρου ’Ιω­
ακείμ, δ Τήνου καί ’Άνδρου Μελέτιος καί δ Μελενίκου Ίωαν- 

.νίκιος συνελθόν.τες είς τόν ναόν τής Ύπεραγίας Θεοτόκου τών 
Καφατιανών έψήφισαν τήν 23 Φεβρουάριου τοΰ 1745 τους ίερομο- 
νάχους α) Νεόφυτον β) Μητροφάνην καί γ) Μελέτιον, έκ τών 
όποιων άρχιεπίσκοπος Κύπρου άνεδείχθη δ Νεόφυτος. Τό ύπό- 
μνημα τής έκλογής τούτου κατεστρώθη μέν είς τόν κώδικα Α'. 
τής άρχιεπισκοπής (σ. 31) εΰρηται δμως καί είς τόν τής μητρο- 
πόλεως Κιτίου κώδικα Α'. σελ. 142 (16).

Ό Νεόφυτος δέν παρέμεινεν έπί τοΰ άρχιεπισκοπικοΰ θρόνου 
μακράν χρόνον, διότι ένωρίς άποδειχθείσης τής άθωότητος τοΰ 
Φιλοθέου, έσπευσεν ό Παίσιος, δραττόμενος εύμενοΰς τών έν 
Κπόλει διαθέσεως πρός τόν Φιλόθεον, νά καθαιρέσή τόν Νεόφυ­
τον, δ όποιος έπ’ άγαθώ τών Κυπρίων μετ’ δλίγον χρόνον, κατά

16) Ίδε εγγρ. Πατρ. ’Εκκλησιών, σ. 581.
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τόν Κυπριανόν (17) «ύπ’ αδημονίας, μάλλον ο’ ύπό μέθης άπε- 
χρέμψατο τήν ψυχήν». Μικρόν μετά τόν θάναιον τοΰ Νεοφύτου 
έλαμβάνετο είς Κύπρον έκ Κπόλεως ή καθαίρεσίς του, ή όποια 
οέν είναι ή μόνη, διότι παρομοία τοιαύτη, ήμερομηνίας ’Ιουλίου 
αψμε, έγένετο και έν Κύπρφ ύπό τών μητροπολιτών Ιωακείμ, 
Μακαρίου καί Νικηφόρου, ή οποία άν καί δέν άνεγνώσθη δημο­
σίως άλλ’ ιδιαιτέρως είς πολλούς, κατεχωρήθη είς τόν έπίσημον 
κώδικα τής αρχιεπισκοπής Α'. (σελ. 33). Ή καθαίρεσίς αυτή 
τοΰ Νεοφύτου άνεγράφη έπίσης είς τόν κώδικα Α'. τής Μητρο­
πόλεως Κιτίου (σελ. 15).

Ποιος δμως είναι ό Μακάριος δστις ύπογράφει τήν καθαίρεσιν 
τοΰ Νεοφύτου εύθυς μετά τόν Πάφου, δηλαδή ώς Μητροπολίτης 
Κιτίου; Είς τόν κατάλογον μητροπολιτών τοΰ θρόνου Κιτίου(18) 
άναγράφεται 17ος μετά τόν Ίωαννίκιον (1704—1733) ό Μα­
κάριος (1750—1777). Μένει ουτω ένα άσυμπλήρωτον χάσμα 17 
έτών μεταξύ Ίωαννικίου καί Μακαρίου. Ποιος διερωτόμεθα εύλό- 
λόγως έποίμανε κατά τό διάστημα τοΰτο τόν θρόνον .Κιτίου ;

Είναι γνωστόν δτι, δτε αί προσπάθειαι τοΰ Κπόλεως έστέφθη- 
σαν ύπό έπιτυχίας, ό άρχιεπίσκοπος Σίλβεστρος μετά τοΰ Κι­
τίου Ίωαννικίου, άποφυλακισθέντες, λαβόντες νέα βεράτια άπήρ- 
χοντο είς Κύπρον, άγνωστον έπακριβώς πότε. ’Επί πλέον άνα- 
φέρεται δτι ό Σίλβεστρος «έτι μικρόν έπιβιους άπέθανε μεταξύ 
τών έτών 1731 καί 1734» (19). Συνεπώς ό Ίωαννίκιος, άν βα- 
σισθώμεν είς τάς δύο αύτάς ειδήσεις, άπέθανεν ένα περίπου ’ χρό­
νον ένωρίτερον τοΰ Σιλβέστρου. Άλλ’ ή άλήθεια δέν έχει τοιου­
τοτρόπως. Ό Ίωαννίκιος δχι μόνον δέν προαπέθανε τοΰ Σιλβέ­
στρου άλλά καί έπέζησεν αύτοΰ 2—3 έτη, ώς καταφαίνεται άπδ 
σημείωμά τι έπί τή γενομένη δαπάνη διά τήν έκλογήν καί έν- 
θρόνισιν τοΰ Μακαρίου, τό όποιον γραφέν τή έμπνεύσει του καί 
φέρον ήμερομηνίαν δ*. Σεπτεμβρίου αψλζ είναι καταχωρημένον 
είς τόν κώδικα Α'. τής μητροπόλεως Κιτίου (σελ. 86). Συνεπώς 
συμφώνως πρός τήν έγγραφον αυτήν μαρτυρίαν, πρέπει ό χρό­
νος τής άρχιερατείας τών δύο τούτων μητροπολιτών είς τόν κα­
τάλογον Hackett νά διορθωθή ώς άκολούθως :

16ος Ίωαννίκιος 1704—1736
17ος Μακάριος 1737—1777

"Οτι έπί τοΰ θρόνου Κιτίου άρχιεράτευεν ό Μακάριος πρό 
τοΰ 1750 καταφαίνεται καί έξ άλλου γεγονότος άναγραφομένου 
είς τήν ιστορίαν (20), κατά τό όποιον ό άρχιεπίσκοπος Φιλόθεος 
καθήρεσε τόν έκ κάτω Δρυός ίερέα Ήλίαν διότι έτόλμησε νά ίε- 
ρουργήση έν ώ χρόνφ ήτο άργός ύπό τοΰ έπισκόπου Κιτίου Μα­
καρίου, τή 29 ’Οκτωβρίου 1748.

’Έγγραφα.—Ιον
Κώδιξ Α'. σελ. 14.

Νεοφύτου υπόμνημα τοΰ κατά τήν Κωνσταντινούπολην 
χειροτονηΰέντος αρχιεπισκόπου.

Τούς ύπό τόν ζυγόν τής δουλίας διατελοΰντας άνάγκη πάσα 
φέρειν τά παρά τών κυρίων αύτών προσταττόμενα, πολλώ μάλλον 
οί κραταιοτάτω βασιλεΐ ύποκείμενοι ού δύνανται δλως άντιπεϊν 
τοίς βασιλικοΐς θεσπίσμασι. έπειδή τοιγαροΰν καί ή κυριεύουσα 
ήμών κραταιά βασιλεία τόν μέν μακαριότατον άρχιεπίσκοπον τής 
νέας ίουστινιανής καί πάσης Κύπρου κύρ Φιλόθεον έξωσε τής 
άρχιεπισκοπής ταύτης διά βασιλικού όρισμοΰ καθώς αύτή έδοξε, 
φοβερά δέ καί άφευκτος βασιλική προσταγή παρ’ αύτής έγένετο 
πρός τήν αγίαν τοΰ χ(ριστο)ΰ μεγάλην έκκλησίαν έπί τό προχει- 
ρισθήναι άντ’ έκείνου έτερον νέον άρχιεπίσκοπον κατά τήν έκ- 
κλησιαστική·/ ύποτύπωσιν. τούτου χάριν καί ήμείς οί παρευρε- 
θέντες συνάδελφοί άρχιερεΐς έκ τής ίερας όμηγύρεως, καί συνό­
δου προτροπή καί άδεια τοΰ παναγιωτάτου και σεβασμιωτάτου 
ήμών αύθέντου καί δεσπότου τοΰ οίκομενικοΰ π(ατ)ριάρχου κυρίου 
κυρίου παϊσίου συνεισελθόντες έν τω σεβασμίω ναω τής ύπερα- 
γίας Θεοτόκου τών καφατιανών κατά τόν γαλατάν, καί ψήφους 
προβαλλόμενοι, πρώτον μέν έθέμεθα τόν πανοσιώτατον έν ίερο- 
μονάχοις κύρ νεόφυτον, καί δεύτερον τόν ιερομόναχον μητροφά 
νην καί γ'. τόν ιερομόναχον μελέτιον. δθεν είς ένδειξιν κατε- 
στρώθη τά δνόματζ αύτφν έν τωδε τώ ίερφ κώδικι τής άγιας 
τοΰ Χ[ριστο]ΰ μεγάλης έκκλησίας, καί έξ έκείθεν ένταΰθα. αψμε. 
Φεβρουάριου κγ'.

17) Κυπριανός, έκδ.β'. σελ. 469. 18) Hackett—Παπαϊωάννου, 
σελ. 79β. 19) Hackett—Παπαϊωάννου σ. 287α.

20) Hackett—Παπαϊωάννου σελ. 292α καί κώδιξ άρχιεπισκο- 
πής Α'. σελ. 49.
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Έγγραφα.—2ον
Κώδιξ Α'. σελ. 15—17

Καθαίρεσις Νεοφύτου.
’Ιωακείμ, μακάριος καί νικηφόρος, οί κατά χάριν Χ[ριστο]ΰ 

μ[ητ]ροπολϊται τής κατά Κύπρον άγιας τοΰ Χϋ έκκλησίας : —
Οί άνά πάσαν τήν Κύπρον εύρισκόμενοι έντιμότατοι κληρικοί 

εύλαβέστατοι*ιερείς, πανοσιώτατοι καθηγούμενοι καί ιερομόναχοι, 
δσιώτατοι μοναχοί, χρησιμότατοι άρχοντες καί λοιποί πάντες 
εύλογημένοι-χριστιανοί, εύχόμεθα καί εύλογοΰμεν σας.

Τοϊς πασιν είναι φανερόν τά κακά, καί οί άφανϊσμοί όπου 
έπροξενήθησαν είς δλην μας τήν νήσον παρά τών δύο μιαρών 
ιερέων, τοΰ τε κλήρου, (21) καί καλαβασιώτου, τών προδρόμων 
τοΰ άντιχρίστου καί δοχείων τοΰ σατανά, καί άλλων τινών χρι­
στιανών μέν τώ δνόματι πεπληρωμένων δμως πάσης ένεργείας 
διαβολικής καθά μαρτυροΰσι τά πράγματα. Επειδή παρά γνώ­
μην τών άρχιερέων, καί τών χριστιανών πάσης Κύπρου, καί τών 
ένδοξωτάτων μας άγάδων ένόχλησαν τάς βασιλικάς άκοάς, ψευδή 
κατά τής κεφαλής αυτών λαλήσαντες, μηδέ είς νούν βάλλοντες 
τόν α'. τής έν άντιοχεία άγίας συνόδου κανόνα, έπίσκοπος λέ- 
γοντα, ή πρεσβύτερος, παρά γνώμην τοΰ ίδίου μροπολίτου, άπελ- 
θών είς βασιλέα, απόβλητος γινέσθω καί τής κοινωνίας καί τής 
άξίας, καθ’ δν δή καί ήμεΐς οί κατά τήν Κύπρον ευρισκόμενοι 
χάριτι θεία μροπολΐται, έχομεν τους μιαρούς τούτους τή χάριτι 
τοΰ Παναγίου καί ζωοποιού πν[εύματο]ς καθηρημένους κατά τους 
θείους κανόνας, καί πάσης ‘Ιερατικής άξίας καί χάριτος γεγυ- 
μνωμένους. παρ’ ούδενός τετιμωμένους ώς ιερείς, μήτε τήν μι- 
αράν αύτών χεϊρα άσπαζομένους. καί πρός τή καθαιρέσει καί 
τώ αίωνίφ ύποβάλλομεν άναθέματι κατά τόν ια'. τής έν καθαρ- 
γένη συνόδου κανόνα, έάν τις διαγορεύοντα πρεσβύτερος κατά 
τοΰ ίδίου έπισκόπου φυσιωθείς σχίσμα ποιήση άνάθεμα έστω, τους 
δέ συνεργήσαντας τοϊς τούτων παρανομήμασι λαϊκούς, καί πάντας 
τούς συγκοινωνήσαντας τοϊς άθέσμοις τούτων έργοις ιερωμένους 
καί λαϊκούς (πλήν τών κατ’ οικονομίαν τι ποιησάντων διά τιμήν 
τοΰ βασιλικού όρισμοΰ), έχομεν άφορισμένους παρά θ[εο]ύ παν- 
τοκράτορος, τής μιας καί άδιαιρέτου τριάδος καταραμένους, άσυγ-
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χωρήτους, καί μετά θάνατον άλύτους, καί τυμπανιαίους καί ή 
μερίς αύτών εΐη μετά τοΰ προδότου ’Ιούδα, καί τών σταυρωσάν- 
των τον κ(ύριο)ν τής δόξης παρανόμων Ιουδαίων, όύ μόνον γάρ 
οί κατάρατοι έκεϊνοι ψευδόμενοι έλάλησαν άδίκως κατά τοΰ μα- 
καριωτάτου κυρ Φιλοθέου, άλλ’ εύρόντες κουφόνουν τον έπιβάτην 
καί παράνομον Νεόφυτον, το νέον τωόντι τοΰ διαβόλου φυτόν, 
παρανόμως διά σφοδράς βασιλικής προσταγής, έχειροτόνησαν 
αύτόν έν κωνσταντινουπόλει άρχιεπίσκοπον δήθεν τής Κύπρου, 
ώς το ύπόμνημα αύτού μαρτυρεί, έχοντα φανερόν τον έλεγχον έκ 
τής π(ατ)ριαρχικής έναντιότητος, δπού ό παναγιώτατος ήμών 
δεσπότης, καί οικουμενικός π(ατ)ριάρχης κυρ Παΐσιος, μετά τών 
περί αύτόν άγιωτάτων άρχιερέων έναντιώθησαν είς τούτο πολλά, 
προβάλλοντες τό παράνομον τοΰ τολμήματος κατά τους νόμους 
μας μή δυνάμενοι δμως άντιστήναι τή βασιλική καί βίαια προστα­
γή, καίτοι γινώσκοντες τό έργον παράνομον κατά τόν λε'. τών αγίων 
άποστόλων κανόνα παρανόμως έχειροτόνησαν, καί μή θέλοντες τόν 
παράνομον, ό όποιος ώς άλλος πονηρός Φαραώ, έχοντας τούς μικρούς 
έκείνους συνεργούς,ώς τόν Ίαννής(?) καί Ίαμβ...έκείνους έτόλμησε 
νά μιάνη καί τήν καθαρωτάτην τών τοιούτων παρανομημάτων αγίαν 
έκκλησίαν τών κυπριών, άπειλοΰντας δλεθρον τοϊς μή άποδεχο- 
μένοις αύτόν, τοϊς ίερεϊς μοναστηρίοις άφανισμόν, καί τοϊς ίερω- 
μένοις ζημίαν ώς έκαυχατο. άλλ’ εύλογητός δ θ(εό)ς δ πατάσσων 
καί πάλιν ίώμενος, δπού τόν μέν άδικον καί παράνομον δικαίως 
έπαίδευσε,/ τόν δέ δίκαιον έδικαίωσε καί τών άδικων κατηγορη­
μάτων άθώωσε. κατέβαλε γάρ αύτούς έν τφ έπαρθήναι κατά τόν 
προφήτην, είς τοσούτον γάρ ύπερηψώθη τό κάθαρμα, ώστε καί ά- 
δυναμίαν έγκάλει τώ Χ(ριστ)φ δ άμαθέστατος καί άναλφάβητος, 
δέν δρίζει λέγωντας τώρα δ Χς, καί τούτο έπειδή καί δέν έχει- 
ροτονήθη κατά τούς κανόνας τών άποστόλων τοΰ Χΰ. δ λ', καί 
γάρ τών αγίων άποστόλων κανών : εϊ τις έπίσκοπος άποφαίνεται 
κοσμικοϊς άρχουσι χρησάμενος, δι’ αύτών έγκρατής έκκλησίας 
γένηται καθαιρείσθω. καί άφοριζέσθω καί οί κοινωνοΰντες αύτω 
πάντες. Ούτος δέ δίχα τίνος ψήφου άρχιερέως μέ μέσον έξωτικών 
άρχόντων, βία μάλιστα καί δυναστεία καθήρπασε τόν θρόνον τής 
άγιωτάτης ταύτης άρχιεπισκοπής, μηδέ είς νοΰν βαλλόμενοι τόν 
ιστ : κανόνα τής πρώτης καί δευτέρας λεγομένης συνόδου κινδυ- 
νεύειν διακελευόμενον περί τόν- ίδιον βαθμόν τόν τολμώντα γενέ- 
σθαι έπίσκοπον έν έκκλησία ής ό προεστώς έτι ζή, καί τής ίδιας 
άπολαύει τιμής, εί μή πρότερον αύτός τήν έπισκοπήν παραιτή- 

21) Ίδε 1. Χάκκετ τόμ. Α'. σελ. 289, 1923.
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σοιτο. οεΐ γάρ πρότερον κανονικός μετ’ έξετάσεως τον έπίσκό- 
πον καθαιρεθήναι, καί ούτως ετερον άντ’ αύτοΰ προβιβασθήναι. 
Ένταΰθα δ’ ούτε παραίτησις έμεσολάβησέν ούτε νόμιμος καθαί- 
ρεσις. μάλιστα δπου δέν ήτο εις τοΰτο σύμφωνος καμία γΜώμη ή- 
μών τε τών άρχιερέων, μήτε τών ιερέων ή κληρικών τής άγιω- 
τάτης ταύτης άρχιεπισκοπής καθά ό δ', τής έν νικαία άγιας 
πρώτης καί οικουμενικής συνόδου διαλαμβάνει, έπίσκοπον προ- 
σήκει μάλιστα μεν υπό πάντων τών έν τή έπαρχία καθίστασθαι 
εί δέ δυσχερές εϊη τοΰτο, ή διά κατεπείγουσαν άνάγκην, ή διά 
μήκος όδοΰ, έξάπαντος τρεις, έπί τό αύτό συναγομένους, συμψή- 
φων γενομένων καί τών άπόντων, καί συντιθέμενων διά γραμ­
μάτων, τότε τήν χειρονομίαν ποιεϊσθαι. είς τήν παράνομον δέ 
ταύτην καί βίαιον χειροτονίαν, τις άρα τών άρχιερέων, τις τών ί- 
ερέων ή κληρικών τής άγιωτάτης αρχιεπισκοπής ή ήτο παρών, 
ή διά γραμμάτων, έγινε σύμψηφος ; φανερόν δτι ούδείς, καθώς 
καί δταν ήλθεν έδείχθη τοΰτο,- διό ώς λύκος, καί ού ποιμήν έπα- 
σχε διαφόρως νά διασπαράξη τοΰ Χΰ το ποίμνιον καί νά ίερουρ- 
γήση έτόλμησεν δ παμμίαρος παρά κανόνας, καί χειροτονίαν νά 
τελέση, δμως άκυρα τά παρ’ αύτοΰ τελούμενα καθώς καί ή ίδική 
του χειρονονία άκυρος, καί ούδέν ισχύει κατά τον ιθ'. κανόνα, 
τής έν άντιοχεία αγίας συνόδου έπίσκοπον μή χειροτονεϊσθαι δια- 
κελευόμενον δίχα καί παρουσίας τών έν τή έπαρχία συλλειτουρ­
γών καί εί μέν άπαντοϊεν οί πάντες βέλτιον, εί δέ δυσχερές εϊη, 
τούς γε πλείους έξάπαντος παρείναι δει, ή διά γραμμάτων δμο- 
ψήφους γενέσθαι, καί ουτω μετά τής πλείονος, ήτοι παρουσίας 
ή ψήφου γίνεσθαι τήν κατάστασιν, εί δέ άλλως παρά τά όρισμέ- 
να γίγνοιτό, μηδέν ίσχύειν τήν χειροτονίαν. άκούετε λόγους τών 
αγίων π(ατέ)ρων; τούς οποίους άποφασίζει καί ή οίκου(με)νική 
αγία σύνοδος έν γ'.- αύτής κανόνι λέγουσα πάσαν ψήφον γενομέ- 
νην παρά άρχόντων, έπισκόπων, ή πρεσβυτέρων, ή διακόνων άκυ­
ρο ν μένειν παντάπασι. καί μάλιστα δπου ούτος ό λεγόμενος άρ- 
χιεπίσκοπος, ούδέ γράμματα έχει συστατικά τής χειροτονίας του. 
άρκετοί ήτον οί τόσοι κανόνες νά φανερώσουν τήν μεγάλην πα­
ρανομίαν τούτου, δμως έχομεν καί άλλους πολλούς, τούς οποίους 
διά συντομίαν παρατρέχομεν. λέγοντες μόνον τον Τ'. τής δευτέ- 
ρας αγίας οικουμενικής συνόδου, ούτωσί διακελευόμενον. δτι τά 
καθ’ έκάστην έπαρχίαν, ή τής έπαρχίας σύνοδος διοικήσει, κατά 
τά έν νικαία ώρισμένα, καί τήν έπικρατήσασαν συνήθειαν, τούτο 
μέν θεωρείται καί είς άλλους, είς τήν έδικήν μας δμως έκκλη- 

σίαν φυλάΐτεται δχι μόνον άπό συνήθειαν, άλλά καί άπό κανόνα, 
αύτίκα καί γάρ ό η’, τής έν έφέσω αγίας οικουμενικής γ'. συνό­
δου διορίζεται, δτι οί τών αγίων έκκλησιών/τών κατά τήν Κύπρον 
προεστώτες εξουσι τό άνεπηρέαστον, καί άβίαστον κατά τούς κα­
νόνας τών όσιων π(ατέ)pωvi καί τήν άρχαίαν συνήθειαν, δι’ έαυ- 
τών τάς χειροτονίας τών εύλαβεστάτων έπισκόπων ποιούμενοι, 
τούταυτό καί δ λθ'. τών έν τρούλλφ συνέλθόντων κανών έπιβε- 
βαιούμενος, δίδωσι πρός τφ αύτονόμφ καί τό δίκαιον έχειν τήν 
νέαν Ίουστινιανούπολιν τής κωνσταντιέων πόλεως, καί τον αρχιε­
πίσκοπον κύπρου ύπδ τών οικείων έπισκόπων χειροτονεϊσθαι, 
κατά τήν άρχαίαν συνήθειαν. Είς τοΰτον τον παράνομον φανερόν 
είναι ! πώς κανένας κανών δέν έφυλάχθη, άλλά κοντά είς τάς 
παραβάσεις τών τοσούτων κανόνων, έτόλμησεν δ πρόδρομος τοΰ 
άντιχρίστου νά συκώση άπό τήν αγίαν ταύτην έκκλησίαν τά προ­
νόμια, δποΰ έξ αγίας συνόδου καί εύσεβών βασιλέων έλαβεν. δθεν 
καί ήμεϊς κατά τήν χάριν τοΰ θΰ τήν δοθεϊσαν ήμϊν παρά τοΰ 
σ(ωτή)ρος υπέρ πίστεως ύπερμαχοΰντες, διά τήν παράβασιν τών 
άποστολικών καί συνοδικών κανόνων, καί υπέρ π(ατ)ρίδος, διά 
τήν άθέτησιν δποΰ έδειξεν είς τά προνόμια τής άγιας ήμών 
έκκλησίας, συνεργούς έχοντες καί συγκοινωνούς είς τήν τούτου 
καθαίρεσιν κατά τούς νόμους, καί τόν παναγιώτατον ήμών δε­
σπότην, καί οικουμενικόν πριάρχην μετά τών περί αύτόν άγιω- 
τάτων άρχιερέων, ώς μή συγκατανεύσαντα είς τήν χειροτονίαν 
αύτοΰ, τό όποιον βεβαιώνει καί τό υπόμνημα αύτοΰ δεικνύον 
τό βίαιον καί σφοδρόν τής τών κρατούντων ήμών προσταγής, καί 
δποΰ δέν τοΰ έδόθησαν μάλιστα συστατικά παρά τίνος, τόν τε 
μακαριώτατον πριάρχην ‘Ιεροσολύμων, έλέγξαντα αύτόν παράνο­
μον, καί μήτε Κύπρου όνομάσαντα αυτόν, άλλά μοιχόν, καί έπι- 
βάτην ώς ληστρικώς λαβόντα τόν θρόνον καί ού κανονικώς, κα­
θώς καί ήμεϊς έδείξαμεν. τούτους λοιπόν έχοντες συμφώνους μεθ' 
ήμών, καί τό αύτόνομον έχοντες είς τήν καθ’ ήμάς άγίαν έκκλη­
σίαν, άποφαινόμεθα συνοδικώς έν άγίω πν(εύματ)ι μετά γνώμης 
τών έντιμωτάτων κληρικών; καί εύλαβεστάτων ιερέων τής άγιω­
τάτης ταύτης άρχιεπισκοπής, καί έχομεν τόν μιαρόν τοΰτον νεό­
φυτον τόν καινοτόμον, καθηρημένον κατά τούς άποστολικούς καί 
συνοδικούς κανόνας καί γεγυμνωμένον πάσης ιερατικής *αί άρχιε- 
ρατικής άξίας καί χάριτος, παρ’ ούδενός τε τιμώμενον ώς άρχιε- 
ρέα, ή τήν παμμίαρον αύτοΰ χεϊρα άσπαζόμενον, άλλά κακο- 
νεόφυτον μοναχόν παρά πάντων λεγόμενον, έν βάρει άργίας καί 
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άλύτου άφορισμοΰ τοΰ άπό θΰ παντοκράτορας, εί δέ τις είποι, 
δτι παρά πλειόνων δέον γενέσθαι τήν καθαίρεσιν άς άναγνώση 
τον άρμενόπουλον βιβ. δ', δπου ή τοΰ έπισκόπου γαβαδίου κα- 
θαίρεσις παρά δύο μόνον έπισκόπων γενομένη, έστέρχθη υπό τής 
συνόδου ής έξήρχον δ άγιος νεκτάριος πριάρχης κωνσταντινου- 
πόλεως, Θεόφιλος άλεξανδρείας καί Φλαβιανός άντιοχείας, πα- 
ρήσαν δέ δ νύσσης θείος γρηγόριος, καί δ 'Ικονίου ‘Ιερός άμφι- 
λόχιος, οΓτινες είπόντες δτι τήν καθαίρεσιν δέον παρά πλειόνων 
γίνεσθαι έπισκόπων, έξάπαντος εφησαν παρά τριών καθαιρείσθαι 
τόν έπισκοπον. καί υπό τριών χειροτονεισθαι. καί μάλιστα δπου 
είναι φανεραί τοιαΰται παραβάσεις νόμων, καί τοσοΰτοι έν ταύτη 
τή έπαρχία είσιν οί έπίσκοποι τών όποιων δτι στερητή ή άπό- 
φασις, μαρτυρεί δ ιε*. τής έν άντιοχεία συνόδου κανών : εί τις 
έπίσκοπος λέγει, έπί τισιν έγκλήμασι κατηγορηθείς/ κριθείη ύπό 
πάντων τών έν τή έπαρχία έπισκόπων, πάντες σύμφωνοι μίαν 
κατ’ αύτοΰ ψήφον έξενέγκοιεν, τοΰτον μηκέτι παρ’ έτέροις δι- 
κάζεσθαι, άλλα μένειν βεβαίαν τήν σύμφωνον τών έπί τής έπαρ- 
χίας τών έπισκόπων άπόφασιν. εί δέ τις παρά τά συνοδικώς ψη- 
φιοθέντα φρονοίη, καί άποστολικοίς καί συνοδικοΐς κανόσιν άντι- 
φέρηται, εί μέν τών ιερωμένων είη, υπό βάρος ύποπεσεϊτα: άρών 
εί δέ τών λαϊκών ύπό βάρος άλύτου άφορισμοΰ τοΰ άπό θεοΰ 
παντοκράτορρς, ουτωγοΰν φρονείτε άπαντες περί τοΰ έωσφόρου 
μετά τοΰ τάγματος αύτοΰ, ώς γράφομεν άποστολικοίς καί συνοδι- 
κοίς κανόσιν έπόμενοι, ϊνα καί ή τοΰ θεοΰ χάρις καί ή εύχή καί 
εύλογία τής ήμών ταπεινότητας είη μετά πάντων υμών.

:—κατά τό αψμεον (1745) έν μηνί Ίουλίφ :—
'0 Πάφου ’Ιωακείμ. Ό Κιτίων μακάριος, δ κηρεινίας νικη­

φόρος :—
“Εγγραφα. —3ον

Κώδιξ Α'. σελ. 86.
Μακάριος χάριτι Χριστού μητροπολίτης Κυτίου

καί Νεμεσοΰ.
Ή ταπεινότης ήμών άφίημι ένθύμησιν έν τωδε τώ ίερώ κώδικι 

τών άναλωμάτων δσα ήκολούθησαν είς τήν Λευκοσίαν ήγεμο- 
νεύοντος του περιφήμου τελή βοεβόδα, χειροτονηθείς παρά τοΰ 
μακαριωτάτου, λογιωτάτου τε καί σεβασμιωτάτου άρχιεπισκόπου 
κυρίου φιλοθέου, καί προβιβασθείς είς τόν θρόνον τής μ(ητ)ρο- 
πόλεως ταύτης κατηναλώθησαν τά κατεστρωμένα διά χειρός τοΰ
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V/ <

άσπρα 
του μουσελλήμη 5000
τής πόρτας του 500
τοΰ ήσμαήλαγα 500
τοΰ χασάναγα * 250
τοΰ μουφτή μέ τό θαφικόν 200
τοΰ άλαήπεγη (23) 200
τοΰ γιαννιτζάραγα (24) 250
τοΰ κουλκιάγαση ^25) 150
τοΰ δευτερδάρη (26) 50
τοΰ δραγομάνου κύρ

Χριστοφάκη 300
τοΰ τζερήπαση (27) 5
τοΰ έμιρκιατούπη (28) 5
τών τσαούσηδων τοΰ

άλαήπεγη 5
τών χασεκίδων τοΰ

δευτερδάρη (29) 9
χασούραν τοΰ μεταξιού 200 
τοΰ ίσμαήλαγα πεσκέσι 52 
έρχόμενος είς τήν Λάρ­

νακα λιανικά 30

Î έν έτει αψλζ

άσπ, μα* 
διά

τοΰ κατή λόγφ θαφικοΰ 50
τοΰ μισουπεφέντη 

έρχόμενος μουλλας 120 
είς το μπεράτι μαϊδιά 100 
είς τήν πόρταν τοΰ ί­
σμαήλαγα παχσίσιν 2.150 
ενός χατζημουσταφά 2.150 
τοΰ άλαήπεγη πε-

σχέσιν 52
τοΰ γιαννητζάραγα 42
τοΰ κουλκιάγαση 10
τοΰ μουφτή 30
τοΰ χασάναγα 52
τοΰ δευτερδάρη 10
τοΰ τεσδάρη τσό­

χαν (30) 16
τοΰ χαζανατάρη (31) 

ίσμαήλαγα 16
καί δλων του τών

22) Τήν αύγήν τής Άναστάσεως 1750 δ Χατζηπακή άγάς έδολο- 
φόνησε τόν δραγομάνον Χριστοφάκην. Τδ κατωτέρω άναφερό- 
μενον έξοδον «διά τδ θαφικόν» ύποθέτομεν δτι δέν δύναται νά 
έγινε παρά δι’ άδειαν ταφής. Άγνοοΰμεν τι σημαίνει.

23) τουρκ. Alay Beyi, συνταγματάρχης. 24) τουρκ. Yeniçeei 
Agasi, άρχηγδς τών γιαννιτσάρων. 25) τουρκ. Kul Kahyasi, συν­
ταγματάρχης τοΰ πρώτου τάγματος τών γιαννιτσάρων, διοικών 
τήν σωματοφυλακήν τών αύτοκρ. πριγκήπων, καί έπιτελάρχης 
τοΰ στρατού. 26) τουρκ. Deiterdar γραμματεύς. 27) τουρκ. Çeri Baçi 
ταγματάρχης. 28) τουρκ. Emir Kâtibi γραμματεύς διαταγμάτων. 
29) τουρκ. Deiterdar Hasekisi άξιωματικδς προσκολλημένος ώς 
σωυατοφύλαξ τοΰ Γενικού έμπορικοΰ Διοικητού. 30) τουρκ, 
Dizdar, φΆαξ φρουρίου. 31) τουρκ. Hazinedar, ταμίας εύγενούς.
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άσπρα

άν(θρώπ)ων 10.
τών άν(θρώπ)ων .

άλαήπεγη 5
τοΰ αύτοΰ όπου έπήγεν

είς τήν Πάφουν
τοΰ μιτάγου (;) όποΰ 

έπήγεν είς τήν
Λάρνακα 5

%ών κληρικών μανδη- 
λία, κερίον καί 
ζάχαριν 668

καβέ οκάδες πεντακόσιες όποΰ μάς έριψεν ό ίσμαήλαγας καί στέ­
κει απούλητος πρδς ένα (32) ζενκερλλίν τήν όκάν. Τά άνωθεν
έγινε χρέος νέον της έπαρχίας, 
παλαιόν ός φαίνονται.

τοΰ μουσοΰ τζατουνά
γρόσια 2.508

τοΰ σιορ τζουβάνη
τής Λεμεσού 896

τής χατζιγεωργίνας
τής Λεμεσοΰ 550

τής κυρά παλέττας 
γρόσια 1250

τοΰ σιορ χριστοφάκη 
χωρίς ομόλογον 
τοΰ λιβαδιού 500

αγόρασα καί τήν μίτραν 300

άσπρα 
τοΰ σιώρ λογιζή

κρασά σαράφη 25 
τους συγγενείς τοΰ μα­

καρίτου Ίωαν- 
νικίου 60

καί διά τά μνημόσυ­
νά του .15

τοΰ διδασκάλου Φιλό­
θεου μισθόν πα­
λαιόν 50

τοΰ αύτοΰ όποΰ έδού- 
λευφεν ένα χρόνον 100

τά δέ κάτωθεν εύρέθησαν χρέος

έφτιάσαμεν καί τάς 
μ(ητ)ροπόλεις τής 
Λεμεσοΰ καί Λαρ- 
νάκου έκαμα καί είς 
τήν Λεμεσόν ένα 
περιβόλι όλότης 250 

έπήρα είς τήν πισκο- 
πήν μίαν μ(ητ)ρόπο- 
λιν, αγόρασα καί είς 
τό Κιλάνι ένα μύλον 
είς τό άργαστήρι 130
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Κώδιξ Α'. σελ. 88.
Έδώ κάτωθεν γράφομεν τά δσα μοναστήρια καί έκκλησίαι 

άνεκαινίσθησαν επί τών χρόνων τής άρχιερωσύνης έμοΰ μακα­
ρίου άρχιερέως μέ έξωδίαν έδικήν μου ώς φαίνονται

ό άγιος νικόλαος τοΰ άκροτηρίου ήτο βεράνι (1) και άκατίκη- 
τος, καί άνεκαινίσθη παρ’ έμοΰ ιερόν μοναστήριον μέ π(ατέ)ρας, 
μέ ζευγάρια, μέ περιβόλι, καί δοξαμένην καινούριαν, μέ σκεύη 
τής έκκλησίας, καί κελλία διάφορα μέ δλα τά ύποστατικά, διά 
τά όποια έξωδεήσαμεν έως τρία πουγγεια καί έπέκοινα, άλλ’ 
έστωσαν είς μνημόσυνον.

ό άρχάγγελος τοΰ μοναγρίου κατεκάη όλόκληρος ή έκκλησία, 
καί τά κελλία μέ δλα τά ύποστατικά των, καί ήμέΐς θείφ έλέφ 
άνεκαινίσαμεν τήν έκκλησίαν καί τά κελλία έκ θεμελίων μετά 
κάλλους, καί ώραιότητος, σκεύη πολύτιμα είς τήν έκκλησίαν 
ωσάν εύαγγέλιον κεκοσμημένον, ιερόν ποτήριον, σταυρόν μεγά- 
λον, σταυρόν τοΰ αγιασμού μικρόν καθιστόν, χανάππι άσημένον 
καί αύτό, καί τών σπητίων τά ύποστατικά δλα σώα μέ καζάνια, 
χαρκία, καί τεντζερέδες δσα τής χρείας τών πατέρων, καί λινόν 
καινούριον, αμπέλια έδική μου φυτεία έως πεντήκοντα ζευγα- 
ριών (2) είς δλα ταΰτα έξωδεύσαμεν ύπέρ τά πέντε πουγγεια 
χάριν τοΰ ίεροΰ τούτου μοναστηριού.

ό άρχάγγελος τών κάτω Λευκάρων μοναστήρι, δχι τής έπαρ­
χίας, άλλ’ ώς έφημίζετο κτήμα έκ παραδόσεως τοΰ ποτέ πιερή 
Ρώπα, καί ήμεΐς μέ κάθε λογής τρόπον άγοράσαμεν άπό λόγου 
του μέ τά περιβόλια καί τό νερόν του μέ έλιαΐς καί κερατζιαΐς 
δσαις περιέχει τό ιδιόχειρόν του γράμμα καί τό χουτζέττι, έκτί- 
σαμεν καί μερικά κελλία, είς ταΰτα πάντα έξωδεύσαμεν ύπέρ τά 
εξακόσια γρόσια, καί τόρα εύρίσκεται τό ρηθέν ιερόν μοναστή­
ριον είς τήν ύποταγήν τής έπαρχίας μου μηδενός έναντιουμένου 
έξ άποφάσεως είς μνημόσυνον (3).

Ό Κιτίου Μητροπολίτης καί Λεμεσοΰ ύποβεδαιοί

32) Ζεγκερλίν, τό, είδος νομίσματος τουρκ.

1) Τόπος άκαλλιέργητος πρός βοσκήν.
2) Τόσης έκτάσεως, δσην 50 ζευγάρια βοών δύνανται νά καλ- 

λιεργησωσιν έντός μιας ήμέρας.
3) Είς τόν κώδικα τών Λευκάρων, οδτινος τό περιεχόμενον 

έδημοσιεύθη ήδη είς τά «Κ. Χρονικά» περιέχεται σχετικόν ύπό- 
μνημα πωλήσεως τής Μονής ‘Αρχαγγέλου Μιχαήλ δπό του Ιδιο­
κτήτου αύτοΰ, τό όποιον βλέπε άνωτέρω σελ. 65,
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ή άγια νάπα τής Λεμεσού ή εκκλησία άρχησεν είς τό κτΐσμα 
έπί τοΰ προ έμοΰ ίωαννικίου, άλλ’ είς τόν καιρόν μου έτελείω- 
σαν καί τά πάθη, της, και έξωδα πολλά-έδώσαμεν υπέρ τά χίλια 
γρόσια είς τήν Αευκοσίαν τζερεμέ (4) γρόσια διακόσια είς τοΰ 
γαρμουλιέζη το χρέος της ώς δείχνη ή δμολογία καί χωρίς νά 
πάρωμεν κανονικόν ύπέ,ρ τούς δέκα χρόνους.

ή παναγία τοΰ Κυβησιλίου ήτον κοντά νά πέση καί τήν έκά- 
μαμεν μερεμέττιν (ό). ώ; φαίνεται τήν σήμερον και μάς έφυ- 
γον έκατόν πενήντα γρόσια διά χάριν τής ύπεραγίας Θεοτόκου 
ώς περίφημου προσκυνήματος. 1

ή αγία μαρίνα τών πυργών ή έκκλησία και αύτή^διεφθάρή, 
καί έως νά τήν διορθώσωμεν μάς έφυγον δι’ επιστασίας τοΰ ήγου- 

- μενού τού σταυροβουνίου φανερά γρόσια έκατόν είκοσι.
ή παναγία τής τριμηκλίνου ή έκκλησία παντελώς χαλασμένη 

καί εύγάλοντας το θέλημα άπό τούς έξωθεν μέ έξωδα έδικά μού 
άφήσαμεν είς τούς έγχωρίους τήν έξοδίαν τοΰ κτίσματος δι’ έπι- 
στασίας έδικής μου καί έτελείωσε.

είς τον καιρόν μου έκτίστη ό άγιος γεώργιος ή έκκλησία τοΰ 
κελλακίου, ό άγιος Ιωάννης ό έλεήμων ή έκκλησία τής Βόκλας 
ή παναγία έκκλησία τής μέλινης, δ άγιος μηνάς τό μοναστήρι 
ναός ύπέρ θαυμαστός, μέ τά νέα κελλία, ή παναγία τοΰ αγίου 
κωνσταντίνου ή έκκλησία, ή ά'ία μαρίνα ή έκκλησία τής δράς, 
δ άγιος θεράπων ή έκκλησία τοΰ δμωνύμου χωρίου καί είς αυτάς 
τάς έπτά έκκλησίας άν δέν έξωδεύσαμεν άλλ’ έπιστατήσαμεν, καί 
κάτι τί ολίγα έξωδεύσαμεν καί άπό δέκα καί δώδεκα χρόνους 
κανονικά δέν τους έπήραμεν διά νά έλαφροθώσιν άπό το χρέος, 
καί τοΰτο Οφελος τών άνωθεν έκκλησιών.

<τέλος έπήραμεν θέλημα -μέ π(ουγ)ιουλτί νά γείνη και ή ταρ- 
ράτσα τής έκκλησίας τοΰ άγιου γεωργίου τής Σκαρίνου μέ τό 
σημαντήρι (6) καί σκάμνους καί άλλο μερεμέττι δπου χρειασθή· 
ή ρηθεισα έκκλησία. '

έκτίσαμεν καί μίαν βρύσιν τοΰ νερού μέσα είς τον δρόμον τον 
καλούμενον έξωβούνους, ολίγα μας έφυγον έξωδα, άλλ’ ή 
ώφέλια τών στρατολατών είναι πολλή, το νερον της δλίγον, άλλ’ 
είναι παντοτεινόν.

4) τουρκ. Cereme, ζημία. 5) τ. Meremei μερική έπιδιόρθωσις.
6) Ίσως σημηντήρι, τό=αύλόγυρος.
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έκτίσαμεν καί δευτέραν βρύσιν είς τά μέρη τής Λεμεσού κατά 
τήν φασοΰλλαν μέ φουντάναν θαυμαστήν ώσάν τής έδικής μου 
μροπόλεως διά τούς διαβαίνοντας στρατολάταις, καί τρέχει ώς 
δύο μασούρια νερον άλλ’ έφυγον γρόσια πεντακόσια.

αψμα, μαρτίου α. πουλώντας δ παλτεζάρης τό έδικόν του .πε­
ριβόλι δποΰ εϊχεν είς τήν πύλαν, έστεινον έστερημένα καί- κακο- 
κυβερνητα τά περιβόλια τής έκκλησίας Παναγίας τοΰ αύτοΰ χω­
ρίου, καί λαμβάνοντάς τα είς χεΐρας μας έκάμαμεν τον πρώτον 
χρόνον μαξούλια 13 δκάδες. ,

τόν δεύτερον άγοράσαμεν άπό τον πατίστα στίνη ένα κομμάτι 
γρόσια διακόσια μέ τό νερόν του δύο σκάλες, μετά τρεις χρόνους 
δ χριστοδουλής υίδς χατζηγεωργίου έπούλησέ μας το άνωθεν πε­
ριβόλι μέ βίαν τοΰ δραγομάνου κύρ χριστοφάκη διά γρόσια χί­
λια μέ έξημισίας νερον καί τριακοσίας σκάλαις χωράφια, καί 
σπήτια δσα εύρίσκονται, έπειτα άγοράσαμεν καί τά λοιπά, δπου 
ήτον τούρκικα περιβόλια σκανδαλίζοντα καθ’ έκάστην -πδ Τερόν 
μας, άγοράσαμεν καί τούτα·δλ:α διά γρόσια δκτακόσιά, τά άποΐα 
άφιερώσαμεν πάντα περιβόλια, σπίτια, χωράφια είς τήν έκκλη- 
σίαν τής πύλας, καθώς έχομεν πάνω είς τήν^ηθεισάν έκκληάίαν 
καί .δλα τά χουτζέττια καί μουραφέτια κάί μήδε’.ς τών συγ­
γενών μου ή άλλος τις άποξενώση ταύτα έν βάρει άλύτου άφορι- 
σμοΰ έξαποφάσεως, δθεν είς ένδειξήν γράφομεν-ίδιόχείρως έν τώ 
κώδικι;

Ό Κιτίου Μητροπολίτης -Μακάριος (7).

•. * * * ■
Κώδιξ Ε'. σελ. 8.

αψΗζ (1797). νοεμβ. κα'. άρχιερατεύοντος τοΰ κ. Χρυσάνθου 
καί προβιβασθέντος είς τόν θρόνον τής Λάρνακας Κιτίων έλαβε τό 
παρά τού Σουλτάνου μπεράτιον κατά το έθος, έπί τής βασιλείας 

I .

7) Βλέπε τά σχετικά διά τήν μητρόπολιν Λάρνακος είς <Κ.Χ.» 
τ. Στ'. 1929 σελ. 6.
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σελήμ τρίτου, υίοΟ Σουλτάνου μουσταφάγα. διά τό όποιον μπε- 
ράτιον έδώθησαν τά κάτωθεν άσπρα ώς σημειοΰμεν :—

είς τό κανονικόν μυρί άσ. 2.300
είς τό χάρτζι μυρί (8) » 2.300
είς τό καλαμιέ (9) . » 2.300
είς τό άριχάτ καΐτι (10) » 240
τοΰ κκασατάρη άβαίτι (11) » 2.46Ó
του χαλιφέ έφέντι καβέ παχά (12) » 1.320
τοΰ κκασατάρι καβέ παχά (13) » 660
τοΰ τουρουκκειά (14) » 330
είς τόν ήμζάμ παχά (15) » 330

12.240
καί είς φιλοδωρίαν βασιλευούσης » 960
καί τοΰ φέροντας είς Κύπρον » 2.400

άσ. 15.600

Κώδιξ Ε'. σελ. 28.
Μακαριότατε καί Σεβασμιώτατε Πάτερ καί Δέσποτα. Τήν ύμε- 

τέραν θειοτάτην Μακαριότητα Προσκυνοΰμεν εύλαβώς !
Οί εύσεβάστως υπογεγραμμένοι άνέγνομεν τήν σεβαστήν τής 

ύμετέρας Μακαριότητας έπιστολήν, τήν όποιαν μάς έπέμψετε μέ 
τόν ευγενέστατον κύριον X" Χριστόδουλον Άπέγιτον Δημογέ­
ροντα της Νήσου μας έπιστραφέντα διά τής όποιας δίδει τήν ά­
δειαν εις τό έπαρχιωτικόν Συμβούλιον νά διαπραγματευθή τά περί 
έκλογής τοΟ μέλλοντος νά ποιμάνη τήν ποίμνην ταύτην μέ τήν 
ευγενείαν του τόν Κύριον X" Χριστόδουλον Άπέγιτον. Προσφέ- 
ροντες λοιπόν όμοφώνως είς τήν Σεβαστήν ύμετέραν Μακαριότη­
τα τής ψυχής μας τήν εύγνωμοσύνην διά τήν καθιέρώσιν του κα- 
νόνος τής έκλογής είς τό έπαρχιωτικόν Συμβούλιον διαφυλάσσαυ- 
σα ή Α. Μ. ώς κεφαλή τής τών Κυπρίων έκκλησίας τήν ψήφον

8) Harci Miri, κυβερνητικά δικαιώματα. 9) Kalemiye, δικαι­
ώματα γραφείου. 10) Άγνοουμεν. 11) Kasadar avaidì, δικαιώματα 
ταμία. 12) Halite efenti Kahve baha, δικαιώματα υπαλλήλων. 13) 
δικαίωμα άγορας καφέ. 14) Άγνοουμεν. 15) Imza baha, δικαίωμα 
πιστοποιήσεως υπογραφής.

τής έπικυρώσεως ή τής άνανεύσεως έπιστηριζομένην είς τήν νο­
μιμότητα καί είς εδραίους λόγους.

Κατά συνέπειαν λοιπόν τής Σεβαστής διαταγής τής Ύμ. Μα­
καριότητας, συνελθόντες έπί τό αύτό σήμερον, συσκεφθέντες ώρί- 
μως καί βασίμως περί τοΰ προκειμένου θεωρήσαντες τήν κατάστα- 
σιν τής έπαρχίας ταύτης άπαιτούσης υποκείμενον σεβάσμιον καί 
άξιον διά ποιμένα, λαβόντες τάς άναγκαίας πληροφορίας καί 
έξηγήσεις είς τό περί τών' στοχασμών καί τών σκέψεών μας ύπο- 
κείμενον άπό τόν κύριον X" Χριστόδουλον Άπέγιτον, μαθόντες 
δτι κανονικός ή .έκκλησία δέν απαγορεύει τόν έξωσθέντα άδί- 
κως άπό θρόνον άνώτερον νά άναδεχθή κατώτερον, δίδομεν τήν 
ψήφον μας έλευθέρως καί άπαραβιάστως ύπέρ τοΰ Μακαριωτάτου 
άγιου πρώην συναδελφοΰ σας Κυρίου Δαμασκηνού. Διότι ή εκ­
κλησία άπαιτει ώστε ή έκλογή νά είναι έλλογος, καθώς καί ή 
ύμετέρα Σεβαστή Μακαριότης είς τήν έπιστολήν της αναφέρει, 
διά τοΰτο έκθέτομεν καί τούς περί τής έκλογής μας λόγους.

Αον. ’Ενυπάρχει άρχιερεύς δστις διέπρεψεν είς τούς ύψηλούς 
τούτου βαθμούς, καί δστις έςώσθη δχι κανονικώς μηδέ διά ζη- 
τήσεως τής έκκλησίας καί τοΰ γένους άλλ’ αδίκως άπό έτεροε- 
θνείς καί έπαθεν ύπέρ τής πατρίδος καί τοΰ γένους.

Βον. Διότι νομίζομεν εύλογον διά τήν άξιοπρέπειαν τής έκ­
κλησίας καί διά τήν τιμήν τοΰ γένους νά προσκαλεσθή ή Μακα­
ριότης του ό "Αγιος πρώην είς τόν πρώτον χηρεύοντα θρόνον 
τής πατρίδος διά νά άναδεχθή τήν ποιμαντορίαν λογικών προ­
βάτων, είς τήν όποιαν ή θεία πρόνοια τόν έπροώρισε.

Γον. Διότι ή πρόσκλησις αυτή είναι δικαία, έπειδή είναι ίκα- 
νοποίησις καί διά τά φρονήματα τοΰ λαοΰ τής έπαρχίας ταύτης 
καί δλης τής Κύπρου ώς πρός τήν άναξιοπαθοΰσαν συμφοράν τοΰ 
υποκειμένου τής έκλογής μας.

Δον. Διότι νομίζομεν καί φρονοΰμεν τό υποκείμενον τοΰ άγιου 
πρώην Κυρίου Δαμασκηνού άξιον νά ποιμάνη τήν ποίμνην ταύ­
την μέ θεοσέβειαν καί πατρικήν κηδεμονίαν, άναλόγως τοΰ ίε- 
ροΰ χαρακτήρας του συνενομένου μέ πατρικόν ζήλον. «Ό ποι- 
μήν ό καλός καί τήν ψυχήν αύτοΰ τίθησιν ύπέρ τών προβάτων».

Έξαιτοΰμεν λοιπόν τχπεινώς παρά τής ύμετέρας θειοτάτης 
Μακαριότητας δπως έγκρίνη τήν έκλογήν ταύτην καί συνεργήση 
δλαις δυνάμεσι εις τήν άποπεράτωσίν της. Παρακαλοΰμεν δέ ίνα 
διατηρηθώσιν κατά τήν άνέκαθεν συνήθειαν δλοι οί άξιωματικοί 

■Βιβ
λιο
θή
κη

 Π
αν
επ
ιστ
ημ
ίου

 Κύ
πρ
ου



104 Ν. Γ. Κυριαζή

τής Μητροπόλεως ταύτης είς τάς θέσεις των άπό τόν διάδοχον 
ποιμένα παρέκτός έάν ούτοι ήθελον φανή ύπεύθυνοι είς ατόπημα.

Τής ‘Γμετέρας Σεβασμίου Μακαριότητας ταπεινοί καί πρόθυμοι 
δοΰλοι καί τέκνα εύπειθέστατα. (6)

ΠΡΟΞΕΝΙΚΑ ΕΓΓΡΑΦΑ

Δάνεια τών θρόνων Κύπρου

Φιλικάς σχέσεις έπεζήτουν ένθέρμως τόσον οί άρχιερεΐς άπό 
τούς προξένους, καί Ιδια άπό τόν τής Γαλλίας, δσον καί ούτοι 
άπό τούς ■·άρχιερεΤς, διότι τούτο άπήτει δι’ άμφοτέρους τό συμ­
φέρον έκείνων που έκαστος έξ αύτών άντεπροσώπευε.

Διά τήν ίεραρχίαν τής Κύπρου ό πρόξενος τής Γαλλίας δέν 
ήτο μόνον ό άντιπρόσωπος σοβαρώς υπολογίσιμου εύρωπαϊκής 
Δυνάμεως, τού όποιου ή φιλική διάθεσις ήδύνατο κατά τόν ένα 
ή τόν άλλον τρόπον νά έχει έπί τών συμφερόντων τοΰ κυπρια­
κού λαού εύνοϊκήν έπίδρασιν, ώς τοΰτο έπεσυνέβη καθώς κατα- 
μανθάνομεν έκ τοΰ περιεχομένου ίστορικών έγγραφων, δημο- 
σιευθέντων ήδη είς τους τελευταίους τόμους τών «Κ. Χρονικών.» 
Διότι συγχρόνως ήτο καί ό διευκολύνω'/ τήν ιεραρχίαν νά έξέλθη 
άπό τό άδιέξοδον που συχνά περιήρχετο, δταν διηύθυνε αύτή τάς 
τύχας τής Κύπρου, είτε καί δταν έλευθέρα πάσης άλλης ύπο- 
χρεώσεως έξηναγκάζετο, πρός προστασίαν καί άνακούφισιν τοΰ

6) Άντίγράφον έπιστολής έκ Λάρνακος γραφείσης ίσως τόν 
Ιανουάριον 1837 έπί τη βάσει τής όποιας έγράφη συνοδικόν γράμ­
μα πρός τόν Δαμασκηνόν, σταλέν μέ τόν άρχιδιάκονον τής άρ- 
χιεπισκοπής κύρ Μελέτιόν τόν μετέπειτα έπίσκοπον Κιτίου. Ή 
έπιστολή, ής ίσον άπαράλλακτον κατεχωρήθη καί είς τόν κώδι­
κα Ε'. τής Μητροπόλεως Κιτίου φέρει ήμερομηνίαν έν Λευκοσία 
τήν 17ην ΦεβρουαρΙου 1837 υπογράφει 5’ αύτήν ό Κύπρου καί 
έν Χώ ’Αδελφός.

*Ο Κιτίου Δαμασκηνός (1837—1846) ήτο πρώην Κιτίού καί άρ- 
χιεπίσκοπος Κύπρου (1824 —7), έκθρονισθείς δέ καί έξωρισθείς 
είς Σπάρτην τής Μ. ’Ασίας, διότι ήναντιώθη είς τόν κυβερνήτην 
Άλή Ρουχή, έπανήλθεν εις Κύπρον μετά τινα έτη.

Δάνεια τών θρόνων Κύπρου 105

Κυπρίου, νά ύφίσταται άφαιμάξεις- πάντοτε σοδαράς. Είς τοιαύτην 
περίπτωσιν δεν είχον οί άρχιερεΐς άλλην άγοράν, πρός προμή­
θειαν τής άπαιτουμένης έκάστοτε δαπάνης, παρά τήν Λάρνακα, 
τήν πλουσίαν δηλαδή ευρωπαϊκήν αύτής παροικίαν. Επειδή δμως 
τήν πρώτην αύτής ύποχρέωσιν, πολύ πριν άποπληρωθή, διεδέχετο 
συνήθως δευτέρα καί τρίτη τοιαύτη, σπανίως κατωρθώθη ν’ άπο- 
πληρωθώσιν έγκαίρως τά συναπτόμενα δάνεια. Ή τραγωδία μά­
λιστα τοΰ 1821 κατέστησεν άδύνατον τήν έξόφλησιν άκόμη καί 
μετά τήν πάροδον πολλών χρόνων. Διά τοΰτο ή έντονος καί έπί- 
μονος προσπάθεια πρός εϊσπραξιν τών όφειλομένων. "Ενας τών 
μεγαλυτέρων δανειστών ήτο ό Καλημέρης, δανείσας 10.000 €ενέ- 
τικα φλωρίνια («Κ. X.» Ζ'. σ. 134). Έκ τοΰ χρέους τούτου ύπε- 
λήφθη ποσόν 79.000 γροσίων, τό όποιον τφ 1835, λόγω διαφο­
ράς τοΰ νομίσματος μετά τών τόκων καί επιτοκίων άνήλθεν είς 
τό σεβαστόν ποσόν τοΰ 1.500.000 γροσίω/ (1).

Ή μεγαλυτέρα τής νήσου έπιβάρυνσις προήλθε κυρίως έκ τής 
έπί έξάμηνον πολιορκίας τής Λευκοσίας (1804) "διά τήν όποιαν 
μετεκλήθησαν έκ Καραμανίας 3.000 στρατιώται (2). Ή μεταφο­
ρά τούτων, ή ουντήρησις κλπ. άπήτησε δαπάνην 1.500.000 γρ. 
καλυφθεϊσαν διά δανείου. Πρός πληρωμήν τούτου, κατόπιν συντό­
νων προσπαθειών,έξουσιοδοτήθη ύπό τής Πύλης ό ’Αρχιεπίσκοπος 
διά φιρμανίου νά κρατή έπί μίαν συνεχή πενταετίαν 20 γρ.έπί τοΰ 

• ετησίου φόρου έκάστου φορολογουμένου, άνέρχομένων είς 15.000 
δτε θά είσεπράττετο άκριβώς τό ποσόν τών 1.500.000 γρ. ’Αλ­
λεπάλληλοι δμως άνάγκαί καί ή πρός τόν Κουτσουκ Μεχμέτ 
Προληπτική συμφορών δωρεά διά τήν Πύλην 100.000 δείγμα τρό­
πον τινά νομοταγίας, έδημιούργησαν καί άλλας όφέιλάς, τάς 
όποιας ήέκ τών γεγονότων τοΰ 1821 κατάστασις κατέστησεν άδύ­
νατον νά άποπληρωθώσι.

Αί παντοΐάι τοΰ 1821 διώξεις παρέσχον είς τούς τολμηρούς 
καί έπιτηδείους μοναδικάς εύκαιρίας προς εύκολον πλουτισμόν. 
Κατ' άπόφασιν τής κεντρικής κυβερνήσεως τά -κινητά καί' ακί­
νητα τών ραγιάδων δσοι έφονεύθησαν ή έξεπατρίσθησαν, έδη- 
μεύθησαν διά yà πωληθώσιν είς δημόσιον πλειστηριασμόν πρός 
δφελος τοΰ δημοσίου ’ ταμείου, άφοΰ θά έξέπνεεν ή ταχθείσα προ­
θεσμία είς τους ίδιοκτήτας πρός έπαλήθευσιν τών έπ’ αύτών δι-

1) <Κ. X.» Ζ'.σελ. 123 κέξ. 2) «Κ. X.» θ'. σελ. 65, 71, 172 καί 
σελ. 9 κέξ.
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καμωμάτων των. Μεταξύ τών ώφεληθέντων περιλαμβάνονται και 
κλειστοί εύρωπαϊοι τής παροικίας Λάρνακος. Άλλ’ οί σοβαρό- 
τερον έπωφεληθέντες ήσαν οί ‘ίσχυροί τής ήμέρας, οί οποίοι έλα- 
βον τήν.πρόνοιαν διά νά παραμείνωσιν άγνωστοι, νά άγοράζωσι 
διά τρίτου, δπως ό πρόξενος τής Γαλλίας Regnault διά τοΰ 
Salik bey, αρχηγού στρατευμάτων έν Αάρνακι. Κάτοχος οικίας 
φαίνεται καί δ πρόξενος Mechain τής Γαλλίας, άγοράσας έκεί- 
νην που έχρησίμευεν έπι αίώνα ώς πρόξενεΐον τής Γαλλίας, ιδιο­
κτησίαν σήμερον τών άπογόνων Τάκη Βοντιτσιάνου παρά την μΐ: 
κράν άποβάθραν. ’Αλλ’ έκεΐνος που έγένετο ό μεγαλήτερος άγο- 
ραστής ακινήτων ήτο Ó G. Lapierre, δστις κατά τι τών έγγρα­
φων ώφειλε υπόλοιπον Î50.000 γρ. (3) Τά κτήματα τών ραγιά­
δων έτίθεντο είς πλειοδοσίαν καί ό κατάλογος μέ τό δνομα καί 
τήν ύπηκοότητα έκάστοιί αγοραστού έστέλλοντο είς Κπολιν. Πρός 
πίστωσιν τής άγοράς έδιδετο ταβίλι, έπι τή βάσει τοΰ όποιου 
βραδύτερον παρείχετο ύπό τής Πύλης «barat» ίδιοκτησίας.

Κατωτέρω, είς τά προξενικά έγγραφα, γίνεται μνεία ραγιά 
τίνος Μπατίστα. Περί του προσώπου τούτου συνελέξαμεν έκ τών 
διηγήσεων γερόντων έν Αάρνακι καί Λεμεσφ καί άπό τό χει­
ρόγραφον Cirilli Député des Barataires, τάς άκολούθους λε- 
πτομερείαις :

Batiste Beneducci.
Ό Μπατίστας άνήκεν είς τήν άρκούντως γνωστήν καί εύΰπό- 

ληπτον οίκογένειαν τών Μπενεδούτση τής Λάρνακος, απογόνου 
κατά πάσαν πιθανότητα αλλοδαπού τίνος Beneducci έλθόντος ά­
γνωστον πότε καί άποκατασταθέντος έν Αάρνακι. Ό Μπατίστας 
αύτός'ήτο άδελφός τής «Madame Valsamaki la vecchia», κα- 
τώκει δέ είς τήν οίκίαν Ταρσή(4) κατά τήν ένορίαν Χρυσοπολι- 
τίσσης, άκριβώς δέ άπέναντι του άκινήτου Δ. Γ. Διανέλλου, με­
ταξύ δηλαδή ταύτης καί τής Terra—Santa.

Ό Μπατίτσας είχε νυμφευθή τήν Αικατερίνην, θυγατέρα τοΰ

<· 3) Διά τό τσιφλίκι Κοντέας βλέπε «Κ. X.» Α'. σελ. 25 καί 69.
4) Ή οικογένεια Ταρσή ήτο μάλλον γνωστή ώς Σαλλαμπα- 

χου (Selam bachi), διότι ό σύζυγός της, χριστιανός, έξετουρκίσθη 
τω 1821, ώς καί ό άδελφός του έπωνομασθείς Hurchid έξ όδ αί 
Χουρσίτενες τής Λάρνακος. *Η κόρη του Εύφροσύνη ένυμψεύθη 
τόν Πρόξενον τής Ελλάδος Ταρσή.
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’Αντωνίου Βονττιτσιάνου, έκ τής όποιας απέκτησε οκτώ τέκνα, 
ήτοι τρεις υιούς, Παύλον, Όδυσσέα καί Τηλέμαχον καί πέντε 
θυγατέρας, Χρυσίδα, Μαριγώ, Ελένην, Πηνελόπην και Ρωξάν- 
δραν. Τήν Πηνελόπην είχον μνηστεύση οί γονείς της μέ τόν 
Κωνσταντίνον Φραγκούδην, διαμένοντα καί αύτόν είς Αίγυπτον. 
Τήν προηγουμένην δμως τών γάμων της νύκτα, καί ύπό τό πρό­
σχημα δοκιμής τής νυμφικής της έσθήτος, έξήλθε τοΰ πατρικού 
της όϊκου, κατευθυνθεισα είς τοΰ έν ’Αλεξάνδρειά προξένου τής 
Αύστρίας De Lauri, δπου καί παρέμεινεν χρόνον τινά. Βραδύ­
τερον διεμήνυσεν είς τούς γονείς της τήν φυγήν καί' τό καταφύ. 
γιόν της. Ό Μπατίστας προστρέξας έκει καί καταμαθών τά έπι- 
συμβάντα συγκατένευσε καί ό γάμος τής Πηνελόπης μετά τοΰ 
προξένου De Lauri ηύλογήθη είς τήν λατινικήν έκκλησίαν. Ό 
Κωνσταντίνος Φραγκούδης καταπλεύσας είς Κύπρον ένυμφεύθη 
τήν Εύανθίαν Μοσχονα Βραδύτερον, διαβιών έν Αεμεσώ, έδολο- 
φονήθη εις τήν κατοικίαν του, κειμένην κατά τήν τοποθεσίαν 
Meidan ή λοΰκκος τοΰ Φραγκούδη.

Ό Μπενεδούτσης ήτο έν Κύπρφ μάλλον γνωστός ώς τουρ- 
κ ο μπατίστας, διότι κατά τάς σφαγάς τής Κύπρου τοΰ 1821, 
έπειδή κατεδικάσθη είς θάνατον, διά νά διασώση τήν ζωήν και 
τήν περιουσίαν του, έξηναγκάσθη νά έκτουρκισθή λαβών τό δνομα 
Ibrahim Nassit. Χρόνους τινας βραδύτερον (1835) μετέβη μετά 
τής οίκογενείας του είς Αίγυπτον. Έκει έγκατασταθείς καί έμ- 
πορευόμενος έπανήλθεν είς τούς κόλπους τής δρθοδοξίας μεθ’ ά- 
πάσης τής οίκογενείας του.

Ό έγγονος τούτου. Δημοσθένης Τηλεμάχου Μπενεδούτση, -pò 
δώδεκα καί πλέον χρόνων (1925) έδώρησεν είς τόν ναόν τοΰ 
αγίου Λαζάρου έν Αάρνακι τήν διόροφον κατοικίαν του κειμένην 
έν Σκάλα παραπλεύρως τής οίκίας τοΰ δικηγόρου I. Εύθυμιάδη, 
πρός μνημόσυνον τών γονέων του. Ό τουρκοπατίστας άπέθανεν 
είς Αίγυπτον κατά τό έτος 1842.

Ν. Γ. ΚΓΡΙΑΖΗΣ
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Κυπριανός Έλέω θεοΰ αρχιεπίσκοπος Κύπρου
Τήν εύγενίαν σου σιορ Μιχαήλ Χάββα υέ κατά πν(εΰμ)α πε­

ριπόθητε τής ήμών Μετριότητας εύχόμενοι πατρικώς εύλογοΰμεν.
Τά υίκόν γράμμα σου έλάβομεν, καί έπί τη δηλώσει τής έφε- 

τής ύμΐν ύγείας σου έχάρημεν. Ίδομεν τά δσα μάς σημειοΐ- 
τέ περί τών βαμβακίων ψιας. “Οθεν τά τριάντα τεγκία δπου σοί 
έστάλησαν άπό τόν ήμέτερον έξαρχαν θέλετε τά παραδώση τώ 
σιδρ Εύαγγέλη γεώργιάδη καί θέλετε λάβη τδ βάρος των νά μας 
τό στείλης έκείνο δέ τοΰ μουσιοΰ Λαπιέρ άς στέκει κοντά είς 
τήν εύγενίαν Σου καί τό ζητοΰμεν—έλάβομεν καί τά 40 άχχέ- 
λια καί εύχαριστοΰμεν—τάΰτα ή -δέ ευχή ήμών εΐη, σοι.

= 1820—ΙΟβρ. 3.
. Ό Κύπρου εύχέτης σας (δι’ έρυθράς).

’Έξωθεν διεύθυνσις
Τώ εύγενεστάτω Σιόρ Μιχαήλ Χάββα, τώ κατχ πν(εΰ)μα άγα- 

πητώ τής ήμών Μετριότητας εύχετικώς. ....
(Υπάρχει άραβιστί σημείωσίς τις).

’Ιωακείμ έλέω θεοΰ άρχιεπίσκοπος Κύπρου 
(Μονοκονδυλιά)

*Η μετριότης ήμών μετά τών περί αυτήν αγίων Μητροπολιτών 
άποφαινομένη δήλον ποιεί δτι άπό τούς λογαριασμούς τής κάσιας 
τοΰ κοινού τής πατρίδας τοΰ έτους τουρκών 123Ö έμειναν νά 
λαμβάνη δ Σουλεϊμάν (;) άγάς γρόσι,α 5532; ήτοι χιλιάδες 
πέντε πεντακόσια τριάκοντα δύο κατά τήν τοΰ άοιδήμου προκατό- 
χου μας άνά χειρας των δμόλογίαν, τά όποια ήδη ώς χρέος μας 
άληθινόν ύποσχόμεθα άποπληρώσαι πρός τήν αύτοΰ έντιμότητα 
μετά χρόνον ένα άπό τής σήμερον, όμοΰ καί τούς τόκους αύτών 
πρός δώδεκα είς τά έκατδν τόν χρόνον, δθεν καί διά το . βέβαιον 
τής άληθείας δεδώκαμεν αύτώ τήν παρούσαν ήμών δμολογίαν καθ' 
έποχήν συμφωνημένην :—1822 ’Ιανουάριου 21.

Ό Κύπρου ύπόσχετατ (δι’ έρυθράς ώς καί ή σφραγίς του τουρ­
κιστί, καθώς καί τών τριών έπισκόπων).

Λ

Έν Αάρνακι τήν 12 Ίανουαρίου 1822. Κε Κόμη.
Άφότου είχαν τήν τιμήν νά σάς γράψω τήν έπιστολήν τής 21 

Δεκεμβρίου δ Capidji Bachi δέν έκαμε καμμίαν άνακοίνωσιν σχε­
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τικήν μέ τά δάνειά, άλλ= δ-Musselime έκάλεσεν ήδη τ«υς προ­
ξένους νά καταρτίσωσι σημειώσεις τών δανείων που εγένοντο προ^- 
ηγουμένως είς τον άποθανόντα άρχιεπίσκοπον καί τά όποία πρέ­
πει νά πληρωθώσιν άπδ τδνπόπον. Ό σημερινός αρχιεπίσκοπος 
επικυρώνει τά δάνεια αυτά δίδων εις τους δανειστάς άποδείξεις 
πληρωτέας άπό τό δημόσιον ταμεΐον μέ προθεσμίαν δλίγων μη­
νών. Φαίνεται δτι ή Πόρτα διάταξε νά έξοφληθώσι τοΐς μετρητού:, 
άλλ’ εινε άδύνατον ή διαχείρησις τής χώρας νά έκπληρώση τήν 
διάθεσιν αύτήν,. διότι δ κυβερνήτης κατάσχη κάθε ποσον τό ό­
ποιον είσπράτςεται, είτε διά νά γέμιση το ιδιαίτερόν του τα­
μείου, είτε διά νά συμπληρώση τδ δώρον τών 900 πουγγίων μέ 
το όποιον πιστεύει δτι θά έξαγοράση τήν εύνοιάν τού καπετάν 
πασά. ’Εφόσον ή άπληστία του καί ή ισχύς του διαρκοΰσιν, αί 
αποδείξεις τοΰ άρχιεπισκόπου άποβαίνουσ: τίτλοι φρούδοι έφόσον 
κατά τήν λήξιν τά δημόσιον ταμεΐον θά εύρεθή καί πάλιν κενόν. 
Έάν ή πόρτα, κύριε υποκόμη, μας διεοεβαίωσε πράγματι δτι τό 
τμήμα τούτο τών δανείων θά πληρωθή άπό τδν τόπον πρέπει 
διά νά έκπληρωθή ή πρόθεσίς του νά σας παραδώση δυνατόν 
φιρμάνι, διά τοΰ όποιου. νά διατάττεται δ κυβερνήτης νά αφή­
νονται είς τήν διάθεσιν τοΰ δημοσίου ταμείου τά άναγκαΐα ποσά 
διά νά πληρωθώσιν οί γάλλοι. Λέγω δτι το φιρμάνι πρέπει νά 
εινε πολύ δυνατόν, διότι ένω δ Ναπολιτάνος πρόξενος έλαβε τε­
λευταίως ένα, μέ φρασεολογίαν κοινήν, δέν έλήφθη ύπ’ δψιν άπό 
τον κυβερνήτην καί δ πρόξενος δέν θά λάβη ένα παράν. Διά νά 
μή άποοώσι γελοία τά διαοήματά μας, κύριε ’Επιτετραμμένε, θά 
κρίνετε ίσως δτι θά ήτο άναγκαιον νά έπιτύχητε άπό τον καπε­
τάν Πασά ενα bouyourdis, τδ όποιον νά συνοδεύη τδ φιρμάνι, 
καί θά περιλαμβάνη τάς αύτάς έπιταγάς.

Ό υπηρέτης ένδς γάλλου έφονεύθη εις τδν δρόμον μέ μιά πι- 
στολιάν ένδς κούρδου στρατιώτου τοΰ σώματος τού Badgi Oman. 
Είς μάτην έζήτησα ίκανοποίησιν άπδ τδν κυβερνήτην. Ό δολο; 
φόνος κατέφυγεν πλησίον, τοΰ Tatarzegassi, καί έζησε πολλά; 
ήμέρας είς τδ δωμάτιον τών Tatars, ενώ δ κυβερνήτης διέτασσε 
προσποιητήν καταδίωξιν. Σήμερον δ δολοφόνο; αυτός παρουσιά­
ζεται δημοσία ίταμώς. {Methain).

Εκλαμπρότατε Κύριε ! ! ! (ΙΙοτγιοΰ)
Τήν Ύμετ. Έκλαμπρ. άσπαζόμενοι άπδ ψυχής χαιρετοΰμεν

Μέ χαράν της ψυχής μας ού μικράν πληροφορηθέντες διά της 
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φήμης τήν είς τήν Νήσον αίσίαν τής έκλαμπρότητός σας άφιξιν 
καί τά μέ τά όποια είναι κατηγλαϊσμενον το εκλαμπρον υποκεί­
μενόν σας παντοΐα προτερήματα τών Αρετών διά τά όποια καί 
ένεκρίθητε βέβαια καί έστάλητε Κόνσολος τού ένταΰθα Γαλλικού 
κονσολάτου, χρέος ήμών απαραίτητον έκρίναμεν νά σας διευθύ- 
νομεν τήν παρούσαν ήμών συγχαριτήριον έπιστολην πρός τό πα­
ρόν καί οιά νά σας συγχαρώμεν διά τούτο καί διά νά λάβωμεν 
τήν φιλίαν-καί γνωριμίαν Σας, έως ου καλέσαντος τού καιρού 
νά σας γνωρίσωμεν καί νά σας συγχαρώμεν προσωπικώς, καί 
νά σας συναναστραφώμεν στοματικώς κατά τον εγκάρδιον πόθον 
μας. Σάς παρακαλοΰμεν δέ νά μας γράφητε συνεχώς , έξαγγελ- 
λοντες ήμιν>τά περί τής ύγείας σας καί νά μάς προστάξητε „είς 
δσα μας κρίνετε ικανούς καί εϊμεθα πρόθυμοι νά έκτελώμεν δσα 
μάς προστάζητε. Ταύτα μέν έν τοσούτώ, εϊη δε ή 'Υμετ. . Εκλαμ- 
πρότης ύγιαίνουσα καί εύδαιμόνοΰσα κατά τό συμφερότερον, ή- 
μείς δέ ύπογραφόμεθα τής *Υμ. Έκλαμπρ. καί τής φιλίας σας 
έπιθυμηταί. Έ/ Αευκοσία τή G Νοεμβρίου 1831.

Ό Κύπρου Πανάρετος (δι’ έρυθράς)

Έκλαμπρότάτε Κύριε !.(Bottu)
Τήν φίλην μου Ύμ. ’Εκλαμπρότητα άσπάζομαι έξ ψυχής.

Άπαράστατος ύπήρξεν έπ’ αλήθειας ή χαρά τήν , όποίαν ένέ- 
σπειρεν είς δλα μου τά εντός ή άγαθή αγγελία τής , υπέρ άλλοτε 
σπουδαιότατης μοι ύγείας σας, τήν όποίαν εύηγγελίσθην και διά 
τής πανεκλάμπρου σας επιστολής, καί διά ζώσης φωνής τού κ. 
Γιλλουά (Guillois) Δραγομάνου σας, τού όποιου τάς επισκέψεις 
έδέχθημεν σήμερον, καί το όποιον έθεωρήσαμεν ως μεγαλην 
μας τιμήν.

Είδομεν, Εκλαμπρότατε, καί εά σημειούμενα, ακολούθως είς 
τήν φιλικήν σας, καί σαφέστερον τά έπλήροφορηθημεν παρά τού 
είρημένου δραγομάνου σας,'τήν άπόκρισιν τήν όποίαν θέλετε , λά- 
βη κατά .τό παρόν άπό στόματος άμφοτερων ~τών δραγομά­
νων σας ’ έπειτα δέ θέλετε λάβη καί έγγραφον διά ταύτα άπο- 
κρισίν μας καταφατικώς, καθώς δηλονότι δρδινιασθώ, από τήν 
έξωτέραν, Εύχής έργον μου είναι νά μή σάς δυσαρεστησω τουλά­
χιστον κατά πρώτην προσβολήν, πλήν άν συμβή το ενάντιον, πα­
ρακαλώ νά μή τδ παρατηρήσετε, ουδέ νά τδ θεωρησητε ως σφάλ» 
μα ίδικόν μου, διότι ζώμεν ήμεΐς <?ύχί ώς θξλομεν, άλλ ώζ έπΐ- 
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ταττόμεθα. Ταύτα^ μέν άποκριτικώς είς την πανεκλαμπρον έπι- 
στολήν σας, εϊεν δέ τά έτη σας θεόθεν πολλεϋδαίμονα.

’Év Αευκοσία τή 12)24 Νοεμβρίου 1831.
Τής Ύμετ. Εκλαμπρότητας φίλος διά παντός πρόθυμος

Ό Κύπρου Πανάρετος (δι’ έρυθράς)

Έν Αάρνακι τήν 14 ’Οκτωβρίου 1835
Κε Πρεσβευτά.

’Έχω τήν τιμήν νά ύποβάλω έγκλείστως ώδε είς τήν Ύμ. Ε­
ξοχότητα, τήν κίνησιν τών έμπορικών γαλλικών πλοίων, τοΰ τρί­
του τριμήνου τοΰ τρέχοντος έτους, τών καταπλευσάντων καί άπο- 
πλευσάντων άπδ τον λιμένα τούτον.

"Ενα μόνον πολεμικόν (γαλλικόν) πλοίον, τδ βρίκιον Le Öu- 
IJelit Thouan, κκτά τήν 7ην Σεπτεμβρίου, ήγκυροβόλησεν είς 
^ον λιμένα μας. Πθελήσα νά έπωφεληθώ τής παρουσίας του διά 
νά μέταβώ εις Αεμεσδν, οάκί απαλλάξω τόν κ. Fornelly, προξέ- 
νικον μας πράκτορα, άπδ τδν όνομαζόμενον Γεωργήν Παπα- 
γίάννην, φονέα τής συζύγου του,. τδν όποιον μού έσημείωνε πώς 
κανένα πλοίον δέν ήθελε να επιβαρυνθή μέ τήν μεταφοράν του 
είς Ελλάδα ή είς λιμένα δπου θά ύπήρχεν πρόξενος τής Έλλά-

θ κ· Laroque Dechaufray, διοικών τδ έν λόγω βρίκιον, 
άπεδέχθη τήν πρότασίν μου. Άλλα κατά τήν είς τήν Αεμεσδν 
άφιξίν μας έμανθάναμεν δτι ό φονευς έπεβιβάσθη, τρεϊς ημέρας 
πρότερον, έπί ελληνικού πλοίου κατευθυνομένου είς Σύρον.

’Ιδού αί τελευταίαι ειδήσεις ληφθεΐσαι άπδ τήν Ταρσόν. Δέν 
είναι νέαι, διότι ή έπιστολή τοΰ κ. Gillet είναι προ ένδς μηνος 
γραμμένη. Ιο λάθος είναι τών καραβοκύρηδων που δέν είναι άκρι- 
οεις, και φεύγοντες άπδ ένα μέρος κάμνουν διαφόρους προσεγ­
γίσεις πριν “καταπλεύσουν είς τδν τόπον τοΰ προορισμού των. *Η 
έπιστολή αυτή δέν θά πληροφορήση τήν Ύμ.. Εξοχότητα παρά 
τάς δυσκολίας που συναντά ό κ. Gillet προσπαθών νά μάθη τήν 
αληθή θέσιν τών πραγμάτων. Άλλ’ ιδού τδ περιεχόμενον,

«θά ηθελον νά ήου/άμην νά σάς δώσω λεπτομέρειας άκριοε- 
στερας τής αφορμής πού κρατεί ακόμη είς τήν έπαρχίαν αυτήν 
το/, Ιμπραημ Ιΐασάν. ΤΙ άπόστασις δπου έλαβε χώραν τδ δράμα, 
μ ^μποδίζει νά έχω ακριβείς έκθέσεις, γεγονός πού μού καθιστά 
άδύνατον τήν διαφώτισιν τοΰ Υπουργείου διά της εύκαιρίας αύ- 
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τής. Είνε βέβαιον δτι 12 έως 14 000 αιγυπτιακού στρατοΰ είναι 
στρατοπεδευμέναι είς τήν Sisse, άπέχουσαν 22 ωρών δρόμον άπ’ 
έδώ, δτι είνε αύστηρώς άπηγορευμένον είς τούς κατοίκους νά 
άσχοληθώσι μέ τοΰτο, καί δτι δσοι συλληφθώσι παραβαίνοντες 
τήν άπαγόρευσιν φυλακίζονται άμέσως. Τοΰτο εύκολύνει τάς άρ- 
χάς νά θέτωσιν είς κυκλοφορίαν πάσαν συμφέρουσαν είδησιν, τής 
όποιας το ψευδές δέν είνε δυνατόν άμέσως νά δειχθή. Πολλάκις 
έλέχθη δτι ό αρχηγός τών έπαναστατών έτράπη είς φυγήν, δτι 
προσεβλήθη άπδ τόν θειον του, τοΰ όποιου αί κτήσεις είνε έπί 
του εδάφους τοΰ Μεγάλου αύθέντου, δτι ένικήθη καί έξηναγκάσθη 
νά καταφύγη είς Τουρκίαν, πράγμα άπίθανον, δτι ό Ίμπραήμ 
πασάς καταγίνεται τήν στιγμήν αύτήν εί; τήν διοργάνωσιν άμύνης 
είς τά σημεία- αύτά, καί δτι άφήκε τόν θεϊον τοΰ Cazan Oglou, 
αρχηγόν τών έπαναστατών, ώς κυβερνήτην τοΰ τόπου τούτου. CH 
εϊδησις αύτή έστάλη είς τό'* στρατηγόν πού διοικεί ένταΰθα, άλ­
λα δέν τολμώ νά τήν πιστεύσω^ Οί Αϊγύπτιοι έμιμήθησαν τήν 
τακτικήν μας τών άνάκοινώθέντων, καί πάντοτε εύρίσκονται πλη­
σίον τής άληθείά£.Λ·Τό γνωρίζω έξ ίδίας πείρας, διά τοΰτο καί 
δυσπιστώ. Ό πρεσβευτής μ’ έξουσιοδότησε κατ’ αρχήν νά έξο- 
δεύσω διά ÿx συλλέξω πληροφορίας δυναμένας νά ένδιαφέρουσι 
τήν πολιτικήν μας, άλλα τό Ύπουργεΐον άπηγόρευσε τοΰτο. Πρέ­
πει λοιπόν νά αναμένω ήσύχως νά μοΰ έλθη ή άλήθεΐα χωρίς 
νά στοιχίση είς τήν κύβερνησιν, ένα παράν.»

Ό Χατζησεΐδ Μεχεμέτ, κυβερνήτης τής Νήσου Κύπρου, χθές 
πρωί έφθασεν έκ Λευκοσίας. Λέγεται δτι ήλθε νά ,όργανώση 
ύγιειονομικήν έπιτροπήν καί νά διοργάνωσή λοιμοκαθαρτήριο'/, 
σύμφωνα μέ φιρμάνι της ύψηλής Πύλης, τοΰ όποιου περίληψιν 
μοΰ άπέστέιλε πρό έξ έβδομάδων. Τοΰ έστειλα τους χαιρετισμούς 
μου καί θά τον έπισκεφθώ δταν μοΰ δηλώση τήν ώραν που δύ- 
ναται νά μέ δεχθή. Γίνεται λόγος διά τήν έπικειμένη/άντικατάστα- 
σίν του, καί διά τάς προσπάθειας που'καταβάλλει διά νά διάτή- 
ρήση τήν θέσιν του, έξικνουμένας μέχρι τοΰ σημείου τής λήψεώς 
πιστοποιητικών,—τά όποια φυλάγονται νά μή του άρνηθώσι,—διά 
τών όποιων νά άποδείξη πόσον οί κάτοικοι τόν έκτιμώσι. Είναι 
γεγονός δτι άν ή πανώλης άπεδεκάτισε τους κατοίκους τής νή­
σου ταύτης άπό τήν αρχήν τοΰ έτρυς, είς αύτόν όφείλεται έναν- 
τιωθέντα, ένώ είχε συγκατανεύση, εις τήν λειτουργίαν Λαζαρέτου 
πού θά είχεν άνεγερθή άπό τάς δωρεάς πού ήσαν διατεθειμένα! 
δλαι αί τάξεις νά προσφέρωσιν. Λί ήδη γενόμεναι προσφορά 
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ή'/γυώντο τήν έπιτυχίαν. Βεβαιοΰσιν δτι άν ή πανώλης έπεσκέ- 
φθη τόσον μεγάλον αριθμόν οικιών, κατέθλιψε τόσας οικογένειας, 
έκαμε νά είσρεύση είς τό ταμεΐον του 4—5.000 πουγγία, άπό 
τήν άλλαγήν καί τόν διορισμόν τοΰ σπαχιλικοΰ, έξ ού προκύπτει 
ό άπαισιώτερός τών ύπολογισμών, ή κερδοσκοπία έπί τής θνησι- 
μότητος.

Ή οικογένεια τοΰ κ. Diab, καί οί βερατιοΰχοι εύρίσκοντο 
υπό δυσμένειαν. Έξητήσατο άπό τήν Πόρταν ένα φιρμάνι, τό ό­
ποιον τοΰ έστάλη, διά νά άφαιρέση τό βεράτιον άπό τόν κ. Diab 
τόν πενθερόν του, άπό τόν κ. Tomazo Cirilly, député des 
barataires καί άπό ένα άρμένιον, δστις άντιληφθείς τόν κίν­
δυνον κατέφυγεν έγκαίρως είς Κπολιν. Δέν έπρόκειτο περί μι­
κρού τινός, παρά, άφοΰ θά τούς άφήρει* τό βεράτιον, δΓ άβα- 
νίας καταστρεπτικάς καί ίσως διά τήν ζωήν του, διότι έτόλμησε 
νά παραπονεθή είς τήν Κπολιν διά ύπερβολήν άξιώματος τήν. 
όποιαν έκαμεν είς βάρος τοΰ κ. G. Diab. Άλλ’ ή άθωότης τού­
των έγένετο ταχέως καταφανής. Δέν παρήλθον τρεις ήμέραι άφό­
του έδόθη είς τόν κυβερνήτην τό ύπ’ αυτοΰ ζητηθέν φιρμάνι, καί 
ίνα άλλο τοΰ έστέλλετο άντιθέτου διαταγής. Παρ’ δλον τό περιε- 
χόμενον τούτου οί βερατιοΰχοι πολύ άπέχει νά είναι ήσυχοι. Φο­
βούνται τήν κατεργαριάν του, τάς διαβολάς του, τήν έπίδρασιν 
τοΰ άξιώματός του. χρησιμοποιουμένου είς άπόκτησιν εναντίον 
των ψευδών πιστοποιητικών άθλιων αύλικών πού τόν περικυ- 
κλοΰσι. Φοβούνται τήν δύναμιν τοΰ πλούτου του, χρησιμοποιου- 
μένου έν Κπόλει πρός άντεκδικησιν άντί πάσης δαπάνης, τήν 
όποιαν βυσσοδομει καί ή όποια θά είνε σοβαρωτέρα έφόσον ήρ- 
γοπόρησε καί θά τού στοιχίση άκριβώτερον.

Προσθέτω δτι οί κληρονόμοι Καλημέρη, S. Michel, Je Tar­
dieu καί G. Bernard, καί οί τρεις γάλλοι έμποροι, ύπανδρευ- 
θέντες τάς τρεις άδελφάς, θυγατέρας τοΰ Καλημέρη τούτου, 
έξ ών δλοι έχουσι τέκνα, είναι δανεισταί ποσοΰ 79.000 καί τινων 
εκατοντάδων τουρκικών γροσίων άναγνωρισθέντος κατά τό 1814 
υπό τοΰ άρχιεπισκόπου καί τών ’Επισκόπων τής Νήσου, όφειλο- 
μένου έκ ποσού 122 χιλιάδων καί τόσων γροσίων, δανεισθέντων 
καί μετρηθέντων ύπό τοΰ μακαρίτου Καλημέρη κατά τό 1806 ή 
1807 τή παρακλήσει των πρός άντιμετώπισιν τών έπειγουσών 
άναγκών τοΰ τόπου. Τούς χρόνους έκείνους ό άρχιεπίσκοπος καί 
οί επίσκοποι ήσαν έντεταλμένοι τήν έσωτερικήν διοίκησιν τής 
χώρας καί ή ύπογραφή των είχεν άξίαν. Σήμερον παρ’ δλας τάς 
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προσπάθειας μου, καί τών κληρονόμων Καλημέρη, δέν άρνοΰντα* 
τδν τίτλον, δέν άρνοΰνται τό δάνειον, διότι άποδεικνύεται ίκα- 
νοποιητικώς άπό τάς ύπογραφάς καί τάς έπισήμους σφραγίδας 
τοΰ άρχιεπισκόπου καί τών τριών έπισκόπων, τούς όποιους έθα- 
νάτωσαν, άλλ’ άπαιτοΰσιν δπως οί κληρονόμοι Καλημέρη πα- 
ρουσιάσωσιν μάρτυρας βεδαιοΰντας ένόρκως δτι τό άρχικόν ποσόν 
τών 122 χιλιάδων καί τόσων γροσίων, δανεισθέν τώ 1806 ή 1807 
διά τάς άνάγκας τοΰ τόπου, έχρησιμοποιήθη πράγματι διά τόν 
σκοπόν αύτόν. Τό ζητοΰσι, καί ό Σεΐδ Μχεμέτ, δστις τότε ήτο 
είς έκ τών προύχόντων τής Λευκοσίας, καί δστις γνωρίζει την 
ύπόθεσιν αύτήν καλύτερα καί άπό τό κομπολόγι του πού παίζει 
μέ τά χέρια του, δέν έγείρεται νά βεβαιώση τό γεγονός, καί νά 
άποδώση δικαιοσύνην είς τάς άπαιτήσεις τών κληρονόμων.

Τά γεγονότα αύτά γνωρίζουσιν άρκετά τον άνθρωπον πού κυ­
βερνά την νήσον αύτην, καί τό ολίγον τής πίστεως που όφείλει 
νά παρέχηται είς τάς διαβεβαιώσεις του εύνοιας υπέρ τών γάλ- 
λων. Έν τούτοις προτίθεμαι νά θίξω την τελευταίαν αύτην ύπό- 
θεσιν δταν μου παράσχη άκρόασιν, χωρίς δμως νά έχω ελπίδας 

έπιτυχίας. Διατελώ βαθυσεβάστως, κ. Πρεσβευτά · 
(Reybaud)

Κον Πρεσβευτήν τοΰ βασιλέω; έν Κπόλει
Έν Αάρνακι τήν 28 ’Οκτωβρίου 1835

Κύριε Πρεσβευτά.
*Η τελευταία μου επιστολή τής 14 τοΰ μηνάς τούτου έπληρο- 

φόρει τήν 'Γμ. Εξοχότητα περί τής παρουσίας τοΰ κυβερνήτου 
τής Νήσου είς τόν λιμένα τούτον τής Λάρνακος διά πράξεις τι- 
νάς, αί όποίαι τόν αποβλέπουν και τέλος δι’ απαιτήσεις τών 
κληρονόμων Καλημέρη, διά τάς όποιας έσκεπτόμην νά απασχο­
λήσω τον Χατζησεΐδ Μεχεμέτ,δταν θά μοΰ παρεχώρει άκρόασιν. 
Τήν 17 τοΰ μηνδς τούτου έπεσκεπτόμην έπισήμως τον λίουχασί- 
λην, συνοδευόμενος άπό τά έξέχοντα μέλη τής γαλλικής παροικίας. 
Έσκέφθην, όμοίως δέ καί οί κληρονόμοι τοΰ Καλημέρη (κ. κ. 
S. F. Michel, G. Bernard et Tardieu), δτι θά ήτο προτιμώτε- 
ρον νά ζητήσω ιδιαιτέραν άκρόασιν νά συζητήσω μέ τόν Χατζη- 
σείδ Μεχεμέτ τά συμφέροντά των. 'Ο κυβερνήτης ήτο χαριτωμέ­
νος, γλυκομίλητος ώς συνήθως, άν καί άπέφυγα νά τοΰκ&μ υ 
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οϊον δήποτε δώρον. Είς τήν αϊτησίν μου δι’ ιδιαιτέραν άκρόασιν 
διά νά άπασχοληθώμεν μέ τινας άπαιτήσεις τών όμοεθνών μου : 
«εύχαρίστως, μοΰ άπήντησεν, θά σάς προειδοποιήσω έν καιρφ.»

Πράγματι τήν 21 ό Σεΐδ Μεχεμέτ μέ ειδοποιεί δτι θά μέ έδέ- 
χετο κατά τάς 2 μ.μ. Προσήλθον μετά τοΰ κ. S. F. Mischel, 
Député'de la Nation, καί τοΰ δραγομάνου τοΰ προξενείου. Ό 
κυβερνήτης έπήρε μαζί του δύο κοτζαμπάσηδες καί άνθρώπους 
τίνάς ΐής άκολουθίας του.Έπελήφθην τής ύποθέσεως Καλημέρη, 
τοΰ όποιου οί κληρονόμοι άπαιτοΰσι άφ3 ένός 79.000 καί γρόσιά 
τινα, τών όποιων ό τίτλος ύπογεγραμμένος ύπό τοΰ άρχιεπισκό- 
που Κυπριανού κατά τό 1814, έπιβεβαιωμένος μέ τάς σφραγίδας 
τών άλλων έπισκόπων, εύρίσκεται είς χειρας των. Τό ποσόν τοΰ­
το, έπηυξημένον έπιπροσθέτως μέ τούς τόκους καί μέ τήν διαφο­
ράν τοΰ νομίσματος,θά άνήρχετο σήμερον είς έν περίπου έκατομ- 
μύριον γροσίων. ’Αλλά δέν ύπάρχει άπαίτησις παρά διά τό χρέος 
γυμνόν. Έξ άλλου οί κληρονόμοι Καλημέρη άπαιτοΰσιν 25—28 
χιλιάδας γρόσια, είς τέσσαρα διαφόρου ποσοΰ όμόλογα, ύπογε- 
γραμμένα άπό τόν αύτόν άρχιεπίσκοπον κατά τό 1819 άλλ’ άνευ 
τών σφραγίδων τών άλλων μητροπολιτών. Οί τίτλοι αύτοί τεθέν- 
τες ύπ’ δψιν τοΰ κυβερνήτου, έξετασθέντες ύπ'αύτοΰ, άναγνωσθέν- 
τες ύψηλοφώνως άπό τους κοτζαμπάσηδες εύρέθησαν αυθεντικοί 
καί νόμιμοι. Άλλ’ ιδού ή άπάντησις τοΰ κυβερνήτου: «Χρόνους 
τινάς προ τοΰ θανάτου του, ό άρχιεπίσκοπος Κυπριανός είχε πέμ- 
ψη είς τήν οθωμανικήν κυβέρνησιν νόταν λεπτομερή τών συνα- 
φθέντων έν όνόματι τοΰ τόπου δανείων, συνεπεία τών ταραχών 
που εϊχον άναστατώση τόν τόπον προ 30 περίπου έτών, καί έζήτει 
άπό τήν Υψηλήν Πύλην τά μέσα νά έξοφλήση τά χρέη αύτά,άνερ- 
χόμενα περίπου είς 12 ή 15 έκατοντάδας χιλιάδων γροσίων. 
Τοΰ άπεστάλη άπό τήν Υψηλήν Πύλην φιρμάνι διά τού όποίου 
έξουσιοδοτεϊτο νά κρατήση έπί μιαν πενταετίαν είκοσι γρόσια 
καί τριάντα παράδες έπί τοΰ έτησίου φόρου έκάστου φορολογου- 
μένου ραγιά. Οί φορολογούμενοι άνήρχοντο είς 15.000 δθεν είσε- 
πράττετο ποσόν πέραν τών 300.000 γροσίων έτησίως, καί συνε­
πώς πλέον τοΰ 1.500.000 γροσίων έντός τής πενταετίας. Ή κρά- 
τησις αυτή έγένετο από τόν άρχιεπίσκοπον Κυπριανόν όχι μόνον 
διά πέντε έτη, άλλ’ έπί έπταετίαν, καί δταν άπέθανεν οί δανει- 
σται άπηυθύνθησαν είς Κπρλιν, διότι ούδέν δάνειον άπεπληρώθη. 
Καί διά νά ύποστηριχθή ή άπαίτησίς των έζητήθησαν πιστοποιή­
σεις βεβαιοΰσαι τήν αύθεντικότητα τών τίτλων των. Ή κυβέρνη-
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•σις δμως έπέστρεψε τάς πιστοποιήσεις αύτάς-, άκόμη καί τήν τοΰ 
πατριάρχου Κπόλεως, μή διατεθειμένη νά τάς παραδεχθή, καί 
^ιέταξεν. οί αίτηταί νά παρουσιασθώσιν αύτοπροσώπως, συνοδευό- 
■μενοι άπο δύο άξιοπίστους μάρτυρας, οί όποιοι νά πιστοποιήσω- 
σιν ένόβκως τόν τρόπον καθ’ δν διετέθησαν τά χρήματα. Έάν οί 
κληρονόμοι Καλημέρη έχουσιν μάρτυρας, προσέθηκεν ό κυβερνή­
της, δεν έχουν παρά νά τούς παρουσιάσουν».

Ύπέβάλον είς τόν Σέΐδ Μεχεμέτ τήν έρώτησιν, έάν κατά τήν 
εποχήν τών ταραχών κατά το 1806 καί 1807 εύρίσκετο είς Κύ- 
προν, καί έάν ήτο είς θέσιν νά διαπιστώση τό νόμιμον τών υπό 
τών κληρονόμων Καλημέρη έγειρομένων αξιώσεων. Ήμην είς Αευ- 
κοσίαν, άπήντησε, πολιορκημένος μέ- τους άλλους, καί διά τοΰτο 
δέν είμαι είς θέσιν νά διαβεβαιώσω τίποτε. Τά έκ Καραμανίας 
στρατεύματα πού μας έπολιόρκουν έλάμβανον χρήματα, τρόφιμα 
κά'ι έφόδια έξωθεν, καί δχι άπό τό έσωτερικόν τής χώρας. Έπί 
πλέον ή Υψηλή Πύλη έπλήρωσε καί πολύ περισσότερα άπό δσα 
ώφείλοντο, άλλ’ ό Κυπριανός ήτο σπάταλος, ,κουφόνους, καί 
ποιος ξεύρει τι έκαμεν δλα αυτά τά χρήματα.

θά άφήκε περιουσίαν, κτήματα, παρετήρησα είς τόν κυβερνή­
την. Ποιαν περιουσίαν ; Ποια κτήματα ; ’Απήντησεν ό Σεΐδ Με­
χεμέτ. Ούτε κάν έπιπλα. "Οταν δικαστικοί υπάλληλοι έπήγαν 
είς τήν αρχιεπισκοπήν διά νά κάμωσι καταγραφήν, δσα εύρον, 
οί πάριστάμενοι έδήλωσαν δτι άνήκον είς τόν θρόνον καί δχι είς 
τόν αρχιεπίσκοπον. (1) Έν τούτοις, παρετήρήσεν ό Michel, 
δλοι οί δανεισταί έπληρώθησαν. Μόνον ημείς, ο: κληρονόμοι Κα- 
λημέρη, δέν έπληρώθημεν. Ούδείς δανειστής έπληρώθη, έπανέλα- 
βεν ό Σεΐδ Μεχεμέτ, έκτος άν παρέσχε τούς μάρτυρας, που απαι­
τεί τό φιρμάνι. Έάν δύνασθε νά παράσχητε τοιούτους, καί σείς 
θά πληρ'ωθήτε έπίσης. Έπί τέλους, προσέθηκεν ό κυβερνήτης, 
έάν ό κ. Michel έχει άπαιτήσεις άπό όφειλέτας κατοικοϋντας είς 
τήν Νήσον αύτήν, μέ εύχαρίστησίν μου θά τοΰ άποδώοω δίκαιον. 
’Ακριβώς, είπεν ό κ. Michel, χωρικοί άπό τά Αιμιά καθυστεροΰσι 
πληρωμάς, χωρίς νά δύναμαι νά πληρωθώ. Ποιοι είναι αυτοί οί 
Λιμιάται, ήρώτησεν ό Σεΐδ Μεχεμέτ ; Πηγαίνων είς Αμμόχω­
στον θά τελειώσω τοΰτο διερχόμενος. Τούς τίτλους, παρετήρήσεν 
-ό κ. Mickel, δέν τούς έχω μαζί μου, αλλά έρχόμενος είς τήν

1) Είς τήν κατοχήν του Λ.Ζ. Πιερίδου εύρίσκοντσι ποτήρια μέ 
τό άνομα τοΰ άρχιεπισκόπου Κυπριανού του ’Εθνομάρτυρας. 

οίκίαν μου θά κάμω σημείωσιν, τήν όποιαν θά παραδώσω είς 
χεΐρας τής Ύμ. Έξοχότητος. Πολύ καλά, πιστεύσατε δτι θά 
έχετε κάθε ίκανοποίησιν.

Έπωφελήθην τής συνεντεύξεως αύτής διά νά παρακαλέσω τόν 
κυβερνήτην δπως εύδοκών διατάξη νά καταπαύσουν αί παρενο­
χλήσεις διά τάς όποιας πολύ συχνά παραπονείται ό ’Άγγελος Πα- 
ταρός, καί διά νά τοΰ έπιδείξω τέσσαρα διαβατήρια, έκ τών ό­
ποιων τρία δοθέντα έν Γαλλία, κατά τό περιεχόμενον τών όποιων 
δφείλω νά προστατεύσω τό άτομον τοΰτο, σημειούμενον ώς πολι- 
τογραφηθέντα γάλλον.Δέν γνωρίζετε τό φιρμάνι τής Υψηλής Πύ­
λης, τό άναφερόμενον είς τους ραγιάδες, τούς γεννηθέντας είς 
έδάφη τής Α. Ύψηλότητος ; ήρώτησεν ό Σεΐδ Μεχεμέτ.—Δέν τό 
γνωρίζω.—θά το φέρω έκ Λευκοσίας. Ή Υψηλή.Πύλη δέν έν- 
νοεί νά θεωρήση ξένους παρά μόνον τούς άλλοδαπούς. Γνωρίζο- 
μεν τόν Παταρόν. Τόν είδαμεν γεννώμενον, και έγνωρίσαμεν δλην 
τήν οίκογένειάν του. Είνε κύπριος, καί ραγιάς. ’Άλλως τε έφό- 
σον ένδιαφέρεσθε δι’ αύτόν, δέν θά τόν ένοχλήση κανείς, δέν θά 
τόν άναγκάσουν νά πλήρωσή κεφαλικόν φόρον ούτε μιρί, καί θά 
πληρώση τελεωνειακά ώς νά ήτο γάλλος. Αλλά σύμφωνα μέ τούς 
δρους τοΰ φιρμανίου πρέπει νά μή φορή καπέλλον.—θά υπο­
χρεωθώ πολύ, είπον, άν ή Ύμ. Έξοχότής μου γνωρίση τό φιρμά- 
VI τοΰτο, καί άν μοΰ έπιτρέψη νά πάρω άντίγραφον διά νά δύνα­
μαι νά συμμορφοΰμαι είς δλα, δσα δέν είνε άντίθετα πρός τάς 
όδηγίας μου.—Ώ, παρετήρήσεν ό Σεΐδ Μεχεμέτ, τό φιρμάνι τοΰ­
το διεκοινώθη είς δλους τούς έν Κπόλει πρεσβευτάς, καί άπαντες 
συνεφώνησαν.—Τό καθήκον μου, άπήντησα, θά είνε τοιουτοτρό­
πως εύκολώτερον.

’Απησχόλησα κατόπιν τόν Σεΐδ Μεχεμέτ μέ τήν άντίρρησιν τής 
άδελφής τοΰ Γεωργή Παπαγιάννη (φονέως τής συζύγου του) ώς 
πρός τήν πώλησιν μέρους τής περιουσίας τούτου, κατασχεθείσης 
πρός κάλυψιν άπαραιτήτων έξόδων, άπαιτηθέντων ένεκα τής δο­
λοφονίας αύτής, καί παρεκάλεσα αύτόν νά διατάξη δπως πραγ­
ματοποιηθώ ή πώλησις, και τό περίσσευμα διατεθή διά τούς κλη­
ρονόμους του. Ποιοι είνε οί κληρονόμοι του ; Ήρώτησεν ό κυ­
βερνήτης. *0 δολοφόνος έχει ένα υίόν ήλικίας 8—10 έτών, καί 
μίαν άδελφήν, ή όποια έναντιοΰται είς τήν πώλησιν.—Ή άδελ- 
φή δέν έχει νά κάμη τίποτε. "Οσον άφορα τόν υίόν του, δέν δύ- 
ναται νά κληρονομήση παρά μετά θάνατον τοΰ πατρός του. Ώς 
πρός τήν πώλησιν μέρους τής περιουσίας του, είνε ζήτημα πού 
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πρέπει νά άπασχολήση τήν δικαιοσύνην, διότι σύμφωνα μέ τάς 
συνήθειας μας δέν πωλείται τό κτήμα, παρά μέ θέλησιν τοΰ ιδιο­
κτήτου, ή μετά τόν θάνατόν του. Τοΰ παρετήρησα δτι είς τό άπαι- 
τούμενον, υπό του έν Αεμεσω άντιπροσώπου μας, ποσόν, συμπε- 
ριελαμβάνοντο καί τά έξοδα ίατροΰ καί παρασχεθέντων φαρμά­
κων, τά έξοδα διατροφής καί συντηρήσεώς του πλέον ή δύο μή­
νας, τά έξοδα φρουρήσεως κοθ’ δν χρόνον ό δολοφόνος διετέλει 
ύπό κράτησιν, καί τέλος τά έξοδα ταχυδρομείου, πράξεων, έγγρά- 
φων, άνερχόμενα έν συνόλω είς μίαν χιλιάδα γροσίων τουρκίας, 
ποσόν έλάχιστον καί εύκολον νά πληρωθή διά τής πωλήσεως ένός 
άκινήτου.—Υποβάλετε τό ζήτημα είς τόν Καδήν, έπανέλαβεν 
δ κυβερνήτης.

Αύτά είναι, κ.Πρεσβευτά,έν περιλήψει δσα άντήλλαξε κατά τήν 
άκρόασίν μου, ήτις παρετάθη έπί δύο καί πλέον ώρας. Έξ αύτής 
προκύπτει, διά τους κληρονόμους Καλημέρη, δτι χωρίς τήν βοή­
θειαν καί τήν ύποστήριξιν τής πρεσβείας δέν θά δυνηθώσι ποτέ 
νά είσπράξωσι τά είς αύτούς δφειλόμενα ύπό τής τουρκικής κϋ- 
βερνήσεως. Πώς θά ευρουν σήμερον μάρτυρας πιστοποιοΰντας 
ένόρκως ποια χρήσις έγένετο τών δανεισθέντων ποσών κατά τό 
1806 καί 18Ó7 διά τήν συντήρησιν καί τήν διατήρησιν τών στρα­
τευμάτων, τών άποσταλέντων έκ Καραμανίας διά νά καταβάλωσι 
τους έπαναστάτας τής Λευκοσίας μεταξύ τών όποιων ήτο καί δ 
σημερινός κυβερνήτης ; Έπί πλέον θά ήτο άπαραίτητον ένας έκ 
τών αίτητών νά μεταβή είς Κπολιν, μέ τά χρεωστικά γραμμάτια 
διά νά άναγνωρισθώσι καί πιστοποιηθή ή αύθεντικότης των.

"Οσον άφορά τήν πώλησιν μέρους τών υπαρχόντων τοΰ Γεωργή 
Παπαγιάννη, δ Καδής, είς τοΰ όποιου μετέβη δ κ. Guillois τήν 
23ην διά νά τοΰ ύποβάλη τό ζήτημα, άπήντησε μέ τό αύτό καί 
δ κυβερνήτης πνεύμα, δτι δέν δύναται νά πωληθή κτήμα άνευ 
τής συγκαταθέσεως τοΰ κατόχου του, έκτός έάν άπέθανε. Μετά 
τήν άπόφασιν αύτήν θά διατηρήσω τήν κατάσχεσιν. ’Αλλά πώς 
θά βεβαιωθώ δτι τό άτομον που τήν 19 ’Ιουνίου έκαμε τό έγκλη­
μα νά δολοφονήση τήν γυναίκα του, ύπό περιστάσεις έπιβαρυν- 
τικάς, είς τήν οικίαν καί ύπό τά δμματα, ούτως είπειν, τοΰ έν 
Λεμεσώ άντιπροσώπου μας, θά καταδικασθή καί έκτελεσθή έν Σύ- 
ρφ, ή άλλαχοΰ; Δέν τό βλέπω δυνατόν. Διά τοΰτο νομίζω άναγ- 
καΐον νά παρακαλέσω τήν Ύμ. Εξοχότητα νά έπιτύχη άπό τήν 
Ύψ. Πύλην διαταγήν ή φιρμάνι, έπιτρέπουσαν τήν πώλησιν τής 
οικίας τοΰ Γεωργή Παπαγιάννη, κειμένης είς Λεμεσόν, διά νά 
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πληρωθή δ κ. Fornelly δσα έχει νά λαμβάνη, άνερχόμενα άφ’ 
ένός, δι’ δσα έπροκατέβαλε είς γρ. 559 καί έξ άλλου είς πράξεις 
καί έγγραφα είς γρ. 473 ήτοι έν συνόλω είς γρόσια 1.032.

Παρά τά πολυάριθμα παραδείγματα πωλήσεων γενομένων ^ν- 
ταΰθα, έκόντων άκόντων τών ιδιοκτητών, τών άποφευγόντων τήν 
πληρωμήν τών χρεών των, έπερίμενα τήν άπόφασιν αύτήν τοΰ 
Καδή, διότι έγνώρισα, άσφαλώς, δτι θέλόυσι νά μέ άποτρέψουν 
άπό τοΰ νά έκτελέσω έκδοθεΐσαν προξενικήν άπόφασιν, τής 13 
Μαιου παρελθόντος, είς ύπόθεσιν μεταξύ δύο γάλλων, έκ τών ό- 

-ποίων είς δ Vincent Rey,, κτηματίας δφειλέτης, έδωσεν υποθή­
κην τόν ’Απρίλιον τοΰ 1831 είς τόν κ. J. Β. Lapierre, πιστω­
τήν του, διά ποσόν 470 ταλλήρων, πληρωτέων τόν ’Ιανουάριόν 
τοΰ 1832. θέλουσι νά μέ άποτρέψωσι κάμνοντες νά διΐδω δτι παο’ 
δλας τάς διατάξεις τοΰ κώδικος πολιτικής δικονομίας, πιστως 
έφαρμοσθέντος ενταύθα, ή πώλησις, γενομένη ύπό τοΰ 'Προξενείου, 
θά είνε αύτοδικαίως άκυρος έκ τοΰ γεγονότος δτι κτηματική ιδιο­
κτησία γάλλου έν Τουρκία δέν δύναται νά ύπόκειται είς τόν 
γαλλικόν νόμον.

θά προκύψη έκ τούτου δτι έμπορος κακής πίστεως θά δύνα­
ται νά φορολογή δλους τούς άνταποκριτάς του διά νά άποκτα 
γαίας έν Τουρκία, τάς όποιας δέν θά δύνανται νά κατάσχωσι καί 
πωλήσωσι δικαστικώς. Διότι τό άτομον τοΰτο, άποβαίνων κτημα­
τίας είς τόν τόπον, θά εύρη ύποστήριξιν καί βοήθειαν άπό τήν 
έπιτόπιον άρχήν κατά τοΰ άλλοδαποΰ άνταποκριτοΰ, πού θά άπή- 
τει τήν πληρωμήν τής πιστώσεώς του. Οί παλαιοί προξενικοί νό­
μοι θέλουσι κάθε γάλλος, γενόμενος κτηματίας είς τήν ’Ανατολήν 
ή τήν Περπερίαν, είς τυχοΰσαν περίστασιν, νά πωλή τό κτήμα του 
έντός 18 μηνών. Άπαγορεύουσιν είς τούς γάλλους νά άποκτώσιν 
έγγεια κτήματα ή κτίρια, έκτός οικίας, ύπογείου ή μαγαζίου, 
άναγκαίου διά τήν κατοικίαν των ή τό έμπόριόν των, ύπό άπει- 
λήν τής είς Γαλλίαν έπιστροφής του (Art. 26 du titre 2, de 1’ 
ordonnance du 3 Mars 1781).

Κατά τήν έννοιαν τοΰ άρθρου τούτου θά έχω δίκαιον στέλλων 
είς Γαλλίαν τόν κ. Vincent Rey, έν παραβάσει άγοράσαντα τό 
1831 τήν ιδιοκτησίαν τοΰ Μαζωτοΰ, μέ δλα τά χρέη καί ύπο- 
χρεώσεις πού ήτο έπιβεβαρυμένη καί κατά τό πνεΰμα τοΰ κώδι­
κος τής πολιτικής δικονομίας, θά έχω δίκαιον νά τόν προσωπο- 
κρατήσω καί νά τόν έκβιάσω νά παραιτήση τήν είρημένην ιδιο­
κτησίαν (art. 714). Άλλ’ δ κ. Vincent Rey, γέρων καί άνά- 
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πηρος, πατήρ έξ τέκνων, γνωρίζει καλώς δτι ναι μέν είμαι δικα­
στής του δχι δμως καί δήμιός του. Καί θά ήμην, καί θά τοΰ ήτο 
καταδίκη είς θάνατον, άν τόν έπεβίβαζόν διά τήν Γαλλίαν....

Διατελώ μετά βαθέως σεβασμού, κ. πρεσβευτά 
Reybaud.

Πρός τούς Επισκόπους καί Δημογέροντας τής Νήσου. 
Έν Αάρνακι την 5 Ιουλίου 1839.

"Εχω τήν τιμήν νά σάς άπευθύνω άντίγραφον διαμαρτυρήσεως 
καταχωρηθείσης σήμερον άπο τους άδελφούς Tardieu διά τήν μή 
πληρωμήν τοΰ γραμματίου τυν έκ 400.000 γροσ. τά όποια άλ­
λοτε σας έδάνεισαν. Κατέφυγον είς τό μέτρον τοΰτο διά νά προ- 
φυλαχθώσιν άπό καθετί πού θά άφεώρα τά μετέωρα συμφέρον­
τα των.

θελήσετε, παρακαλώ Κύριοι, νά μοΰ δηλώσητε παραλαβήν τοΰ 
άντιγράφου τοΰ ώδε έπισυνημμένου.

Διατελώ κ.λ.π. Guillois

Mr D. Fourcade, πρόξενον της Γαλλίας έν Κύπρφ, ιππότην 
τής βασιλικής λεγεώνος τής τιμής.

Έν Αάρνακι τήν 25 Φεβρουάριου 1845.
Λαμβάνω τήν τιμήν νά υποβάλω έγκλείστως ώδε μετάφρασιν 

άπόδείξεως, τήν όποιαν κατέχω, καί διά τής όποιας πιστοποιεί­
ται δτι ό μακαρίτης πατήρ του ήτο δανειστής άπό τοΰ 1821 πο­
σού 600 ταλλήρων, τά όποια έδάνεισεν είς τόν άρχιεπίσκοπον 
Κυπριανόν διά τάς άνάγκας τοΰ τόπου. Επειδή τά γενόμενα δια­
βήματα κατά διαφόρους έποχάς δέν έφεραν κανένα άποτέλεσμα, 
άπευθύνομαι πρός σας, κ. πρόξενε, παρακαλών νά μεσολαβήσετε 
παρά τή τοπική άρχή διά νά πληρωθώ έκεϊνο που μοΰ δφείλεται 
άπό τόσου χρόνου. Λαμβάνω τό θάρρος νά σάς έξηγήσω τήν άρ- 
χήν τοΰ δανείου τούτου διά νά δυνηθήτε νά υποστηρίξετε τήν 
αίτησίν σας έπί τών έξής γεγονότων.

Κατά τό 1821, καθ’ δν χρόνον αί άνάγκαι τοΰ τόπου άπητουν 
νέας θυσίας έκ μέρους τοΰ άρχιεπισκόπου Κυπριανού, δστις ήτο 
δχι μόνον ό πνευματικός άρχηγός άλλά καί ό κοσμικός καί ό 
άντιπρόσωπος τών ραγιάδων, άπηυθύνθη είς τόν πατέρα μου, καί 
έπέτυχε δάνειον 600 ταλλήρων, τά όποια δυνάμει τής άπόδείξεως, 

ής μετάφρασις ακολουθεί, ύπεχρεοΰτο νά έπιστρέψη έντός έξ μη­
νών καί είς τάλληρα έπίσης, μέ τόκον 12 τοΐς ο)ο κατ’ έτος. Πρός 
ασφάλειαν τοΰ δανείου τούτου, παρεχώρησε διά τήν έξόφλησιν 
τό ένοίκιον τοΰ Mizani έπί τοΰ βάμβακος, καί ό έπιφορτισόείς 
τήν σύναψιν τοΰ δανείου, ύπέγραψε τήν άπόδειξιν ώς μάρτυς. Κα­
τά τά τέλη ’Ιουλίου τοΰ αύτοΰ έτους, δ αρχιεπίσκοπος άπεκεφα- 
λίζετο, ό κύριος Batiste Bénéducie, ένοικιαστής τοΰ Mizani, έξη- 
ναγκάζετο διά νά σώση τήν ζωήν του νά άποδεχθή τόν ισλαμι­
σμόν, καί συνεπεία τής έπαναστάσεως αύτής ή διακυβέρνησις τοΰ 
τόπου περιήλθε γενικώς είς χειρας τοΰ κυβερνήτου.

Τό δάνειον τοΰτο έζητήθη, ώς τόσα άλλα, καί δι’ αυτό δπως 
καί διά τά άλλα δέν έπετεύχθησαν παρά κενοί λόγοι άπό τόν 
κυβερνήτην, δστις τόρα μέν έπρόβαλλεν δτι άνέμενεν όδηγίας τής 
Πύλης, ότέ δ’ δτι έπρεπε νά έχομεν ύπομονή/, διότι ό τόπος ήτο 
κατάχρεως, καί συνεπεία πληθώρας άπαιτήσεων έκάμφθη. Ό 
άμεσος διάδοχός του έκ τούναντίον ίσχυρίζετο, δτι έπειδή ή ύπό- 
θεσις αυτή δέν συνέβη έπί τών ήμερών του, ώφειλε νά άναμένη 
τάς όδηγίας τής Πύλης, καί έπρόβαλλεν, δπως ό προκάτοχός 
του, δτι ό τόπος ήδυνάτει νά πληρώση παρόμοια χρέη. Τήν αύτήν 
περίπου έποχήν.ό Batiste Bénéducie, δστις τότε έκαλείτο 
Imbrahim Nasif, άφήκε τόν τόπον καί κατέφυγεν είς Αίγυπτον 
χωρίς νά πληρώση τήν δΓ ής έπεβαρύνθη ύποχρέωσιν, διότι ύπε- 
χρεώθη νά δώση λογαριασμόν διά τό Mizani τού βάμβακος εις 
τήν δθωμανικήν κυβέρνησιν, ή όποια δέν άπεδέχθη τήν υποθήκευ- 
σιν του έκ μέρους τοΰ Κυπριανού. ’Αργότερον νέα διαβήματα 
έγένοντο είς Αευκοσίαν, μείναντα καί πάλιν χωρίς άποτέλεσμα 
άν καί έπρόκειτο περί χρέους συναφθέντος διά τοΰ τόπου δστις 
ήδύνατο νά εύρη τόν τρόπον νά πληρώση, άν οί επιφορτισμένοι 
τήν διαχείρισιν καί οί διάδοχοι τοΰ Κυπριανού θά ήθελον νά 
είναι καλής πίστεως, καί νά μή μέ βλάψωσι μέ ψευδείς καί μα- 
ταίας προφάσεις δπως έκαμον καί δι’ άλλους δανειστάς, κατό­
χους άποδείξεων νομίμων, τών όποιων έπιμένουσιν άρνούμενοι 
τήν νομιμότητα διά νά ύπεκφύγουσι τήν πληρωμήν.

Έν πλήρει πεποιθήσει διά τό άποτέλεσμα τής έπεμβάσεώς σας 
άπευθύνομαι πρός ύμας, έλπίζων νά τελειώση έπί τέλους ή άπό 
τόσων έτών έκκρεμής αύτή ύπόθεσις.

"Εχω τήν τιμήν, κ. Πρόξενε, νά διατελώ εύπειθής 
καί ταπεινός δούλος σας

Gabriel Bernard
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Μετάφρασις τής άποδείξεως
'Διά τοΰ παρόντος καθίσταται γνωστόν, δτι διά μέσου τοΰ ήμε- 

τέρου Batiste Bénéduccie, μάς άπεστάλη καί έχομεν παραλάβη 
δάνειον, διά τάς άνάγκας καί τήν χρήσιν τοΰ τόπου, παρά τοΰ 
κ. Gabriel Bernard γάλλου, τάλληρα έξακόσια, λέγομεν 600, 
τά όποια ύποσχόμεθα νά πληρώσωμεν έπίσης είς τάλληρα μέ, 
επιπλέον, τόκον 12 ο)ο έντός έξ μηνών, καί παραχωροΰμεν ινα 
πληρωθή ό είρημένος Gabriel τάς εισπράξεις άπό τό Mizani 
τοΰ βαμβακιού, τό όποίον έχομεν ένοικιάση εις τόν ώς άνω ρη- 
θέντα Batiste, καί πρός πίστωσιν έδόθη τό παρόν.

Έν άρχιεπισκοπή την 1 ’Ιουνίου 1821.
Υπογραφή : ό Κύπρου Κυπριανός και κατωτέρω 

Batiste Bénéduccie μάρτυς.

Έν Αάρνακι τήν 18 Μαρτίου 1857.
Κον Κυβερνήτην, Κιανή πασάν.

Έχω τήν τιμήν νά διαβιβάσω είς τήν Ύμ. Εξοχότητα αύτο- 
κρατορικόν φιρμάνι, πρός ύμάς άπευθυνόμενον, τό όποιον ήδη 
έλαβον άπό τόν έν Κπόλει πρέσβυν μου.

Τό φιρμάνι αυτό είναι σχετικόν μέ άπαίτησιν ένεργηθείσαν 
άπό τοΰ 1853 ύπό τοΰ George Bernard, γάλλου ύπηκόου, έπι- 
ζητοΰντος τήν άποπληρωμήν δανείου ύπογραφέντος διά τόν πατέ­
ρα του ύπό τοΰ άρχιεπισκόπου Κύπρου τώ 1821, έποχήν καθ’ 
ήν ή έκκλησιαστική άρχή ήτο προσωρινώς έπιτετραμμένη τήν 
διεύθυνσιν τών ραγιάδων.

«‘Η Πύλη έπι τέλους άναγνωρίζει τό βάσιμον της άπαιτήσεως 
αυτής»,—ούτως έκφράζεται ό κ. βαρώνος de Thouvenel είς 
έπιστολήν, ήν μοΰ έκαμε τήν τιμήν νά μοΰ γράψη ύπό ήμερομη- 
νίαν 11 τ.μ—«καί δύναμαι σήμερον νά σάς άποστείλω τό αύτο- 
κρατορίκόν φιρμάνι, τό όποιον αναγράφει τά άναγκαΐα μέτρα ίνα 
τό δφειλόμενον είς τόν κ. Bernard ποσόν, τό είς τό έγγραφον τοΰ­
το καθοριζόμενον, του πληρωθή όλοκληρωτικώς άνευ άναβολής».

Δέν άμφιβάλλω δθεν,κ. κυβερνήτα, διά τήν ταχείαν διεκπεραίω- 
σιν τοΰ ζητήματος τούτου, καί φρονώ πώς θά είναι εύκολον είς τήν 
Ύμ. Εξοχότητα νά ένεργήση τήν πληρωμήν τοΰ ποσοΰ, ούτινος 
ό κ. Bernard άνεγνωρίσθη ό νόμιμος πιστωτής. Darras.
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Έν Αάρνακι τήν 27 Σεπτεμβρίου 1858.

Κον Darrasse, Πρόξενον τής Γαλλίας.
Έχομεν τήν τιμήν να σας ύποβάλομεν δτι μετά διαπραγμα­

τεύσεις μέ τους έκ τής Νήσου ταύτης όφειλέτας μας καί κα­
τόπιν διαφόρων μεταβιβάσεων γενομένων ύπ’ αύτών ή ύπό τών 
δικαιουμένων, ειμεθα κάτοχοι τών έξής άξιών : Γρόσια 222.706 
όμόλογον ύπογραφέν ύπό τοΰ αρχιεπισκόπου Κυπριανού καί τών 
άλλων έπισκόπων τήν Ιην Ίανουαρίου 1821.—Γρόσια 25.000 
όμόλογον ύπογραφέν ύπό του άρχιεπισκόπου ’Ιωακείμ τήν 7 Σε­
πτεμβρίου 1823.—Γρόσια 5.000, όμόλογον τοΰ άρχιεπισκόπου 
’Ιωακείμ τής 1ης Ίανουαρίου 1822. Γρόσια 9.702, όμόλογον 
ύπογραφέν ύπό τοΰ άρχιεπισκόπου Δαμασκηνού τήν 14 ’Οκτω­
βρίου 1826. Έν συνόλω 4 όμόλογα, τά όποια καταθέτομεν παρα- 
καλούντες νά διενεργήσετε τήν είσπραξίν των τό ταχύτερον, κεφά­
λαια καί τόκους. *0ς άναφέρεται είς τό όμόλογον τών Γρ. 222.706 
ό τόκος ώρίσθη είς 16 ο)ο τό έτος. Ό τόκος διά τά τρία άλλα 
όμόλογα δφείλει νά λογισθή άνάλογος μέ τόν νόμιμον τόκον τού 
τόπου, ήτοι 12 ο)ο.

Γνωρίζοντες τό ζωηρόν ένδιαφέρον σας διά τους όμοεθνεΐς σας 
ύπολογίζομεν είς τήν άγαθήν σας προαίρεσιν, καί σας παρα- 
καλοΰμεν νά δεχθήτε τήν διάβεβαίωσιν τής βαθυσεβάστου ύπο- 
λήψεώς μας.

par procuration de C. Homsy Thomas et Cie 
A. Homsy
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Προγραφαί καί δημεύσεις ακινήτων
'H τραγωδία τοΰ 1821 παρείχε πλέον τήν κατάλληλον ευκαι­

ρίαν, δι’ δσους θά έπεθύμουν έκ τοΰ ασφαλούς να πλουτίσωσι κερ- 
δοσκοποϋντες είς βάρος τών προγεγραμμένων χριστιανών, τών 
δποίων ή άκίνητος περιουσία έπωλεϊτο διά πλειστηριασμοΰ, με­
τά τήν ταχθεΐσαν προθεσμίαν. Μεταξύ τών άλλων οί όποιοι έπω- 
φελήθησαν τής δοθείσης εύκαιρίας, τών όποιων έπί κεφαλής έρ­
χεται δ Lapiere, ήσαν καί δύο πρόξενοι τής Γαλλίας, ώς φαί­
νεται άπό τά άκολουθοΰντα έγγραφα, δ Regnault καί ό 
Μ echain.

Ό πρώτος, πρόξενος τής Γαλλίας έν Λάρνακι (1802—18Ιο) 
τοιοΰτος δέ τής ’Άκρης κατά τό 1822, ήγόρασε δύο κατοικίας, 
τήν μίαν διά τοΰ Σαλήκ μπέη, αρχηγού τοΰ αιγυπτιακού στρατού 
τού άποσταλέντος είς-Κύπρον ύπό τού Μεχεμέτ Άλή πασά κατά 
το 1821, καί τήν άλλην, διπλήν κατοικίαν» διά τοΰ Ζαπίτή Λάρ­
νακας. Κατά πάσαν βεβαιότητα, ή οικία αυτή ή υπό τοΰ Ζαπίτη 
Λάρνακος διά τοΰ Regnault άγορασθεΐσα ήτο ή οικία τοΰ φυ- 
γόντος Ίω. Μονόχειρος. Τοΰτο δέ διότι πολλοί προτιμώντες διά 
τον ένα ή τόν άλλον λόγον νά μή φαίνονται άγορασταί, άλλ’ έπι- 
μένοντες νά έπωφεληθώσι τής εύκαιρίας έδανείζοντο τό όνομα 
φίλου των τό όποιον καί έγράφετο είς τον κατάλογον πλειοδοτών. 
Τό όνομα τοΰ τελευταίου πλειοδότου καί ή έθνικότης του άνε- 
γράφετο είς κατάλογον άποστελλόμένον είς Κπολιν.

Ό Regnault θά ήλθεν είς Λάρνακα έξ Άκρης, όπου ήτο πρό­
ξενος άν μή εύρίσκετο κατά τύχην είς Κύπρον καθ’ ήν έποχήν 
έδημοπρατοΰντο τά κτήματα τών προγραφέντων Κυπρίων. Νά 
ύποθέσωμεν δτι δ Regnault έγένετο άγοραστής τών οικιών δι’ 
έπιστολών του μάλλον πρός τόν Σαλήκ, έφόσον είς τήν έπιστολήν 
τοΰ Mechain άναφέρεται δτι «κατόπιν έπιμόνων άλλεπαλλήλων 
παρακλήσεων τοΰ Regnault» έδέχθη ό Σαλήκμπεης νά δανεί- 
ση τδ όνομά του;

Ό Mechain, πρόξενος τής Γαλλίας (1820—9) δστις είς έπι­
στολήν του πρός τόν έν Κπόλει πρεσβευτήν τής Γαλλίας άπευ- 
θυνομένην (8 Φεβρ. 1823) χαρακτηρίζει ώς παρανόμους καί άναρ- 
μόστους κερδοσκοπίας τήν άγοράν άκινήτων ύπδ τοΰ Regnault 
καί Lapierre, φαίνεται πωλητής οικίας, κειμένης παρά τήν μι­
κρά'/ αποβάθραν, καί άνήκουσαν σήμερον είς τους κληρονόμους 
Άντ. Βοντιτσιάνου, έγγόνου τοΰ Δ. Πιερίδου. Ή οικία αΰτη, 
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ήνωμένη μετά τής συνεχομένης οικίας τού άλλοτε Τουρμούση, 
γνωστού έκ τοΰ ρόλου ον δίεδραμάτισε κατά το άρχι επισκοπικόν 
ζήτημα προ 30 έτών, άνήκουσα είς τόν φυγόντα τήν σφαγήν Νι- 
κολάκην, υίδν Τσικκίνη, δημευθεΐσα, έπωλήθη είς τόν Μαχμουτ 
έφέντην, άντιπροσωπεύοντα ίσως τόν πρόξενον Mechain, διότι 
βλέπομε'/ τούτον μεταπωλοΰντα αύτήν είς τόν Γρ. Συναΐτην,μετα- 
πωλήσαντα αύτήν είς τόν Κηπραΐλι Χαλίλι («Κυπ. Χρονικά» τό­
μος Α'. σελ. 100—101), πενθερόν τού Δ. Πιερίδου.

Ή οικία αΰτη έχρησιμοποιήθη, έπί πολλούς χρόνους ώς προ­
ξενείο5/ τής Γαλλίας.

Είς τά άρχεΐα τοΰ γαλλικού έν Λάρνακι προξενείου υπήρχε βι­
βλίο'/ έπιγραφόμενον «Lettres Correspondance de Commerce 
an 1810 —1821» άσελίδωτον, τδ όποιον δρίωζ-φαίνεται δτι ανή­
κε μάλλον είς τδ προξενεΐον τής Γαλλίας έν Βηρυτώ. Έκ τούτου 
προέρχονται αί κατωτέρω δημοσίευομεναι πέντε έπιστολαί, μή 
φέρουσαι υπογραφήν καί άναφερόμεναι είς γεγονότα τού 1821.

Διά τόν αρνησίθρησκο5/ Γιαννή Χριστοδούλου βλέπε καί «Κ. 
Χρονικά» τόμ. Ζ'. σελ. 102.

Ν. ΚΪΡΙΑΖΗΣ

Πρωτοκόλλησις έγράφου παρουσιασθέντος ύπδ τοΰ κ. Περιστιάνη.
Σήμερον 9 ’Ιουλίου 1834 τήν ΙΟην πρωϊνήν, ένώπιον ήμών 

Aimé Peretié, chanc. substitué τοΰ προξενείου τής Γαλλίας έν 
Λάρνακι παρουσιάσθη δ κ. Μάρκος Περιστιάνη, ακολουθούμενος 
υπό τών κάτωθεν μαρτύρων, δστις έζήτησεν έν δνόματι τού πάτερ 
Γρηγορίου Σιναΐτη τήν πρωτοκόλλησιν τοΰ ακολούθου έγγράφου, 
δπερ άντεγράψαμεν κατά τον τύπον καί τδ περιεχόμενό'/ του 
ώς ακολούθως:

Καγκελαρία τοΰ γενικού προξενείου τής Γαλλίας είς Ταγγέρην. 
’Αντίγραφο'/ κώδικος δημοσίων πράξεων. No 7 σελ. 49.

«Σήμερον 12 ’Ιουνίου 1833 προ μεσημβρίας ένώπιον ήμών 
Jean Batiste Geoffroy, διερμηνέως καγκελαρίας τοΰ γενικού 
τής Γαλλίας έν Ταγγέρη προξενείου, παρουσία τών κάτωθεν υπο­
φαινομένων μαρτύρων, παρουσιάσθη δ κ. Jerome Isaak Mechain 
ίππότης τής λεγεώνας τής τιμής, γενικός πρόξενος έπιτετραμμέ- 
νος τής Γαλλίας είς Μαρόκο5/, κάτοχος οικίας κειμένης είς τον 
λιμένα τής Λάρνακος (νήσου-Κύπρου), μεταξύ τού τελωνείου καί 
τής δδού άγοράς, δστις έξασφαλίζει είς τόν olov δήποτε άγορα- 
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στήν τής ρηθείσηε οικίας τόυ (δια τήν περιπτωσιν, καθ^ ή'ή 
άπόδοσις θά διαταχθή ύπ’ άνωτέρας άρχής έγκυρου είς τους άρ- 
χικούς ίδιοκτήτας), τήν πλήρη άπόδοσιν τής πληρωμής αγορ 
δποία θά συμφωνηθή είς τό συμβόλαιον rtûj θα πρωτοκόλληση 
«ραδύτεοον πρδς τούτο έίς τήν καγκελαρίαν τού προξενείου της 
Γαλλίας έν Κύπρω, ήτοι δτΐ δ κ.-Mecham ύποχρέούται να έπμ 
στρέψη είς τόν άγοράστήν τδ αύτδ ποσδν καί τά αυτα χρήματά 
καί ύπό τάς ιδίας συνθήκας που θά πληρωθώσιν είς,, τον ίδιον 
ή τον αντιπρόσωπόν του κ. André Carpany, γάλλον έμπορον έν 
Αάρνακι Κύπρου/ Πρός πίστωσιν τούτου υπεγράψαμεν τδ παρόν 
μετά τοΰ Mechain καί τών ύποσημειουμένων μαρτύρων. Εγενετο 
καί έκοινοποιήθη είς τήν καγκελαρίαν τοΰ γενικού προξενείου 
τής Γαλλίας έν Ταγγέρη τήν ήμέραν καί χρονίαν ως άνωθεν, 
πογραφή έν τω πρωτοκολλώ Mechain=Jh Vautrai—C. ravar 
et ßte Geoffroy καγκελάριος.

ΙΙαραβληθέν πρός πιστόν άντίγραφον τής πράξεως τής καταχώ- 
ρηθείσης είς τό πρωτόκολλον δημοσίων πράξεων τής καγκελαρίας 
τοΰ γεν.Προξενείου τής Γαλλίας έν Ταγγέρη. Υπογραφή J. Bte 
Geoffroy, καγκελάριος. Έπιθεωρηθέν πρός κύρωσιν και πιστο- 
ποίησιν τής ύπογραφής του κ. J. Β. Geoffroy διερμηνεως καγ­
κελαρίου τοΰ γενικοΰ προξενείου δ γενικός πρόξενός επιτετραμ­
μένος τής Γαλλίας έν Μαρόκφ. Υπογραφή Mechain (L. S.)

Άντιγραφέν έπί λέξει έκ τοΰ πρωτύπου είς ήμάς ύποβληθεν- 
τος καί άποδοθέντος άμέσως ύπό τοΰ παρουσιασθέντος ύπογρα- 
ψαντος μετά τών κ. Antoine Beraud, Gaspard Carpany, ™η~ 
θέντων μαρτύρων, μετ’ άνάγνωσιν, καί ήμών chanc. substitue.

André Peretié

Συμβόλαιον πωλήσεως οικίας τοΰ κ. Mechain είς τον πά- 
τερ Γρηγόριον Σιναΐτην.

Σήμερον 7 Ιουλίου 1834 τήν 4 μ.μ. ώραν, ενώπιον ήμών 
Aimé Peretié, Chan. Substitué τοΰ προξενείου τής Γαλλίας έν 
Αάρνακι, παρόντος καί τοΰ κ. άναπληρωτού,παρουσιασθησαν αφ 
ένδς ό Γρηγόριος Σιναΐτης, καί άφ' έτέρου δ, κ. André Carpany 
αντιπρόσωπος τοΰ κ. Mechain πρώην προξένου τής I αλλιας έν 
Αάρνακι, έχω'τδ έγγραφον τής 26 Σεπτεμβρίου 1829, άντιγρα- 
φέν έίς τδ φύλλον τοΰ παρόντος κώδικος, οίτινες συνεφωνησαν 
ώς άκολούθως, παρουσίφ τών κάτωθεν κατονομαζωμένων μαρτύρων,

Ό κ. André" Carpany πωλεί καί παραχωρεί είς πλήρη ιδιο­
κτησίαν, είς τον κ. Γρηγόριον Σιναΐτη/ τήν οικίαν καί τά μαγά- 
ζία τά κάτωθεν αυτής, τά όποια δ κ. Mechain κατέχει είς τον 
λιμένα τής πόλεως αύτής μεταξύ τοΰ τελωνείου καί τών μαγα­
ζιών, τών άλλοτε τής ρίκογενείας Callimery καί τής αγοράς 
το σύνολον συμφώνως πρδς τδ έγγραφον ιδιοκτησίας ή χουτζέτι 
κατατεθειμένο'/ -είς τήν καγκελαρίαν ταύτην.

Ό κ. André Carpany έγγυάται τήν ρηθεισαν οικίαν έλευθέ- 
ραν πάσης ύποθήκης καί έπιβαρύνσεως, δηλών δτι θεωρεί ύπεύ* 
θυνον τοΰ κ. Mechain νά έπιστρέψη είς τδ/ άγοράστήν τά 2.000 
τάλληρα καθ’ ήν περίπτωσιν διαταχθή ή είς τούς πρώτους ίδιο- 
κτήτας άπόδοσις τής οικίας ύπδ έγκύρου άνωτέρας άρχής, ώς 
καί ό ίδιος κηρύσσεται ύπεύθυνος διά πρακτικού γραφέντος τήν 
12 ’Ιουνίου 1833 είς τήν καγκελαρίαν τοΰ Προξενείου τής Γαλ­
λίας έν Ταγγέρη, δοθέντος είς τδν άγοράστήν ύπδ τοΰ κ. Carpany. 
*Η παρούσα πώλησις έγένετο καί συνεφωνήθη άντί ποσού, άπο- 
δεκτού ύπ’ άμφοτέρων τών μερών, 2003 ταλλήρων τδ ήμισυ 
προπληρωτέων, καί τδ άλλο ήμισυ μετά τρίμηνον. Ή πληρωμή 
θά γένη εξ ίσου είς τάλληρα de la Reine, καί à épié. Ό κ. 
άγοραστής οι’ άσφάλειαν τού κ. Carpany διά τδ ποσδν χιλίων 
ταλλήρων, ύπολοίπου δφειλομένου πρδς έξόφλησιν, τού ένυποθη- 
κεύει προνομιακώς δλόκληρον τήν οικίαν ταύτην, ής ή άπαλ- 
λαγή θά σημειωθή άμα τη άποπληρωμή τής όφειλής.

Οί συμβαλλόμενοι συμφωνούντες καί αποδεχόμενοι υπέγραψαν 
μετά τών κ. Jacque Tardieu καί Μάρκου Περιστιάνη, κληθέν- 
των μαρτύρων, καί μετά τού κ. A. .Guillois διευθύνοντος τδ 
προξενείον τής Γαλλίας έν Αάρνακι, καί ήμών chanc. substitué, 
μετ’ άνάγνωσιν καί μετάφρασιν τοΰ ρηθέντος πρακτικού.

A. Peretié

Σήμερον 26 Σεπτεμβρίου τού 1829 προ μεσημβρίας, ενώπιον 
ήμών Jean Francois Alexîano Guillois, δραγομάνου καγκελα­
ρίου τού προξενείου τής, Γαλλίας έν Κύπρφ, παρουσιάσθη δ κ. 
Jérome Isaac Mechain, ιππότης τού βασιλικού τάγματος τής 
λεγεώνος τής τιμής, πρώην πρόξενος τής Γαλλίας έν Κύπρο,), 
σήμερον γενικός πρόξενος έν Ταγγέρη, δστις έζήτησε τήν πρωτο- 
κόλλησιν καί τήν κατάθεσιν τών χουτζετιών ή τουρκικών τίτλων, 
οίτινες καθιστώσιν αύτδν ιδιοκτήτην τής οικίας, πού ήτο πριν
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έδρα τοΰ γαλλικού προξενείου, καί κείται είς τήν παραλίαν τής 
Λάρνακας, πλησίον τοΰ τελωνείου και τής αγοράς, είς δ ένδόν- 
τες άντεγράψαμεν κατά το περιεχόμενον καί μορφήν αυτών 
ώς ακολούθως :

(Άκολουθοΰσι δύο έγγραφα τουρκιστί τά Khudjets).
Άντεγράφη καί παρεβλήθη έπι λέξει πρός τά πρωτότυπα έκ- 

δοθέντα άπό τόν παρουσιασθέντα, καί τά όποια μένουσι κατα­
τεθειμένα είς τήν κάσαν των παρακαταθηκών τής καγκελαρίας 
ταύτης, καί δι’ ά τό παρόν αποτελεί έγγραφον παραλαβής. Πρός 
πίστωσιν τούτου υπέγραψε μεθ’ ήμών, καγκελαρίου.

A, Guillois Mechain

Διάλύσις υποθήκης 1000 ταλλήρών δοθείσης είς τόν κ. Cat- 

pany έπι τής οικίας τοΰ Γρηγορίού Σιναΐτη.
Σήμερον τήν πρωίαν τής 12 Νοεμβρίου 1834, ενώπιον ήμών 

J ne Auguste Rey diane, substitué τοΰ προξενείου τής Γαλ­
λίας είς Λάρνακα παρόντος τοΰ κ. Προξένου καί τών κάτωθεν 
μαρτύρων, παρουσιάσθη ό κ. André Carpany, έπίτροπος του κ. 
Mechain προξένου έν Κύπρω, δστις έδήλωσε δτι έλαβε παρά 
τοΰ θεοδόση Χατζηβασίλη διά λ)σμόν τοΰ αίδεσιμ. παπά Γρηγο- 
ρίου Σιναΐτη ποσόν χιλίων ταλλήρών, ύπόλοιπον δφειλόμενον 
ύπό τούτου πρός έξόφλησιν τοΰ τιμήματος τής οικίας, τήν όποιαν 
ό κ. André Carpany τοΰ έπώλησε δυνάμει εγγράφου τής 7 
Ιουλίου τοΰ έτους τούτου, ήτις οίκία δυνάμει τής παρούσης δη- 
λώσεως οφείλει καί είνε άπηλλαγμένη καί έλευθέρα υποθήκης, 
δι’ ής έπεβαρύνθη συνεπεία τοΰ έκτεθέντος )νόγου. Πρός πίστω- 
σιν τούτου οί συμβαλλόμενοι ύπέγραψαν μετά τοΰ κ. Antoine Bé­
raud καί Μάρκου ΙΙεριστιάνη, κληθέντων μαρτύρων, τοΰ προξέ­
νου (St Ouen) καί ήμών diane, substitué.

Συμφώνως πρός τό φιρμάνι, τό όποιον άναφέρει δτι τά κτή­
ματα τών έλλήνων τής Κύπρου, δσοι άπεκεφαλίσθησαν ή άπεδή- 
μησαν θά δημευθώσι πρός δφελος τοΰ δημοσίου ταμείου' δτι τό 
δνομα καί ή έθνότης τοΰ πλειοδοτοΰντος είς τήν δημοπρασίαν 
τών ώς άνω κτημάτων θά έγγραφώσιν είς κατάλογον, δστις θά 
άπεστέλλετο είς τήν ΙΙύλην,καί δτι άν έπαρουσιάζετο πλειοδότης, 
τό κτήμα, θά περεδίδετο είς τόν τελευταΐον αυτόν, καί διά - νά πι-τ 
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στοποιηθή τό κύρος τής αγοράς θά έδίδετο είς αύτόν ένα τ α β ί λ ι 
(δμοιον πρός τό παρόν), έπί τή βάσει τοΰ όποιου ή Πύλη θά 
τοΰ παρείχε ένα barat ίδιοκτησίας, επειδή πλήν τοΰ 
πλειοδοτήσαντος διά τήν άγοράν τής κατοικίας τοΰ Nicolas 
Tchekeni oglou (Τσικκίνη Ν.) ελληνος φυγάδος, οικίας τής ό­
ποιας τά δρια καί ή έκτασις είνε γνωστά, κειμένης δέ είς τήν 
σκάλαν τής Λάρνακος, προσφέροντος 9.900 γρόσια δπως άπο- 
δεικνύεται άπό τόν κατάλογον τόν άποσταλέντα είς τήν Πύλην, 
ό Μαχμούτ έφένδης, γραμματευς τοΰ σημερινοΰ κυβερνήτου, πα- 
ρουσιάσθη ώς πλειοδότης καί προσέφερε, τοΐς μετρητοις,έπί πλέον 
τής ρηθείσης ποσότητος 7.600 γρόσια, άτινα μέ τό δικαίωμα 
τοΰ φόρου (censerie) άνερχόμενον είς 346 γρ. άποτελοΰσιν έν 
συνόλφ ποσόν 17.446 γρ. δηλοΰμεν δτι έλάβομεν άπό τόν ρηθέντα 
Μαχμούτ έφένδην το άνω ποσόν, καί δτι έδόσαμεν καί έπισημο- 
ποιήσαμεν τήν ένυπόγραφον παρούσαν μας, Γνα δυνάμει ταύτης 
λάβη άπό τήν Πύλην τό φιρμάνι ίδιοκτησίας.

Μεχεμέτ Σαΐδ 8 Reb-ul-evel 1238.

Έν Λάρνακι τήν 5 Ίανουαρίου 1857
Kiani πασάν, κυβερνήτην.

Έλήφθη ή έπιστολή τήν δποίαν ή Ύμ. Έξοχότης μοΰ έκαμε 
τήν τιμήν νά μοΰ γράψη ώς πρός άπαίτησιν τοΰ Αρχιμανδρίτου 
κατά τοΰ ’Αλεξάνδρου Lapierre.

‘Ως ή Γ. Ε. θά παρατηρήση είς τήν έγκλείστως ώδε άπάντησιν 
τοΰ γάλλου τούτου, ή περί ής πρόκειται ύπόθεσις άνεκινήθη έ- 
πανειλημμένως καί πάντοτε άνεπιτυχώς, διότι τό διεκδικούμενον 
κτήμα έξεχωρήθη-εις τήν μητέρα του διά φιρμανίου κατά τό 
1821 ύπό τής Α. Μ. τοΰ Σουλτάνου Μαχμούτ, άφοΰ έξέπνευσεν ή 
όρισθείσα διά τούς φυγάδας προθεσμία διά τήν έπαλήθευσιν τών 
δικαιωμάτων των έπί τής κατασχεθείσης περιουσίας των. Τό μέ- 
γα συμβούλιον τής Κπόλεως έπιβεβαιοΐ άκόμη, άν εινε δυνατόν, 
τήν πώλησιν αύτήν, διά τής άπορρίψεώς, ήν έκαμε, προηγου­
μένων απαιτήσεων, είς δύο βεζυρικάς έπιστολάς άπευθυνθείσας 
πρός τόν Χασσάν πασαν, κυβερνήτην τής Κύπρου, τήν 5 Reb-ul- 
evel (21 Φεβρουάριου) και löChaban 1263 (28’Ιουλίου 1847), 
ή A. E. ό Μουσταφά Ρεσήτ πασάς, όμιλεΐ διά τό τσιφλίκι καί 
τά χωράφια της Κοντέας ώς περιουσίας τοΰ κ. Lapierre,· πού 
έπιβεβαιοΐ άκόμη έκεϊνο πού είχα τήν τιμήν νά έκθέσω είς 
τήν Ύμ. Εξοχότητα.
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Σέ ποιον λοιπόν- δίκαιον στηρίζονται σήμερον διά νά ένάγωσι 
τον κ. Lapierre; Φρονώ δτι πρόκειται περί δολοπλοκίας καί δτι 
ό απαιτητής δέν ένεργεί παρά σύμφωνα μέ τάς οδηγίας τών άνω- 
τέρων του. θά παρακαλέσω έπομένως τήν Γ. Ε. νά εύδοκήση 
νά έπανενθυμηθή τά διάφορα έγγραφα τά άναφερθέντα ένταΰθα 
τό Καϊ του Μεκκεμέ της Λευκοσίας, καί τάς βεζυρικάς έπιστο- 
λάς. Τελειώνω μέ τελευταίαν παρατήρησιν. Έάν τό ύπ’ δψιν μας 
ζήτημα έδικάσθη ήδη είς Κπολιν, δύναται νά άναθεωρηθή ενταύ­
θα ; Έάν ή Τ. Ε. θελήση νά μοΟ γνωρίση τήν γνώμην της, καί 
έάν κατόπιν έξετάσεως φρονεί ακόμη δτι ή παρουσία τοΰ κ. 
Lapierre είς Λευκοσίαν εϊνε αναγκαία, θά τής τόν στείλω εύθύς 
ώς μου άναγγείλει τοΰτο

Gérardy Saintine

Έν Λάρνακι τήν 25 Νοεμβρίου 1822
Άπό της 20 ’Οκτωβρίου, άφότου τό τελευταιον είχον τήν τι- . 

μήν νά γράψω είς τήν Γ. Ε. ή τοπική άρχή προέβη είς τήν πώ- . 
λησιν τών κινητών καί ακινήτων, τών άνηκόντων είς τους προ-. 
γεγραμμένους Έλληνας. Ένα φιρμάνι, που έδημοσιεύθη είς Λάρ- 
να, διατάσσει νά πληρωθώσι άπό τάς εισπράξεις τά είς μουσουλ­
μάνους καί ραγιάδες δφειλόμενα δάνεια. CH άπόφασις αΰτη όφεί- 
"λεται είς άναφοράν ύποβληθεϊσαν από τούς οθωμανούς δανειστάς, 
καί άπό τάς έκθέσεις πού ύπέβαλον αί τοπικαί άρχαί. Βλέπομεν 
μετ’ έκπλήξεως δτι δέν γίνεται λόγος διά τάς άπαιτήσεις πού 
έκαμεν ή Γ. Έξοχότης, καί διά τά δάνεια τών εύρωπαίων. Το 
προϊόν τής πωλήσεως αύτής άπερροφήθη άπό τάς διαφόρους απαι­
τήσεις πού έγένοντο, πριν νά άποδοθή δικαιοσύνη.

Τά κινητά καί άκίνητα έπωλήθησαν είς ύψηλάς τιμάς. Ό κ. 
Regnault, ήγόρασε μίαν οικίαν. Ό κ. Lapierre ήγόρασε πολ- 
λάς οικίας, μαγαζία καί σημαντικόν ποσόν έμπορευμάτων. Ό κυ­
βερνήτης μοΰ είπε τελευταίως, δτι είνε χρεώστης {ό Lapierre) 
πλέον ή 150.000 γροσίων είς τό δημόσιον ταμείον. Οί γάλλοι 
έμποροι παραπονοΰνται πικρώς, δτι ό συναγωνισμός καί ή έπιρ- 
ροή τοΰ δραγομάνου, τούς άπέκλεισε τελείως άπό τήν άγοράν 
έμπορευμάτων. Ύπάρχουσι τοΰρκοι, εί όποιοι ήγόρασαν ένδύ- 
ματά καί οικίας άκόμη τάς όποιας άπέδωσαν είς τάς χήρας καί 
τά τέκνα τών καταδικασθέντων ή έκτξατρισθέντων.

Mechain
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Έν Λάρνακι τήν 8 Φεβρουάριου 1823. Πρεσβείαν Κπ.
Ό κ. Regnault πρόξενος ’Άκρης, καί ό κ. Lapierre δρα­

γομάνος έξακολουθοΰν νά έχουν ένοχλήσεις διά τάς οικίας τών 
προγεγραμμένων αί όποϊαι κατεκυρώθησαν είς αύτούς, άλλα δέν 
.έτέθησαν είς τήν κυριότητά των, άν καί έπλήρωσαν ήδη τό ποσόν 
τής πλειοδοσίας των. ’Εξέθεσα ήδη είς τήν Γ. Ε. δτι δέν νομίζω 
πώς δικαιούμαι νά έπέμβω είς τάς παρανόμους καί άναρμόστους 
αύτάς κερδοσκοπίας. Έξ άλλου ή προκύψουσα συζήτησις θά μέ 
δυσηρεστοΰσε μέ δλους τούς άρχηγούς τών αίγυπ. στρατευμάτων, 
πού είνε τοποθετημένοι είς τάς οικίας αύτάς. Ό κ. Regnault 
έβαλε νά άγοράση άντ’ αύτοΰ ό Salik bey, άρχιστράτηγος τών 
στρατευμάτων, μίαν οικίαν καί ό ζαπίτης Αάρνακος μίαν άλλην, 
ή όποια άποτελείται άπό δύο κατοικίας. Ό κ. Regnault κα­
τόπιν παρητήθη τής πρώτης αγοράς, ώστε έμεινε τοΰ Salikbey, 
ό όποιος δέν τήν χρειάζεται καθόλου, δέν έδάνεισε τό δνομά του 
παρά κατόπιν έπιμόνων άλλεπαλλήλων παρακλήσεων τοΰ κ. Re­
gnault, καί μοΰ έκαμε διά τήν διαγωγήν αύτήν τοΰ συναδέλφου 
μου παράπονα, πού φαίνονται βάσιμα, μοΰ είνε δέ δυσάρεστα νά 
τά άκούω. Δέν ήδυνάμην νά προλάβω τάς μηχανορραφίας αύτάς. 
’Οφείλω νά σεβαστώ τόν συνάδελφόν μου; καί ή Γ. Έξοχότης 
γνωρίζει πρό πολλοΰ τήν παράνομον διαγωγήν καί τήν άπειθαρ- 
χίαν τού δραγομάνου Lapièrre, διά τόν όποιον έπεζήτησα άλ- 
λαγήν θέσεως, διά τήν ύπόδειξιν τής όποίας ό ύπουργός τών έξω- 
τερικών άνεφέρθη είς τά φώτα τής €Γμ. Εξοχότητας.

Mechain * ♦ ♦
Κον Κυβερνήτην (Ishak πασάν)

Έν Λάρνακι τήν 18 Αύγούστου 1850
Ό καλούμενος Γιαννής Χριστοδούλου άπό τό χωρίον "Αγιος 

Σέργιος, γεννηθείς καί βαπτισθείς χριστιανός έξηναγκάσθη ένε­
κα τής καταδρομής τοΰ 1821 νά δηλώση πανηγυρικώς δτι 
τάχα ήλλαξε θρησκείαν. ’Αλλά διέμεινε πάντοτε χριστιανός. 
Πράγματι δέ, ώς καί ή γυναίκα του καί τά παιδιά των, τά ό­
ποια ήσαν δλα βαπτισμένα. Σήμερον, όπότε χάρις είς τάς έλευ- 
θερίους διατάξεις τοΰ Χάτι Χουμαγιούν είνε πας τις έλεύθερος 
νά πρεσβεύη φανερά τήν πίστιν πού προτιμά, θέλεΗ άν είνε 
άνάγκη, νά δηλώση δημοσίως δτι παρέμεινε πιστός είς τήν πρώ- 
την του θρησκείαν. Δέν άμφιβάλλω δτι ή Υ. Ε. άντάξιος έρμη- 
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νευτής τών φιλαγάθων διαθέσεων της Α. Μεγαλειότητας καί τών 
διαταγών της, θέλει τοΰ άφήση κάθε πρδς τοΰτο 
έλέυθερίαν.

•ΈνΆάρνακι την 14 ’Οκτωβρίου 1859.
‘Ο ονομαζόμενος Χατζηχριστόδουλος έκ Χόύλου, τοΰ καζά της 

'Πάφου γεννηθείς χριστιανός καί βαπτισθείς τοιοΰτος, έξηναγκά- 
-σθη βράδύτερον νά άφήση τήν θρησκείαν του, τουλάχιστον φαινο- 
-μενικώς. Τδν περασμένον χρόνον, μετά ταξεΐδι εις ‘Ιεροσόλυμα, 
-έπανήλθεν είς την θρησκείαν του καί ή Γ. Ε. ηύδόκησε τότε νά 
διάταξη-δπως μή ένοχληθή ό άνθρωπος αύτδς, καί πραγματικώς 
'άφέθη ήσυχος δι’ δλίγους μήνας. Φαίνεται δτι ήρχισαν νά τόν 
καταδιώκουσι καί νά τοΰ φονεύουσι τά πρόβατά του.Είς.μάτηνά- 

"πηυθύ-νθή είς-τάς -έπιτοπίους άρχάς.’Επί τέλους κατέφυγεν είς έ- 
μέ/Ήθέλησα νά γράψω είς την Γ. Ε. άρμοδίαν έξουσίαν διά την 
'ύπόθεσιν. ’Ελπίζω νά θελήσητε να έπαναλάβητε τάς διαταγάς 
πού έδόσατε προηγουμένως, δπως ό Χατζηχριστόδουλος μή πα- 
ρενοχλεΐται πλέον‘διά τάς θρησκευτικάς του δοξασίας.

Darrasse
* * . *

/'Επιστολή A*.

•Κον V. Rey et Cie 3 ’Ιουνίου 1821. (1)
«........ Ό κυβερνήτης μας, διηνεκώς άπησχολημένος μέ 

τάς υποθέσεις τών έλλήνων, παρά τήν θέλησίν του δέν ήδυνήθη 
νά μοΰ παράσχη άκρόασιν διά νά τελειώσω τήν ύπόθεσιν τοΰ μα­
καρίτου Hana Sayda. Ό αδελφός Mika είνε εδώ καί δέν θά 
φύγη πριν τελείωση ή ύπόθεσις.

’Εν σχέσει μέ τους "Ελληνας, προφυλαχθήτε καλά, άποσύρε’ 
τε τά-χρήματά σας, άπδ δσους σας δφείλουσιν, άν δύνασθε, διότι 
θά καταστραφώσιν έν Κύπρφ δπως έπαθον οί έν Συρία.

Είς ’Άκρην έπλήρωσαν 350 πουγγία, Είς Βηρυτόν 600 πουγ-

1)Έκ βιβλίου τών άρχείων τοΰ γαλλικού έν Λάρνακι προξενείου 
έπιγραφομένου «Lettres Correspondance de Commerce an 1810— 
1821», άσελιδώτου, τό όποιον όμως φαίνεται νά άνήκη είς τό 
προξενείον τής Γαλλίας έν Βηρυτώ, προέρχονται αί κατωτέρω 
πέντε έπιστολαί, μή φέρουσαι υπογραφήν.

Δημεύσεις ακινήτων 133

γία. Είς Τρίπολιν 2.000 πουγγία. Ένας (;) de berber έπλήρω- 
σε 10 χιλιάδας ρουπίες. ’Ιδού ή σωστική γνώμη που σάς δίδω.

Β'.
Mr V. Rey et Cæ Chypre. 25 ’Ιουνίου 1821.

Ό ανταποκριτής σας Mitry Bustros εύρίσκεται είς τήν αύτήν 
κατηγορίαν καί οί άλλοι έλληνες. Νομίζω δτι θά ύποστή άβα- 
V ί α ν 800 ή 1000 πουγγίών. Άν τό πράγμα έτελείωνε μέ 600 
πουγγία δέν θά ήτο παρά μισοκάταστροφή δι’ αύτούς. Άλλα φο­
βούνται άλλο πράγμα, άν ή δουλειά αύτή δέν ήσυχάση είς τό 
άρχιπέλαγος. ‘Ως πρός ήμάς, εϊμεθα καλύτερα άπδ σάς έν Κύ- 
πρω, διότι δέν ύπέστημεν ούδέ τήν έλαχίστην υβριν. Τούτο δμως 
έμποδίζει τήν δουλειάν μας. Τά καταστήματα είνε σχεδδν κάθε 
ήμέραν κλειστά.... "Εχω άπόλυτον άνάγκην 150 μαρμάρων τής 
Κύπρου διά τδ σπίτι μου. ‘H εντολή αύτή θά σάς ένοχλήση. 
Σάς εύχαριστώ έκ τών προτέρων. Νά είνε δλα ίσα μέ τδ μέτρον 
καί παχειά. Είνε διά μαρμάρωμα ένδς δωματίου.

Γ'.
Alexandrie. Mr Pulicani. 5 Αύγούστου 1821.

Είσθε ανήσυχος διά τήν τύχην τοΰ Pyrèe. θά σάς πληροφο- 
ρήση περί τούτου. La Pyrèe, δπως δλη ή ’Ανατολή ύπέφερε άπδ 
τδ άντίθετον πρδς τήν ειρήνην κίνημα.

Οί έλληνες έπεβαρύνθησαν σκληρά μέ άβανίες καί τούτο δι­
ότι τδ έθνος τοΰτο είνε έπαναστατημένον κατά τοΰ Μεγάλου Αύ- 
θέντου. Οί καθολικοί καί οί ’Αρμένιοι έπίσης έπλήρωσαν άβα- 
νίας, διότι ή Πόρτα πρέπει νά έπαρκέση είς τάς δαπάνας τοΰ 
πολέμου. ’Επί δύο ή τρεις μήνας ύπήρχε ταραχή τις εις τδ βου- 
νδν άλλά χωρίς ούτε σταγόνα αίματος. Ό ’Εμίρης Beschir κα­
τέθεσε τά δπλα, άλλ’ άπδ 5 ή έξ ήμέρας άνέλαβεν αύτά. Ώς πρδς 
τδ έμπόριον δύνασθε νά μαντεύσητε δτι χωλαίνει πολύ ένεκα τών 
έλληνικών πειρατικών, πού δέν άφήνουν καθόλου έλευθέραν τήν 
τουρκικήν σημαίαν. ’Αλλά τά γαλλικά πλοία πηγαινοέρχονται 
καί οί γάλλοι έργάζονται. Έν τούτοις δσοι έμπλεξαν μέ έμπό- 
ρους έλληνας θά ύποστώσι ζημίας. Ό Κυπριανός θησεύς έφυγεν 
έκ Κύπρου μέ πλοΐον άγγλικδν καί μέ κολοσσιαίαν περιουσίαν, 
θά σοΰ διηγηθώ τήν ιστορίαν του είνέ παράξενη, μακρά καί έν- 
διαφέρουσα. θά σας πώ μόνον πώς ό πατήρ άποθνήσκων άφήκε 
πολλά χρήματα.

Βιβ
λιο
θή
κη

 Π
αν
επ
ιστ
ημ
ίου

 Κύ
πρ
ου



134 Ν. Γ. Κυριαξη

Δ*.
Seyde, Mr Brindisy. 31 ’Οκτωβρίου 1821

Τήν πρωίαν αύτήν κατέφθασεν έξ ’Αλεξάνδρειάς τουρκικόν 
πλοίον μεταφέρον πολύ εύχαρίστους ειδήσεις. ’Εννέα έμπορικά 
πλοία μετέφερον άπό τό Τούνεζι καί τό ’Αλγέρι τούρκους εις 
τήν ’Αλεξάνδρειαν. Οί ένΧαΟθα βάρβαροι έλαβον βεβαίας ειδήσεις 
καθ’ άς οί Έλληνες δέν θά έχωσι πλέον σωτηρίαν. Τό πειρατικόν 
τής Κύπρου δέν είνε παρά ένα άπηλπισμένον, καί άν θέλη ό θεός 
δλα θά πάνε καλά.

Ε'.
Marseille. Mr Inoscent Rey. 1 Νοεμβρίου 1821

’Από τινων ήμερών έχομεν εις τά ΰδατά μας έλληνικά πειρα- 
τικά.(2) "Ενα ύδραίϊκον βρίκιοντών 12 κανονιών ήχμαλώτισε δύο 
πλοία τουρκικά, έκ των όποιων τό ένα έξήρχετο τοΟ λιμένος τού­
του. Τοΰτο δέν ήμπόδισε νά ναυλώνουν οί μαυρινανοί πού φέρουν 
μεταξωτά εις τό Τούνεζι καί τό ’Αλγέρι. Άπό τά δύο γαλλικά 
πλοία, τά όποια έχω ύπό τήν φύλαξίν μου, τό έν έκαμε πανιά 
διά τήν Κύπρον, καί τό άλλο περιμένει τήν έκτύλιξιν τών γε­
γονότων. ________________

ΛΟΙΜΟΚΑΘΑΡΤΗΡΙΟΝ ΛΕΜΕΣΟΥ
Πανευγενέστατε Κύριε,

Κατά τήν εις βασιλεύουσαν διατριβήν των υστέρων άπεσταλ- 
μένων τής Νήσου έλάβομεν τό θάρρος νά σάς γράψωμεν καί άλ­
λην μας καί νά ζητώμεν δι’ αύτής τήν δυνατήν μεσολάβησίν Σας 
άναφορικώς τής άπροσδοκήτου παύσεως τοΰ λοιμοκαθαρτηρίου 
τής πόλεώς μας. Άλλ’ είτε έκ των τότε περιστατικών, είτε έξ 
άλλων άγνώστων εις ήμάς αίτιων, έκτός δτι δέν έλάβομεν σεβα­
στής άπαντήσεώς σας, δέν εϊδομεν έως τής παρούσης ούδέν αίσιον 
άποτέλεσμα ύπέρ τής ύποθέσεως ταύτης. Διά τοΰτο καί μ’ δλας 
τάς άποτυχίας μας, μ’ δλας τάς προτεθείσας μας έναντιότητας. 
θαρροΰντες λοιπόν εις τό φύσει προσηνές καί φιλάνθρωπον τής

2) Εις τό χειρόγραφον Cirilli άναγινώσκομεν :
1820 I Pirati Greci invasero i paragi di soria e Cipro.—1826—

1827 Pirati greci infestano Soria e Cipro.

Λοιμοκαθαρτήρια 135

ψυχής σας, έπιχειροΰμενκαί πάλιν νά σάς ένοχλήσουμεν περί τού 
άντικειμένου τούτου μήν άμφιβάλλοντες δτι χαριζόμε>Όΐ εις τήν 
δύσφορον θέσιν μας θέλετε εύμενώς μάς συγχώρηση τό τόλμημα, 
καί συγκατανεύσετε νά καταγράψητε τό δνομά Σας μεταξύ των 
ευεργετών μας, διά τής παρά τφ σεβαστφ άνωτάτω Συμβουλίφ 
τής υγείας μεσολαβήσεώς σας, ήτις πεποίσμεθα θέλει λάβη άμε­
σον ύποδοχήν έξασφαλίζουσα τό μέλλον καί ήμών καί πλείστου 
μέρους τών κατοίκων τής Νήσου. '

Ή πόλις μας, Πανευγενέστατε Κύριε, ώς γνωστόν σας, είναι μία 
έκ τών δύο έμπορικών πόλεων τής νήσου. ‘Ως τοιαύτη δταν ή 
σεβαστή κυβέρνησις διέταξε αύστηράν διατήρησιν τών ύγειονομι- 
κών διοργανισμών εις δλους τούς λιμένας τής αύτοκρατορίας, 
αίσθανθέντες τήν ανάγκην τής ύπάρξεως ένδς τοιούτου κοινω­
φελούς καταστήματος, άνεφέρθημεν εις τε τό σεβαστόν ’Ανώτατον 
Συμβούλιον τής Δικαιοσύνης καί τής ‘Γγείας καί άμφότερα έγ- 
κρίναντα τήν αίτησίν μας, συνετέλεσαν εις τό νά έκδώση ή Αυ­
τού 'Γψηλότης ó Μέγας Βεζύρης διαταγή καί νά μάς παραχω- 
ρή τήν άδειαν νά κτίσωμεν τό κατάλληλον μέ τάς χρείας τοΰ 
τόπου λοιμοκαθαρτήριον.

Σεβομένη δθεν ή πόλις μας τάς κηδεμονικάς διαταγάς τής άνω- 
τάτης 'Γψηλής ’Αρχής, άμέσως έκ τών ύστερημάτων της συνέ­
δραμε καί έκτοτε δι’ ιδίας μας κοινής δαπάνης εύρίσκεται έγκα- 
θιδρυμένον τό κατάστημα τοΰτο. Κατά συνέπειαν δέ τό άνώτατον 
Συμβούλιον τής ‘Γγείας διώρισε εις τήν διεύθυνσίν του τής έγκρί- 
σεώς του Ιατρόν καί ύγειονόμον ένεργοΰντες τά χρέη των έως 
πρό ένός καί ήμίσεως έτους, όπότε παρά πάσαν προσδοκίαν μας 
ό έν Αάρνακι Υγειονομικός Διευθυντής Ρεσίδ έφένδης έλθών 
ένταΰθα έπαυσε τόν ιατρόν καί μάς διεκοίνωσε δτι δέν είναι τοΰ 
λοιποΰ δεκτά εις τόν λιμένα μας τά έκ μολυσμένων ή ύπόπτων 
μερών έρχόμενα πλοία καί εις περίστασιν παρομοία νά άποπέμ- 
πονται εις Σκάλαν διά νά ένεργουνται ή άπαιτουμένη κάθαρσις. 
Μάς έβεβαίωσεν δμως δτι δέν θέλει άργήση νά άναλάβωμεν τήν 
άδειαν, ώς καί πρότερονί διότι άνέφερεν δπου άνήκει τήν προ- 
ξενουμένην εις τους πτωχούς ζημίαν.

Έλπίζοντες εις τήν πατρικήν πρόνοιαν τής Σεβαστής Κυβερ- 
νήσεως δέν έμπορήσαμεν εις έκείνην τήν περίστασιν άλλο τι νά 
πράξωμεν παρά νά άναφερθώμεν διά τοΰ κεντρικού τής -Νήσου 
μας Συμβουλίου εις τό άνώτατον Συμβούλιον τής Δικαιοσύνης 
παρασταίνοντες τήν δυσχερή θέσιν μας ώς καί τόν άναπόφευκτον 
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όλεθρόν μας. Άλλ’ έως της παρούσης, πανευγενέστατε Κύριε, 
άγνοοΰμεν διά τίνων έναντίων μεσολαβήσεων δέν ηύτυχήσαμεν να 
ίδωμεν καμμίαν καλητέρευσιν ούδ’ αύτάς τάς ύποσχέσεις τοΰ 
έν Λάρνακι Υγειονόμου πραγματοποιημένας. Ούτος μάλιστα διά 
νά άποκαταστήση έτι δυστυχεστέραν τήν θέσιν μας συνετέλεσεν 
έσχάτως ώστε μάς άπηγορεύθη ή έξοδος καί αύτών τών κενών 
καρατέλλων, κενών ζεμπύλων καί έν γένει παντός είδους τών μή 
Υποκειμένων είς καθαρισμόν.

’Εννοείται πλέον, Πανευγενέστατε Κύριε, καί έξ αύτής τής άπα- 
γορεύσεως όποια μάς προκύπτει ζημία. Τά κυριώτερα τών έπαρ- 
χιών μας καί αύτοΰ τοΰ έμπορίου μας είναι τά ρακία καί τά κρα­
σιά, τά όποια άποκλειστικώς σχεδόν δέχονται ή Αίγυπτος καί ή 
Συρία, αί όποϊαι διά τοΰ μέτρου τούτου Αποκλείονται τής άμέσου 
μεθ’ ήμών σχέσεως. Ή μέν υποδοχή καί τών έκειθεν καί άλλα- 
χόθεν είς περίστασιν μολυσμοΰ προερχομένων πλοίων, ή καθυπο- 
βολή των είς καθαρισμόν έν έτέρφ λοιμοκαθαρτηρίφ διά τήν άπό- 
στασιν καί διά τάς άναποφεύκτους συνέπειας τών καιρών καί τό­
πων καθιστώσα δυσχερή τήν φόρτωσιν καί έκφόρτωσιν καταντά 
άδύνατον καί τήν ένταΰθα άφιξίν των. Αί δέ διά τήν πόλιν μας 
προσδιορισμέναι πραγματεϊαι καθώς καί αί έξαγόμεναι θέλουν 
καθυποβάλλεσθαι είς προσθήκην έξόδων διά τάς δαπάνας τής δι­
πλής φορτώσεώς των, προσθήκη λέγομεν τήν όποιαν δέν δύνα­
ται νά άπαντήσωσι διά τήν φυσικά άσήμαντον άξίαν των. Τοιουτο­
τρόπως ή πόλις μας έγκαταλειπομένη Από τό έμπόριον, νεκρομένη 
κατά τήν βιομηχανίαν σπεύδει καθημέραν πρός τόν παντελή όλε­
θρόν της, συνεπιφέρει καί τάς μετ’ αύτής σχετισμένας έπαρχίας 
καί τοΰ καιροΰ προχωροΰντος θέλει μεταδώση καί είς τό πλείστον 
μέρος τής νήσου τήν βαρύτητα τής τρομερας ταύτης δυστυχίας.

Αί συνέπειαι αύται είναι τόσον βαρείαι ώστε δταν είλικρινώς 
διακοινωθώσιν είς τό Άνώτατον Σεβαστόν Συμβούλιον τής Υγείας 
έφελκύσωμεν τήν προσοχήν του καί συντρμως νά ίδωμεν τήν έπι- 
θυμητήν τής δεινής θέσεώς μας θεραπείαν. Έλπίζομεν, Πανευγε­
νέστατε Κύριε, νά άναδεχθήτε τό βάρος τούτο καί νά συνηγορή- 
σητε υπέρ ήμών είς τάς αρμόδιας Σεβαστάς άρχάς, καί διά τών 
συνετών παραστάσέών σας, νά προσηλώσητε τήν προσοχήν των 

. έφ’ ήμών. Είναι εύάρεστον νά έλπίζομεν, εύάρεστον πρός τήν 
ύμετέραν πανευγενίαν νά ένεργήσητε τήν εύεργεσίαν ταύτην είς 
όλόκληρον πληθυσμόν έμπόρων καί γεωργών, οιτινες άποκρινό- 
μενοι είς όλα τά πρός εύτυχίαν τής αίτήσεώς των έξοδα, θέλου- 
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σιν εύλογεΐν τό όνομά Σας, θέλουν διατηρεί αύτό ανεξάλειπτο'/ 
άπό τήν μνήμην των διά νά άποδίδωσι πρός αύτό τήν μεγάλην 
των εύγνωμοσύνην μέ τήν όποιαν καί έχουσι τήν τιμήν νά λέ- 
γωνται διά βίου.

Λεμησός Κύπρου τήν 27 Μαρτίου 1845.

Τής ύμετέρας Σεβαστής Πανευγενίας προθυμότατοι δούλοι

Έπονται αί ύπογραφαί.(Ι)

Τώ πανευγεστάτφ καί Εύμενεστάτφ Άρχοντι Κομίσω Κυρίω 
Κυρίω Παναγιωτάκη Άγγελίδη είς Κωνσταντινούπολιν.

ΔΙΑΘΗΚΑΙ

Άντίγραφον διαθήκης τού μακαρίτου Leonardo Palma, άπο- 
θανόντος τήν 13ην Μαιου 1781.

Έν όνόματι τοΰ θεού. ’Αμήν

Έν Λάρνακι Κύπρου τήν μεταμεσημβρίαν τής 6ης Μαΐου κατά 
τό σωτήριον έτος 1781, έγώ, Leonardo Palma, υίός τοΰ Salva- 
dorè Palma καί τής Rosa Sinna γεννημένος είς τό Vico τοΰ 
βασιλείου τής Νεαπόλεως, έγκατεστημένος έδώ έν Λάρνακι, τοΰ 
βασιλείου τής Κύπρου, σκεπτόμενος καί καλώς γνωρίζων δτι ού- 
δέν τό βεβαιότερον άπό τόν θάνατον, καί τίποτε τό μάλλον άβέ- 
βαιον άπό τήν ώραν τοΰ θανάτου, διά νά μή καταληφθώ ύπό 
τούτου άπροόπτως, άπεφάσισα νά τακτοποιήσω καί διαθέσω έγκαί- 
ρως τά ύπάρχοντά μου τόσον πρός όφελος τής ψυχής μου, όσον 
καί πρός τό κοινόν καί άτομικόν τής οίκογενείας μου συμφέρον. 
Διά τοΰτο άπολαύων άκόμη, χάριτι θεία, άκρας σωματικής ύγείας 
σώας έχων τάς φρένας, ίσχυράν τήν μνήμην καί άρτιας τάς αι­
σθήσεις κατέθεσα έγγράφως ένώπιον τοΰ αίδεσιμοτάτου Cristo- 
foro di Tirolo, φραγκισκανού καί έφημερίου τής ένορίας ταύτης 
ως καί τών άλλων υπογεγραμμένων μαρτύρων τήν τελευταίαν 
μου αύτήν έπιθυμίαν, ήτοι τήν .τελευταίαν μου άπόφασιν, διατα­
γήν καί διαθήκην ώς Ακολούθως :

Ιον Επειδή ή ψυχή είναι τό άσυγκρίτως εύγενέστερον τοΰ

1) Απόκειται είς τήν Μητρόπολιν Λεμεσού. 
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άνθρώπόυ μέρος αρχίζω άπό αύτήν, άφήνων είς τόν πλάστην της 
είς την μεγαλοψυχίαν τοΰ όποιου όφείλεται. Πρός δφελός της, 

2ον) Κληροδοτώ 12 γρόσια διά τρεις ψαλτές άκολουθίας, τών 
όποιων ή πρώτη θά ψαλή κατά τήν κηδείαν μου με τρεις παπά­
δες, αί δε άλλαι δύο θά ψαλώσι την 3ην καί 7ην μετά τον θάνα­
τόν μου ήμέραν. Αφήνω έπί πλέον 40 γρόσια διά 80 λειτουργίας 
τελεσθησομένας $ίς Terra—Santa, καί 10 γρόσια διά 20 λειτουρ­
γίας τελεσθησομένας άπό τούς Σεβασμιοτάτους Καπουκκίνους.

3ον) ’Αφήνω το σώμα μου είς την γην, άπό τήν όποιαν έπλά- 
σθη, διατάττων δμως νά ταφή εύπρεπώς είς την έκκλησίαν τής 
Terra—Santa, πρός τούτο δέ άφήνω 40 γρόσια.

4ον) Άφήνω είς τήν σύζυγόν μου Anna d’ Eliasi, γενικήν 
κληρονόμον μου, δλα τά κινητά καί άκίνητα υπάρχοντά μου ύπό 
τούς άκολούθους δμως δρους και υποχρεώσεις κατωτέρω ση- 
μειουμένους.

δον) Δηλώ δτι τά δύο πρός δυσμάς κείμενα δωμάτια της οΐ- 
κίας μου άνήκουσιν είς τήν σύζυγόν μου, ώς άγορασθέντα άπό 
έμέ τοίς μετρητοις, ώς φαίνεται άπό το προικοσύμφωνον τής συ­
ζύγου μου.

6ον) ’Επιθυμώ καί διατάσσω δπως ή κασέττα τής συζύγου 
μου, τά φορέματα καί κοσμήματά της, νά μή έξετασθοΰν κατ’ ού- 
δένα τρόπον, διότι άνήκουσιν είς αύτήν.

7) Άφήνω εις αύτήν διά τήν πίστιν, φροντίδας καί άφοσίω- 
σίν της την όποιαν μοΰ έδειξε πάντοτε, ένα κρεβάτι καλώς διορ- 
θωμένον, 300 γρόσια τοίς μετρητοις ή είς έμπορεύματα, καί 
καθ’ ήν περίπτωσήν ήθελε πωληθή δλον τό έμπόρευμα τοΰ κατα- 
στήματός μου κατά τήν παραλίαν τής άφήνω πρός δφελός της 
τό ένοίκιόν του καθ’ δλην τήν διάρκειαν τής ζωής της.

8ον) Άφήνω είς τήν άνεψιάν μου Vittoria 150 γρόσια τοίς 
μετρητοις ή είς έμπόρευμα, τής όποιας τά φορέματα καί ή κα­
σέττα νάμή έξετασθοΰν ή μετρηθούν κατ’.ούδένα τρόπον.

9ον) Είς τον υίόν μου Gaetano, μέχρι τής ώρας πιστώς μετ’ 
έμοΰ έργασθέντα άφήνω 200 γρόσια, τοίς μετρητοις ή είς έμπό­

ρευμα, καί τό άργυροΰν ώρολόγιόν μου.
ΙΟον) ’Επιθυμία μου έπίσης είναι νά μή πειραχθοΰν κατ’ ούδέ- 

να τρόπον ή κασέττα καί τά φορέματα τής θυγατρός μου Toma- 

sina, εις τήν όποίαν άφήνω 150 γρόσια τοίς μετρητοις ή είς 
έμπόρευμα.

11ον) Άφήνω είς τήν θυγατέρα μου Rosa, πλήν τής κασέττας 
καί τών ένδυμάτων, 200 γρόσια τοίς μετρητοις ή είς έμπόρευμα 
νοουμένου δτι τά χρήματα αύτά θά δίδονται άπό τήν μητέρα των, 
δταν θά τής είναι εύκολον.

12ον) Άν ποτέ καμμία έξ αύτών πρό του θανάτου μου νυμ- 
φευθή, δέν θά δικαιούται μετά τόν θάνατόν μου νά άπαιτή περισ­
σότερα άπό τήν κοινήν άναλογίαν της.

Τέλος έπιθυμώ καί διατάσσω δπως ή σύζυγός μου, ώς γενική 
μου κληρονόμος, τηρήση αύστηρώς τούς άκολούΒους δρους καί 
ύποχρεώσεις.

α) Νά φροντίση μετά τόν θάνατόν μου νά έκτιμηθή υπό δύο 
καλής πίστεως άνθρώπους ή περιουσία πού θά άφήσω, ή όποια 
δέν περιλαμβάνεται είς τό ώς άνω σημείωμα καί νά σημειωθή 
άπό τόν τότε καγκελλάριονt άφοΰ έξαιρεθή δ,τι άφηρέθη διά πα­
ραχωρήσεων ώς άνω είς χρήμα ή είς είδος, τό σύνολον τοΰ υπο­
λοίπου νά διαιρεθή είς 8 άκριβώς μερίδια, έκ τών όποιων ένα θά 
άνήκη είς τήν σύζυγόν μου, πέντε είς τά πέντε τέκνα μου, ήτοι 
Pietro, Gaetano, Tomasina, Rosa καί τό ήδη κυοφορούμενον, 
καί δύο είς τούς δύο μου άνεψιούς πού μοΰ άφήκε διά συμβο­
λαίου ό πατέρας των ώς πραγματικά τέκνα μου, ήτοι τόν Leo­
nardo Castellano καί τήν Vittoria.

β) Τά δύο μερίδια, πού κατά τήν τελευταίαν διαίρεσιν άναλο- 
γοΰν είς τόν υίόν μου Πέτρον καί τόν άνεψιόν μου Λεονάρδον 
έπιθυμώ καί διατάσσω νά καταθέση ή σύζυγός μου τό ταχύτερον 
τοίς μετρητοις ή είς συναλλαγματικάς καί είς τό μέλλον νά μή 
έπιτρέψη είς άμφοτέρους νά παραμένωσιν είς τήν οίκίαν, πολύ δέ 
όλιγώτερον νά άναμιχθώσιν είς τάς ύποθέσεις της ή τοΰ καταστή­
ματος, ίνα μή τούς δοθή ή έλαχίστη εύκαιρία νά παραβλάψωσι τά 
συμφέροντα τής μητρός των ή τών τέκνων της ώς κατά τό παρελ­
θόν έπραξαν κατασωτεύοντες καί καταδαπανώντες μέγα μέρος τής 
περιουσίας μου, δπως δέν άγνοεϊ. κανείς, καί δύναται νά διαπι- 
στωθή άπό τά συναλλάγματα πού έφύλαξα καί -τάς έξοφλήσεις 
πού άδίκως έπλήρωσα διά λογαριασμόν των. Άκριβώς δέ διά τόν 
λόγον αυτόν, δηλαδή διά νά τιμωρήσω τρόπον τινά τήν άσέβειαν 
τήν ζημίαν καί προσβολάς πού μάς έκαμον καί διά νά άποζημι- 
ώσω κατά τινα τρόπον πληρέστερον τά άδίκως ζημιωθέντα άλ­
λα μου τέκνα, διέθεσα καί άφήκα ώς άνω είς έκαστον κάτι έπί 
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πλέον, άποκλείσας τούς δύο άναφερθέντας Πέτρον καί Λεονάρδον.
γ) ’Εάν ποτέ ή σύζυγός μου, άπό καλωσύνην, ήθελε παραβή 

τήν τελευταίαν αύτήν έπιθυμίαν μου καί άπαγόρευσιν δεχόμενη 
αυτούς είς τήν οικίαν καί είς τήν Συντροφιάν, έπιθυμώ καί δια- 
τζσσω δπως μέσον της δικαιοσύνης, δηλαδή διά τοΰ κ. Προξέ­
νου ή παραστάτου, πωληθώσι τά υπάρχοντά μου, καί δ,τι άνα- 
λογεΐ είς τά άλλα μοΰ τέκνα κατατεθώσιν είς χεΐρας κηδεμόνος.

δ) Είς έκαστον τέκνον μου ή σύζυγός μου θά δώση τό άναλο- 
γουν αύτφ μέρος τοΐς μετρητοΐς ή είς συναλλάγματα, δταν μετά- 
βληθή ή έν τφ οίκφ θέσις του, μέχρι δμως της στιγμής έκείνης 
θά άνατρέφή κάί διαπάιδαγωγή αύτό είς σέβάσμόν πρός τόν. Κύριόν.

ε) ’Εάν έν των πέντε τέκνων πού μένουν μέ τήν μητέρα των ά- 
ποθάνη πριν ένήλικιώθή, ή άναλογία του προστίθεται είς τήν της 
μητρός του ύποχρεουμένης νά κάμη έν' κάιρφ τήν διαθήκην ±ης 
εύσυνέιδήτως, χωρίς να μεροληπτήση είς βάρος των δύο άνεψιών 
μου άν δέν τής δώσωσι νέάν καί δικαίαν άφορμήν.

στ') ’Επιθυμώ κάί διατάσσώ δπώς ή σύζυγός μου διορίση δια­
χειριστήν διά νά προφύλάχθή άπο τάς ύβρεις καί τάς άπάτας πού 
πιθανόν νά άποτολμήσωσιν έναντίον της οί άνω μνημονευθέντες 
Πέτρος, υιός, μου και Αέονάρδος άνεψίός μου.

Επειδή δμως άργότερόν, δήλάδή τήν 8ην Μάΐου τοΰ αύτοΰ 
έτους, έσκέφθην δτι ή σύζυγός μου τήν όποιαν άφήκα έλευθέραν 
νά όνομάση αύτή τόν διαχειριστήν είναι ένδεχόμενον νά εύρεθή 
είς δύσκόλον θέσιν, έκλέγω έγώ ένώπιον τοΰ κ. Fornetti καγ- 
κελλαρίου τής Γαλλίας, των υπογεγραμμένων μαρτύρων, όλοκλή- 
ρόυ τής οικογένειας μου, καί οίκειοθέλώς έξέλεξα, παρεκάλέσα 
καί έδήλωσά έκτελεστήν τής διαθήκης μου τόν κουμπάρον μου 
έκλαμπρότατον κ. Benedétto Astier, πρόξενον τής Γαλλίας, 
είς τόν όποιον άφήνω τό. δικαίωμα, έν συνεννοήσει μετά τής συ­
ζύγου μου νά διορίση άλλον είς τήν θέσιν του. Ή παράγραφος 
αυτή έπιθυμώ νά προστεθή ώς κωδίκελλος είς τήν διαθήκην μου, 
μέ τήν ρητήν δήλωσιν καί έπιθυμίαν δπως δλον τό άλλο αύτής 
τμήμα έχει πλήρη άξίαν ώς έάν έπανελαμβάνετο έκ νέου λέξιν 
πρδςΛέξιν.

Αύτή ή τελευταία μου έπιθυμία, άπόφασις καί διαταγή έπιθυ­
μω δπως έχει πλήρη άξίαν είς κάθε δικαστήριον καί δίκην δπου 
δήπρτε; είτε ώς διαθήκη, είτε κωδίκελλος ή δπως δήποτε άλλως 
θελήση τις νά τήν έκλάβη. Κάί πρός πίστώσιν, δτι αύτή είναι 
ή πραγματική μου διαθήκη, κωδίκελλος, τελευταία μου έπιθυμία, 
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έγώ αυτός διαπιστώνω καί διακηρύττω ένώπιον τοΰΌεβασμιωτά- 
του εφημερίου και ένώπιον τών κάτωθι υπογεγραμμένων μαρτύ­
ρων διά τής ιδιοχείρου μου ύπογραφής, καί διά της έπιθέσεως 
τής σφραγιδος μου.

Έν Λάρνακι Κύπρου ήμέραν καί χρονιάν ώς άνω.
.Leonardo Palma, Διαθέτης
F. Policarpo Wiener, Miss. Μάρτυς
Jean "Bta Wieseman »
F. Cristoforo di Tirolo, Curato di Larnaca
Joseph Sebe Μάρτυς
F. Deusdedit Wilhelm, Miss.-Apostolico Not.
S’ accorda di Parola a parola con 1’ Originale

Fra Deodato Not.
’Ημείς Girolamo Callimery έπιφορτισμένος τό ύποπροξενεΐον 

τών δύο Σεκελιών είς τό βασίλειον τούτο τής Κύπρου καί τής 
Συρίας, ,διακηρύττομεν καί πιστοποιοΰμεν πανταχοΰ δπου δει δτι 
τό ώς άνω περιεχόμενο*; τής διαθήκης τοΰ Leonardo Palma 
είναι άντιγραφον έπί λέξει τοΰ πρωτοτύπου,κατατεθέντος είς τήν 
Καγκελλαρίαν τοΰ προξενείου της Γαλλίας, καθ’ δν καιρόν τό 
ύποπροξενεΐον τοΰτο ήτο έν χηρεία, καί πίστις οφείλει νά δοθή 
τόσον έπί δικαστηρίου δσον καί άλλαχοΰ, καί πρός πίστω- 
σιν δτι ούτως έχει ή άλήθεια έκαμε νά υπογραφή τό παρόν πι­
στοποιητικό'; πιστοποιημένον ύφ’ ήμών, όπογεγραμμένου, τό ό­
ποιον ύπεγράφη άπό τόν ήμέτερον καγκελλάριον Substitué έσφρα- 
γισμένον μέ τήν βασιλικήν σφραγίδα τοΰ ύποπροξενείου. Έν 
Αάρνακι τής Κύπρου τήν 22 Αύγουστου τοΰ έτους 1782.

Κατ’ έντολήν τοΰ Εκλαμπρότατου κ. ’Γποπροξένου 
Lucca Stini pro Cancelliere 

Girolamo Callimery, ύποπρόξενος
(Περί τοΰ Leonardo Palma ούδέν θά έγνωρίζομεν άν δέν διε- 

σώζετο ή διαθήκη του έκ τής όποιας ^φαίνεται δτι είναι ό πρώ­
τος πού ήλθεν έκ Νεαπόλεως τό 1760 ίσως καί έγκατεστάθη είς 
Κύπρον, νυμφευθείς τήν Anna d’ .Eliesi, ώς φαίνεται έκ τοΰ 
δρου 5 τής διαθήκης του. Ό L. Palma έπιδοθείς είς τό έμπό- 
ριον ηύδοκίμησεν δπως καί οί άλλοι εύρωπαϊοι.Άποκτήσάς,μέγά- 
λην περιουσίαν έγένετο καί ό ιδρυτής τοΰ οίκου Palma,. ούτινος 
ό ’Αντώνιος Πάλμα έγγονός του, υπήρξε (1850—1860) Vcons* 
τής Μ. Βρεττανίας καί ό Ernest Palma, πατήρ τών Emilie Çhe- 
hr-ian καί Louise Λουκάίδη—Reggente il consolato d--Italia.)
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ΈκΟεσις τοΰ Προξένου τής ' Αγγλίας

Α'. Ό Γκιαούρ ’Ιμάμης

Εκλαμπρότατε,
Καίτοι μέχρι της στιγμής ταύτης στερούμαι έπισήμων έπιστο- 

λών σας, βεβαιωθείς δμως δτι ή ‘Γμετέρα Έκλαμπρότης άφίκετο 
είς την πρωτεύουσαν, σπεύδω νά σάς μεταδώσω πληροφορίας 
τινάς, τάς όποιας θεωρώ αξίας τής εύμενοΰς ύμών προσοχής.

Άπό τής 16ης ’Ιουλίου κατά τήν τελευταίαν μου πρός τόν κ. 
Mandeville έκθεσιν εϊχον σημείωσή τάς θηριωδίας, τάς όποιας 
διέπραξεν ό κυβερνητικός στρατός έν Πάφφ, δστις άντί νά έπι- 
τεθή-κατά των έπαναστατών έπετέθη κατά τοΰ άθώου λαοΟ. .καί 
διέπραξε παντός είδους καταστροφάς, μή φεισθείς μηδέ τοΰ αύ- 
στριακόυ πράκτορος, τόν όποιον έκρεούργησε καί έλεηλάτησε τήν 
οικίαν του, είς τήν όποίαν ήσαν έναποθηκευμένα διάφορα έμπο- 
ρεύματα καί χρήματα διά λογαριασμόν διαφόρων έμπόρων, μετά- · 
ξύ των οποίων καί δύο έκ των Ίον ίων Νήσων, οί όποιοι ένεπι- 
στεύθησαν είς. αύτόν. τά ύπάρχοντά των.

*0 έπαναστάτης τής Πάφου Γκιαούρ ’Ιμάμης, μουσουλμάνος, 
ήθέλησεν έξάρχής να.δώση φαινομενικώς εις τό έπαναστατικόν 
κίνημά του δψιν συμπαθούς κινήματος χάρακτηρίζων ώς γινό- · 
μενον πρός τό. καλόν τοΰ δημοσίου, καί μέ τήν πρόθεσιν νά άπαλ- 
λάξη τους συγχωρίους του άπό τό βάρος τής λίαν καταθλιπτι- 
κής φορολογίας. Διά τόν λόγον αύτόν έφάνη δτι έκέρδισε καί 
τήν εύνοιαν' τοΰ νέου διοικητοΟ, δστις έστερημένος στρατιωτικής 
δυνάμεως έπαρκους ηύνοεϊτο φαινομενικως τό κίνημα μή δυνά- 
μενος νά καταπνίξη τοΰτο διά τής δυνάμεως. Ούτος κολακεύων 
τόν έπαναστάτην έφθάσε μέχρι τοΰ σημείου νά έλθη εις διαπραγ­
ματεύσεις μετ’ αύτοΰ, έπιδαψιλεύων πάσαν εύνοιαν Γνα μή τό κακόν 
γένηται χείρον Ιως δτου απόκτηση τά μέσα δι’ών νάδαμάση αύτόν.

Πράγματι δέ δεν ήργησε νά μεταφέρη έκ Καραμανίας 1500 
άνδρας τοΰ άτάκτου στρατοΰ, οί όποιοι ένωθέντες μετά χιλίων 
περίπου συλλέγέντων έν Λευκοσία, έβάδισαν ταχέως κατά τοΰ έπα- 
ναστάτου τής Πάφου. Ούτος θέλων νά διατηρήση τήν εύνοιαν, 
τήν όποιαν άπέκτησε μεταξύ τών χωρικών, καί νά διασώσή δσα 
κατώρθωσε νά συσσωρεύση, αντί νά άντιμε’τωπίση τόν κυβερνητι­
κόν στρατόν προύτίμησε νά φύγη μετά τής οίκογενείας του, τών 
όπαοών τού, καί μέ δ,τι ήδρνήθη νά θησαύριση, καί διεσώθη επι- 
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βιβασθείς έλληνικής γόλέττας. ’Ήδη ή έν Πάφω κατάστασις φαί­
νεται ήρεμος, και ό κυβερνητικός στρατός έπανέκαμψεν εις 
Αευκοσίαν.

Β'. Ό αποστάτης *Ελλην ίερεύς
Γεγονος σπουδαιότερον καί μάλλον ένδιαφέρον συνέβη τάς τε­

λευταίας ήμερας. Έλλην ίερεύς διά τήν κακήν του διαγωγήν 
καθηρεθη τοΰ άξιώματός του. Καταφυγών είς Αάρνακα έκρύπτε- 
το επί μήνας σχεδόν εις τήν οικίαν τοΰ κ. Guillois, δραγομάνου 
τής Γαλλίας. Τέλος τόν έκυνήγησαν κακοποιοί, ό δέ δχλος τοΰ 
άφήρεσε τά ιερατικά του ένδύματα, καί τόν ήνάγκασε νά περι- 
βληθή τήν στολήν τών άλβανών στρατιωτών.

’Εν Λάρνακι εύρίσκετο σώμα άλβανών στρατιωτών, αίχμαλωτισ- 
θέντων κατά τήν τελευταίαν εις Ίκόνιον συμπλοκήν, τούς όποίους 
ό Ίμβραιμ πασσάς άπέστελλεν έλευθέρους εις τόν τόπον των. Ό 
είς στρατιώτην μεταταμορφωθείς ίερεύς κατώρθωσε παραπείσας 
νά θέση περί τούς 40 άλβανούς 5πό τάς διαταγάς του, καί μέ τήν 
δράκα αύτήν τών άνδρών άπεβιβάσθη διά πλοιαρίου εις Καρπα.' 
αίαν. ανατολικήν έπαρχίαν τής Νήσου, ένθα μόλις άφιχθείς έζήτη- 
σε καί κατώρθωσε νά άθροίση μερικούς χωρικούς, οί όποιοι καί 
προσήλθον εις το στρατόπεδόν του. Ό ίερεύς ύπεσχέθη εις αύτούς 
ελευθερίαν καί άνεξαρτησίαν, καί μέ τό μάταιον τοΰτο έμβλημα έ- 
κολακεύετο δτι θά έπετύγχανε τό διαβολικόν του σχέδιον, τό όποιον 
είχε συλλάβη, νά προσβάλη δηλ. καί κυριεύση τό φρούριον τής 
'Αμμοχώστου, καί νά καταστη ουτω κύριος τών θησαυρών, οί ό­
ποιοι ήσαν τεθαμμένοι άπό τούς χρόνους τών ‘Ενετών, δπως είχε 
βεβαιωθή άπό τούς όπαδούς του, τών όποιων τό μείζον μέρος ήσαν 
εύρωπαΐοι, οιτινες καί ώφειλον νά μεταβώσιν είς ’Αμμόχωστον 
δια τόν σκοπόν αύτόν. ’Ακολούθως μεθ’ δλης τής δυνάμεώς του 
θά έπηρχετο κατά τής Αάρνακος διά νά κυριεύση αύτήν, λεηλα- 
τήση δέ καί κρεουργήση τούς πλουσιωτέρους. Κατόπιν έμελλρ νά 
θέση εις κατάστασιν πολιορκίας τήν Αευκοσίαν διά νά έκφοβίση, 
εκπλήξη, καί αύξήση τούς όπαδούς του, έπιτύχη· δέ τόν σκοπόν 
του, δστις ήτο μία πλήρης καί άτακτος έπανάστασις.

Πληροφορηθεις ό διοικητής τό κακόβουλον τοΰτο κίνημα, άπέ- 
στειλεν ώς τάχιστα δσας δυνάμεις ήδυνήθη νά άθροίση κατά τοΰ 
επαναστάτου ίερέως δστις τόσον άπεθαρρύνθη έκ τής τάχιστης 
αποστολής στρατοΰ ώστε έτράπη είς φυγήν. Συλληφθείς μετά 14 
άλβανών ώδηγήθη εις Αευκοσίαν, ένθα καί άπεκεφαλίσθησαν οί 
δέ όπαδοί του προσβληθέντες εις Καρπασίαν έφονεύθησαν πάντες.
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Πολλοί χωρικοί άθλίως ένοχοποιηθέντες έγένοντο θύματα τόσον 
άφρονος κινήματος, διάφορα δέ χωρία έλεηλατήθησαν, ήρημώθη- 
σαν, κατεστράφησαν. * ♦ *

Ο: Τούρκοι θεωρούντες τό κίνημα τοΰτο ώς φανεράν έπανάστα- 
σιν εναντίον των, άπεφάσισαν νά έπιτεθώσι καθ’ δλων τών χριστι­
ανών, άλλ’ ό Μουλλάς τής Λευκωσίας, άνθρωπος πολλής φρονήσεως 
κατόρθωσε νά τούς συγκράτηση, νά καταπαύση τόν άναβρασμόν, 
καί νά έπαναφέρη τήν δημοσίαν τάξιν.

Ποΐαι είναι αί συνέπειαι τών θλιβερών τούτων συμβεβηκότων ; 
Νέοι καί πλέον ή έπαχθεϊς φόροι αναπόφευκτοι πρός άντιμετώ- 
πισιν τών έκτακτων. ’Ατυχείς οίκογένειαι καταστραφεΐσαι ύπό 
βαρβάρων καί άπειθαρχού /τ ον στρατιωτών, οιτινες έκαραδόκουν 
τοιαύτας περιστάσεις διά να πλουτίσωσιν άπογυμνοΰντες τούς άλ­
λους. Έξοχαί γυμνωθεΐσαι, χωρία έρημωθέντα, γενική δυστυχία 
στερούσα τον λαόν παντός πράγματος, καί ή όποια ώδήγησεν αύ- 
τόν εις τελείαν αθλιότητα. ’Ιδού ή παρούσα κατάστασις τής Κύ­
πρου, ή όποια, πλούσια καί έχουσα ποικίλην παραγωγήν μέ εύ- 
κραές κλίμα θά ήδύνατο νά είναι, ώς εις άλλην έποχήν, έν τών 
καλυτέρων βασιλείων τής ’Ασίας, ιδού δμως αύτη προσβληθεϊσα 
άπό κεραυνόν τύχης τόσον σκληρας καί έναντίας.

ΑΣ άσθένείαι λόγφ τής μεγάλης έπιδημίας ή όποια έπεκράτει 
το έτος τούτο εις τήν Νήσον έρριψαν εις μεγίστην θλίψιν έμέ καί 
τήν οίκογένειάν μου, τούτο δ’ ύπήρξε καί ή αιτία τού νά μή ά- 
πευθύνω ένωρίτερον εις τήν Γ. Ε. τήν παρούσαν έκθεσίν μου. ’Εν­
τός ολίγου είσερχόμεθα εις τήν φθινοπωρινήν έποχήν, έποχήν καθ' 
ήν τό κλίμα γίνεται γλυκύτερον, δτε. έλπίζω νά παύση το κακόν, 
τό όποιον έγένετο αφορμή καταστροφής τόσων οικογενειών καί ά- 
τόμων έξ αιτίας τής μεγάλης θνησιμότητας.

Δεν θά παύσω εις τό μέλλον μέταδίδων εις τήν 1. Ε. πάσαν 
πληροφορίαν, τήν όποιαν θά θεωρώ ένδιαφέρουσαν, ώς έκραξα παν 
τότε έν πάση άκριβεία προς τούς προκατόχους καί σεβαστούς 
άνωτέρους μου.

Έλπίζων δτι ή Γ. Ε. θά μοί παράσχη τάς πολυτίμους διατα- 
γάς της καί έκλιπαρών Αύτής πάσαν τήν εύμενή συμπάθειαν, 
έχω τήν τιμήν νά διατελώ μετ’ έξαιρέτου ύπολήψεως.

(Σ η μ ε ί ω σ ι ς.—Κατά τό 1832 έγένοντο σοβαραίτ αραχαί έν 
Πάφφ άπό τόν έπαναστάτην Γκιαούρ Ίμάμην, τάς οποίας έπη-

Τό εμπόρων τής Κύπρου πρό ενός αίώνος (2)
Επειδή τό εισαγωγικόν έμπόριον έν Κύπρφ, προωρισμένον δι9 

έπιτόπιον κατανάλωσιν σχετικήν προς τόν πληθυσμόν αύτής,είναι 
έλάχιστον σχεδόν, δέν θά άφίστατό τις τής άληθείας άναγράφων 
δτι ή έπιτόπιος κατανάλωσις είς έμπορεύματα έξ Εύρώπης συνί- 
σταται άπό :

κολούθησε μεγάλη βλάβη τών συμφερόντων τών κατοίκων τών 
πόλεων Πάφου καί Λεμεσού (<Κ. X.» Ζ'. .216) ΐδίςχ έκ τής συμπε­
ριφοράς του στρατού του μετακληθέντος διά τόν Ίμάμην.Ό στρα­
τός αύτός είχε προξενήση καταστροφάς έπίσης μεγάλας καί άλ- 
λαχοΰ τής Νήσου έπιφορτισθείς τήν καταδίωξιν καί του σώματος 
του έλληνος καλογήρου, είς τήν σύστασιν καί δράσιν του όποίου 
φέρεται σπουδαίον διαδραματίσας ρόλον ό Lapierre δΓ ίδίους 
λόγους καί σκοπούς. Περί τών λαβόντων χώραν δυσαρέστων πε­
ριλαμβάνει ή ώς άνω έκθεσις τοΰ έν Λάρνακι προξένου τής Μ. 
Βρεττμνίας Άντ. Βοντιτζιάνου (1779—1840) άπευθυνομένη πρός τόν 
έν Κπολει .Πρέσβον τής. ’Αγγλίας, παρά τή Υψηλή Πύλη, λόρδον 
Posomby. ‘H έκθεσις, είς ιταλικήν γλώσσαν έν τώ πρωτοτύπω, 
σώζεται μεταξύ άλλων Ιστορικών έγγράφων είς συλλογήν του 
Λ. Ζ. Πιερίδου έν Λάρνακι.

2)Έίς τά έγγραφα τοΰ ,άρχείου τοΰ Γαλλικού προξενείου πού 
εχουσι δημοσιευθή είς προηγουμένους τόμους τών <Κ. Χρονικών» 
παρέχονται πολλαί πληροφορίαι καί λεπτομέρειαι περί τοΰ έμ- 
πορίου τής Κύπρου καθόλου. ’Εκθέσεις έκτενέστεραι μετά περισ­
σοτέρων πληροφοριών καί λεπτομερειών, Ιχουσι έπίσης δημο- 
σιευθή, έκ τών άρχείων τοΰ Γαλλικού προξενείου, καί μία έκ τοΰ 
έλληνικοΰ τοιούτου, γραφεΐσαι ύπό τών προξένων Ratez («K. X.» 
Ζ'. 157), τοΰ Στ. ’Επαινετού («K. X.» Ζ'. 162), τού Doazan («Κ. X.* 
Η'. 283) καί τοΰ Maricourt («K. X.» θ'. 146),

30—40 δέματα τσοχών, 8300—9000 δωδεκάδας φέσια τουνέ- 
ζικα, τό πλεΐστον είσαγόμενα έκ Γενούης καί Τεργέστης.

600—700 δκάδ. λουλάκι, 200—300 δκάδ. ύσγίνου, 2.000— 
3.000 ράβδους σιδηράς έκ Σουηδίας καί Ρωσσίας, 2.400—2500 
μισκάλια 1 1)2 δράμ. έκαστον (metical) σειρητίου, χρυσού καί 
άργύρου .καί κροσσών έκ Λυών.

800—900 μέτρα ταφτά καί σατέν, τό πλεΐστον έκ Λιβούρνου 
καί Γενούης είσαγομένων.

200—300 όκάδ. είδών παντοπωλείου, κανέλλας, μοσχοκαρφιού.
200—300 δκ. πιπέρεως ’Ολλανδίας.
4—5000 ζακχάρεως πρώτης καί δευτέρας ποιότητος, 5—6000 

φιαλών ήδυπότων, 4—5,000 φιαλών σιροπίου είς άγγεΐα πήλινα, 
ύέλινα καί έκ πορσελάνης 15—20 χιλιάδων γροσίων.
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Παρατηρήσεις χρησιμεύουσαι ώς άπάντησις είς έρωτήματα τής 
A. Ε. τοΰ υπουργού τής Βιομηχανίας καί Εμπορίου προς τον κ. 
Regnault, πρόξενον τής Γαλλίας έν Κύπρφ :

*Η ένωσις τής 'Ολλανδίας καί τής τευτονικής συμπολιτείας 
{viles anseatiques) δεν δύναται νά είναι ευνοϊκή διά την Νήσον 
διότι αυτή ουδέποτε εϊχεν έμπορικάς σχέσεις μέ χώρας δύτώ με- 
μακρυσμένας. Μόνον ή κατά θάλασσαν ειρήνη είτε καί πλοία ού- 
δέτερα έγκεκριμένα υπό τών Κυβερνήσεων ’Αγγλίας καί Γαλλίας 
δύνανται νά συντείνωσιν είς την εύρυτέραν κατανάλωσιν τών προϊ­
όντων τής βιομηχανίας μας, τα όποια θάήτο προτιμότερον νά λαμ- 
βάνωμεν κατ’ εύθεΐαν παρά διά ξηρά:, διότι οΰτω έκτίθενται είς 
κινδύνους καί συνεπάγονται δαπάνας καί βραδύτητα, εναντία τών 
δσων απαιτεί.ή ασφάλεια του έμπορίου καί τό συμφέρον τών έμ- 
πορευομένων.

Τα πλέον περιζήτητα είς την Νήσον γαλλικά έμπορεύματα είναι 
αί τσόχαι τής Καρκασών, τά φέσια τα Τουνέζικα; τά μεταξωτά, 
τά μετά χρυσοΰ καί αργύρου υφάσματα τής Αυών, τά τής αύτής 
πόλεως μετά χρυσοΰ σειρήτια. Διά νά άμυνθώμεν δε κατά του συ­
ναγωνισμού τών άλλων χωρών πρέπει νά δρισθή ή τιμή τής τσό­
χας είς 7—8 γρόσια δ πήχυς, ή τών φεσίων είς 18—20 γρ. ή δω- 
δεκάς, ή τών μεταξωτών είς 5—6 γρ. ό πήχυς, ή τών μετά χρυ­
σοΰ ή αργύρου ύφασμάτων είς 10—12 γρ. δ πήχυς. καί ή τών 
σειρητίων είς 60—70 παράδες τό μισκάλι.

Τό μετά τής ’Αγγλίας έμπόριον τής Νήσου είναι πολύ εύρυ καί 
ό ναυτικός πόλεμος, έφόσον διαρκεί, δεν δύναται ή νά αύξήση 
αύτό. Οί ’'Αγγλοι είσάγουσι πάντα τά άποικιακά είδη τά άναγ- 
καΐα είς την έπιτόπιον κατανάλωσιν, έξάγουσι δε ποσότητας ση- 
μαντικάς προϊόντων, οϊα δ σίτος, κριθή, χορταρικά, οίνος, κλπ, 
άτινα άποτελοΰσι το διά την επιστροφήν τών πλοίων των φορτίον.

CH Νήσος παράγει σίτον, κριθήν καί οίνον έν άφθονία, έπίσης 
: βάμβακα, μέταξαν, έρια καί έρυθρόδανον. Ό σίτος πωλείται 

πρδς 30 γρόσια τδ μόδιον, ή κριθή προς 10 γρ., δ οίνος 3 γρ. 
ή κούζα, δ βάμβαξ 230 γρ. τό καντάρι, ή λευκή μέταξα 20 γρ. 
ή δκά, ή κίτρινη 30 γρ., τά έρια 6 ) γρ. τό καντάρι καί το έρυ­
θρόδανον 29 γρ. Τδ γρόσιον ίσοδυ/αμεί πρδς 25 εκατοστά τής

Ή ύπ’ δψιν ημών έκθεσις όψείλεται είς τόν πρόξενον τής Γαλ­
λίας Regnault, άπευθύνεται δξ προς τον Υπουργόν τοΰ Έμπο­
ρίου τής Γαλλίας. Ό Regnault ήχο πρόξενος κατά τά έτη 1802 
—1815 έν Λάρνακι.

Γαλλίας. ’Επειδή έν Κύπρο) δέν ύπάρχει χρηματιστικδν ίδρυμα 
πρδς συναλλαγήν μέ τήν Εύρώπην, οί έμποροι οί έχοντες έμβά- 
σματα δι’ Εύρώπην άναγκάζονται νά άποταμιεύωσι χρήματα είς 
Κων)πολιν καί νά δίδωσιν έκάστοτε διαταγάς είς τούς άνταπο- 
κριτάς αύτών δπως έμβάζωσι δι’ αυτούς χρήματα είς ταύτην ή 
έκείνην τήν πόλιν, έπί τδ συμφερώτερον δι’ έαυτούς. Τά είς 
Κ)πολιν έμβάσματα ποικίλλουσιν είς έκαστον ταξίδι, δηλαδή άπδ 
15 είς 15 ήμέρας, ή αύξομείωσις δ’ έξαρταται άπδ τδ πλέον ή 
έλαττον τής έκ Κύπρου έξαγωγής έμπορευμάτων.

Ώς βάρος γνωστόν είναι τδ καντάρι τών 180 οκάδων. Έκά- 
στη δκά ίσοδυναμεϊ πρδς τρεις λίβρας καί δύο ούγγίας παλαιού 
έν Γαλλία βάρους ή 13 έκτόγραμμα νεωτέρου, δ σίτος καί ή 
κριθή μετροΰνται διά τοΰ μοδίου ίσοδυναμοΰντος μέ έν καί τέταρ­
τον τοΰ παλαιοΰ ή μέ δέκα διπλά δεκάλιτρα νεωτέρου βάρους, 
δ οίνος μετρεΐται μέ τήν κούζαν ζυγίζουσαν 8 δκάδας. Τά έλαια 
διά τής λίτρας, ίσης πρδς 2 1)2 δκ. καί τά ύφάσματα μέ τον πή- 
χυν ίσοδυναμοΰντα πρδς 2 2)3 τοΰ ποδδς παλαιοΰ γαλλικού μέτρου.

Τά πρωτεύοντα άντικείμενα τοΰ είσαγωγικρΰ έμπορίου τής Κύ­
πρου είναι αί τσόχες, τά φέσια, ή ζάκχαρις, δ καφές, τδ λουλά- 
κι, τδ υσγινον, δ παντοίας ποιότητας χάρτης, ό σίδηρος είς ρά­
βδους, δ κασσίτερος, δ χάλυψ, τά ύφάσματα καί τά σειρήτια. Ή 
είσαγωγή τσόχας συνήθως άνέρχεται είς 20—25 χιλ. γροσ., ή 
τής ζακχάρεως είς 10—12 χιλ. γρ., ή τοΰ καφέ είς 15—20χιλ. 
γρ., ή τοΰ λουλακιοΰ* είς 7—8 χιλ. γρ., ή τοΰ ύσγίνου είς 12— 
15 χιλ. γρ., ή τοΰ χάρτου είς 4—5 χιλ. γρ., ή τοΰ σιδήρου είς 
9—10 χιλ. γρ., ή τοΰ κασσιτέρου είς 3—4 χιλ. γρ., ή τοΰ χά- 
λυβος είς 2—3 χιλ. γρ., ή τών ύφασμάτων είς 4—5 χιλ. γρ., ή 
τών σειρητίων είς 2—3 χιλ. γρ. Τεσσαράκοντα πλοία διαφόρων 
έθνών διεξάγουσι συνήθως τδ έμπόριον τής Κύπρου, έχοντα σχε­
δόν πάντοτε πλήρες φορτίον άναμένον έτοιμον διά τήν έπιστρο- 
φήν των.

Ή Κύπρος δέν έξήγαγέ τι άλλο μέχρι σήμερον άπδ βάμβακα, 
μέταξαν, έρια, έρυθρόδανον καί οίνον. Μόνον μετά τήν τελευταίαν 
ειρήνην μεταξύ Τουρκίας καί’Αγγλίας, ή Όθωμ. Κυβέρνησις πα- 
ρέβλεψε τήν έξαγωγήν προϊόντων τινών, ών μεγάλα φορτία έξά- 
γονται ήδη διά τά χριστιανικά έθνη. Τά άγγλικά πλοία έξάγου­
σι τδ μεϊζον τούτων μέρος.

*Η έξαγωγή βάμβακος άνέρχεται συνήθως είς 300—350 χιλ. 
γρ., ή τής μετάξης είς 120—130 χιλ. γρ., ή τών έρίων είς 30—35 
χιλ. γρ., ή τοΰ έρυθροδάνου είς 20—25 χιλ. γρ., ή τών οίνων 
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eie 60—80 χιλ. γρ. ’Αδύνατον είναι νά έκτιμήση τις δεόντως 
τήν εξαγωγήν διότι ή έπιτρέπουσα την εξαγωγήν κυβέρνησις έχει 
συμφέρον νά τηρή ταύτην μυστικήν, δεν είναι δέ δυνατόν ή κατά 
προσέγγισιν νά γνωρίζη τις ποια πλοία φορτώνουσι καί ποίαν 
αξίαν άντιπροσωπεύουσι τα φορτία αύτών.

Ούδεμία απαγόρευσις ισχύει διά τήν εισαγωγήν. Των προς ζω· 
άρκειαν μόνον ή έξαγωγή άλλοτε άπηγορεύετο, άλλ’ άπο τοΰ έτους 
1809 τά αγγλικά πλοία ευκόλως έπετύγχανον τήν έξαγωγήν 
αντί προς τοΰτο δικαιώματος τοσούτου οση σχεδόν καί ή άξια τοΰ 
έμπορεύματος. "Απαντα τά έμπορεύματα εισαγωγής καί έξαγω- 

. γής πληρώνουσιν έν Κύπρω 3ο)ο δασμόν, δταν είσάγωντ^ι ή καί 
έξάγωνται δι’Εύρώπην, μόνον δέ τά διά τήν Τουρκίαν προωρισμέ- 
να πληρώνουσιν έξαγωγικόν δασμόν 2 ο)ο επί πλέον, δηλαδή 5ο)ο.

Τό σύνολον τής εισαγωγής έν Κύπρω δεν έκάλυψε τήν έξαγω­
γήν. Διά τό έξαγωγικόν της έμπόριον καί τόν πλούτον τής πα­
ραγωγής αύτής ή Νήσος αυτή θεωρείται εύτύχης. Είναι δέ δύ- 
σκολον νά κατορθώση τις νά έκτιμήση επακριβώς τήν έπί πλέον 
διαφοράν τής έξαγωγής, ήτις είναι έπί τήν εισαγωγήν λίαν ση­
μαντική, αύξάνει δέ μάλλον έκαστον έτος. ’Αρκεί νά εϊπωμεν δτι 
πάντα τά έθνη συμβάλλουσιν εις τήν έπαύξησιν ταύτην άναλόγως 
τοΰ εμπορίου καί των άναγκών των. Δέν ύφίσταται ή έν μόνον ,δα- 
σμολόγιον δι’ δλα τά συναλλαττόμενα μέ τήν Κύπρον έθνη. Ή 
Ρωσσία είχεν έπιτύχη δασμολόγιον εύνοϊκώτερον των άλλων, τοΰ- 
το δέ ήδη άπό τής τελευταίας μεταξύ ’Αγγλίας καί Τουρκίας ει­
ρήνης έφαρμόζεται καί otà τά άλλα έθνη.

ΚΑΤΑΣΤΑΣΙΣ ΤΗΣ ΚΠΙΡΟΓ
Βάμβαξ.—Άφθονωτέρα βάμβακος παραγωγή 4—5 χιλ. καν­

τάρια (180 δκάδων έκαστον) μετρ ία παραγωγή 150—200 καντά­
ρια, συνήθης 3 χιλ. καντάρια. Τούτων 1000 περίπου καταναλί­
σκονται, έπιτοπίως διά ένδύματα τών χωρικών καί διά τά έντόπια 
σταμπάτα υφάσματα. ‘Η τιμή των κατά τό 1816 άνήρχετο είς 
600—700—750 γρόσια τό καντάρι, πριν έπωλοΰντο άντί 240— 
.250 γρ. Τό έμπόρευμα τούτο κατά μέγα μέρος έξάγεται είς Γαλ­
λίαν ήσσον δέ άλλαχου τής Εύρώπης, καί έλάχιστον είς Τουρκίαν.

Λευκή μέταξα.—Ή άφθονωτέρα συγκομιδή 12 χιλ. όκ., 
4Q0 δραμίων έκάστη, ή χείρων 3 χιλ. όκ., καί ή συνήθης 10 χιλ. 
δκ. Τιμάται 32^-35 γρ. η οκά, καί τό πλείστον αύτής έξάγεται 
§ίς Αίγυπτον, καί τό υπόλοιπον είς Εύρώπην καί Τουρκίαν.

Μ έ τ α ξ α κίτρινη 11 ά φ ο υ. — Ή άφθονωτέρα συγκομιδή 5 
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χιλ. όκ., ή χείρων 3.000, και ή συνήθης 4 χιλ. δκ. Τιμή 40— 
46 γρ. ή όκά, έξάγεται δέ τό πλείστον είς Αίγυπτον.

’Έρια.—Άφθονος συγκομιδή 800 καντάρια, χειροτέρα 500 
καντ. καί συνήθης 600 καντ. Τιμή 230—255 γρ. τό καντά- 
ριον. Τό πλείστον έξάγεται είς Εύρώπην. ‘Π νήσος δύναται νά 
έφοδιάσή τό έξωτερικόν μέ 8 —10 χιλ. προβάτων καί αίγών.

Έρυθρόδανο ν.—Άφθονον 800 καντάρια, χειροτέρα συγ­
κομιδή 500 καντ. καί συνήθης 600. Τό πλείστον έξάγεται είς Εύ­
ρώπην άντί 300 γρ,

Σίτος.—Άφθονος συγκομιδή 400 χιλ. κοιλά Κ)πόλεως, ή χει- 
ροτέρα συγκομιδή έπαρκει είς τάς άνάγκας τής Νήσου. ’Ενίοτε 
έξάγεται ποσότης τις. *Ήδη ή συγκομιδή είναι κακή. Πέρυσιν ό 
σίτος έπωλείτο 5—6 γρ. τό κοιλόν άνευ τοΰ πρός έξαγωγήν δασ­
μού, δστις είναι 3—6 ο)ο κατά κοιλόν. Συνήθως άγοράζεται δι* 
Εύρώπην, ένίοτε δέ διά τήν Τουρκίαν.

Κ ρ ιθ ή.—Ή συγκομιδή της είναι διπλάσιά τής τοΰ σίτου, χρη­
σιμεύει δ’ έπίσης διά τροφήν ένίων χωρικών. Τό πλείστον μέρος 
έξάγεται είς Εύρώπην και Τουρκίαν, πωλείται δέ άντί 3—3 1)2 
γρ. τό κοιλόν άνευ τοΰ δασμού, δστις είναι περίπου 2—2 1)2 
τό κοιλόν.

’Έλαιο ν.—Μόλις έπαρκει είς τήν έπιτόπιον κατανάλωσιν. 
‘Γπάρχουσιν έτη καθ’ ά έξάγεται καί άλλα καθ’ ά είσάγεται έκ 
τοΰ έξωτερικοΰ. Τιμή 2—2 1)2 γρ. ή όκά.

Χαρούπια.—Άφθονος συγκομιδή 10,000 καντάρια, χειρο- 
τέρα 4 χιλ., συνήθης 6,000 πρός 20—25 γρ. τό καντάριον. Άλ- 
λοτε έξήγετο είς Αίγυπτον, καί έλάχιστα είς Κ)πολιν ή άλλα- 
χοΰ τής Τουρκίας. ’Ήδη έξάγεται είς Εύρώπην καί Ρωσσίαν.

Κουμανδαρία.—Άφθονος συγκομιδή 80—100 χιλ. κσΰ- 
ζες, δκτω δκάδων έκάστη. Μετρία 50 χιλ. κοΰζες, καί συνήθης 
65,000.Έξάγεται είς Βενετίαν, Τεργέστην,καί έλαχίστη άλλαχοΰ.

Oivot κοινο ί.—Ή συγκομιδή είναι διπλάσιά. Προμηθεύον­
ται τά πλοία, έξάγεται καί χρησιμεύει είς τήν έπιτόπιον κατα- 
νάλωσιν. Τιμή 60—80 παράδες ή κούζα.

Οί νόπνευμ α.—150—200 χιλ. όκάδ. πρός 35 παρδ. ή όκά. 
Έξ αύτοΰ έπίσης προμηθεύονται τά πλοία.

Υφάσματα απλά καί σταμπάτα κατασκευάζονται περίπου ά- 
ξίας 200—250 χιλ. γροσ. Προορίζονται διά τήν Τουρκίαν καί 
τούς διαβατικούς προσκυνητάς.

Πικράγγουρα.—Περίπου 30—40 χιλ. καντ. πρός 300— 
400 γροσ. τό καντάρι.

Φ α ι ό χ ω μ α.—Υπάρχει τοσαύτη ποσότης ώστε δύναται νά έ-
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^αΧθή καχά βούλησιν δση δήποτε ποσότης. Πωλείται πρό 3 καρά­
δες ή δκά. Υπάρχει εΐζ την αυτήν τιμήν γη πράσινη, κίτρινη καί 
έραθρά. Ή χώρα παράγει κάνναβιν, λινάρι, σήσαμον έξ ών έξάγε- 
ται έλαιον.

Άλυκαί.—Μία παρά τήν Λάρνακα, έξης καθ’ έκαστον έτος 
έξάγονται 50 χιλ. άραπάδες των 1000 δκάδων πρός 20—25 γρ. 
έκαστος. Εφέτος μάλιστα έγένετο μικρά έξαγωγή δι’ Εύρώπην. 
Εξάγει δέ τις δσην θέλει έκ της άλυκής ποσότητα. Υπάρχει καί 
άλλη αλυκή παρά τήν Λεμεσόν, ήτις δέν έξάγει ή τό ήμισυ τής 
πρώτης. Τό άλας αυτής δέν είναι δσον καί τό τής Λάρνακας καλόν.

ΠΑΡΑΜΥΘΙΑ
Ιον) Ό πελλός πού τήμ πόρταν

Ήταμ μιάφ φοράν ένας άθθρωπος τζαί μιά γεναΐκα τζ’ εϊχαδ 
δκυό γιοΟδες, έναμ πελλόν τζ’ έναφ φρένιμον. Ό φρένιμος έπαν- 
τρεύτηκεν, έδούλευκεν τό μάλιν τοΰ τζυροΰ του, τζ’ είσεν τζαί 
τόμ πελλόν έσσω του τζ’ έτάϊζέν τον, τζ’ έπότιζέν τον τζ’ έκεν- 
τσεντίζασιν (1). Ύστερης πού πέρασεν κάμποσος τζαιρός δ πελλός 
λαλεΐ του φρένιμου. "Ακου νά σοΰ πω. Πούν τό μάλιμ μου έμένα; 
θέλω νά μοιράσουμεν τό μάλιν τοΰ τζυροΰ μας. Καλάβ, βρέ, νά 
τό μοιράσωμεν. Έγώ, λαλεΐ δ πελλός, - θέλω τό σπίτιν τό τζη- 
νοΰρκον. Καλόμ πιάσ' το, λαλεΐ του δ φρένιμος. Τζαί νά πά- 
ρουμεν νά ξαπολύσουμεν τά χτη^ά ούλλα, τά πρόβατα, τά βούδκια 
τζ’ δσα έρτουσ στό παλιό σπίτι δικά μου, τζ’ δσα έρτουα στό 
τζηνοΰρκοσ σπίτιδ δικά σου. Ό πελλός έδέχτηκεν. Έπήαν τζ’ 
έξαπολύσαν τά χτηνά τζαί τά ζά μέσ’ τόν κάμπον. Τότες ούλα 
έπήασιν εις τό παλιό σπίτι πού ήταμ μαθημένα, τζ’ είς τό τζη- 
νοΰρκομ μοναχά ένας γέρος βοΰς έπήεν. Ό πελλός εύκαριστή- 
θηκεν. Κάθε ’μέραν έπήαινέν τομ μέσ’ στους κάμπους, μέσ’ στά χω- 
ράφκία, τζ’ έβοσκεν τόβ βοΰν του, τζαί τήν νύχταν έστρέφετουν 
τζ’ έτζοιμάτουν. Έπήαινέν τζ’ έτρωεν στον άρφόν του τζ’ έπλυ- 
νίσκαν τζαί τά ροΰχα του. Μιάν ήμέραν λαλεΐ τοΰ βοΰ του δ 
πελλός. Κάθε ’μέραν έν νά σέ πέρνω έγιώ νά σέ βόσκω ·, Καλύ­
τερα νά σέ σφάξω, νά σέ πουλήσω νά γλυτώσω. Τζ’ έσφαξέν τον. 
Τήν ώραμ πού τόν έσφαζεν ούλλ’ οί σσύλλοι (2) έσυναχτήκαν τζεΐ 
χαμαί. Τότες δ πελλός έκοβκε κομμάδκια κομμάδκια τζ’ έδίαν 

τα τούς σσύλλους τζ’ έλάλεν τους. ’Ήρτετε ν’ αγοράσετε τό κρέας 
τοΰ βοΰ μου, άμμά πούν τούς παράες ; Τότες οί σσύλλοι έλάσσα- 
σιν, τζ’ έτζεΐνος έλάλεν τους. Έγ κρατείτε τορά ; Έμ πειράζει. 
Τήμ Παρασεβκήν νά μοΰ τούς φέρετε δίχως άλλο, ειδεμή έν νά 
σάς άγκαλέσω. (3) Τζ’ έτσι γιάλι-άλι έτάϊσέν τους τόβ βοΰν ούλον. 
Έμεινεν τό φλαντζίν του (4) τζ’ έθεν νά τό πάρη τής νύφφης 
του νά τό τηανίση νά φάσιν, άμμά στό έμπα του χωρκοΰ ήβρεν 
ένασ σσύλλον στραόν, που έλασσεν. Λαλεΐ του δ πελλός θέλεις 
τό φλαντζίν ; Έθελά το νά τό τηανίσω, μά άφοΰ θέλεις το νά 
τό άγοράσης, πάρ’ το, άμμά τους παράες θέλω τους δίχως άλλο 
τήμ Παρασεβκήν. Ό σσύλλος έσουζεν τήν νουράν του τζ’ έτρωεν. 
"Ας ένι τζ’ έσένα τήμ Παρασεβκήν, μά έξερέ το πώς άμ μέν τούς 
φέρης τούς παράες έν νά σ’ άγκαλέσω. Τζ’ έπήεσ στοΰ άρφοΰ 
του."Αμα τόν εϊδεν έτσι δλογαίματον. είντα τρέςει, βρέ, λαλεΐ του 
τζ’ είσαι δλομάτζελλος ; (5) Έσφαξα τόβ βοΰμ μου τζ’ έπούλη- 
σά τον.—Τζαί τίνος τόν έπούλησες γιά βρέ ;—Τούς σσύλλους ά- 
δέρφιμ μου.—Τούς σσύλλους βρέ άσυγχώρητε ; Τζ’ έν τόν άφη­
σες νά κάμνουμεν νάκκοζ ζευκάριν νά περνοΰμεν !—Νά δής πώς 
έν νά μέ πκερώσουν τήμ Παρασεβκήν. Έκαρτέραν τήμ Παρα­
σεβκήν, τζ’ άμα έξημέρωσελ λαλεΐ τοΰ άδερφοΰ του δ πελλός. Νά 
μοΰ δώσης παράες, βρέ τ’ άδέρφιν, ν’ άγοράσω εναχ χοντρόσ 
σσοινίν νά δήσω τούς σσύλλους νά τούς πάρω στό δικαστήριον τζαί 
στόζ ζαπίτην (6) νά μέ πκερώση. Έδωκέν του παράες τζ’ έπήεν 
στό κασαπκιόν ήβρεσ συνάμενους τούς σσύλλους, έπιασέν τους, τζ’ 
έναν έναν έδηννέν τους τζ’ έκαμέν τους καττάριν, (7) τζ’ έτσι τρα­
βηχτούς έβάσταν τους τζ’ έπήαινέν. Σάν έπερπάταν ήβρεν τζαί 
τόσ στραόν σσύλλον. "Α βρέ στραβέ, τζ’ έσύ γυρεύκεις νά μοΰ 
γελάσης ; Τζ’ έδησέν τον τζ’ έτζεΐνον τζ’ έπήαινέν. "Ετσι σάν 
έπήαινέν, έπέρασεμ πού τό Παλάτιν τοΰ βασιλέα. Τζεΐνος δ βα­
σιλέας, εϊσεμ μιάμ μονοκόρην δεκαοχτώ—είκοσι χρονών, πού έν 
έγέλασεμ ποτέ στήζ ζωήν της, τζ’ δ βασιλέας έτάχτηκεν δποιος 
κάμη τήν κόρην του νά γελάση νά τόν κάμη βασιλέαν τζαί νά 
τοΰ δώση τήν κόρην του γεναΐκαν. "Ετσι σάν έπήαινέν δ πελλός 
μέ τούς σσύλλους τζ’ έλάσσασιν οί σσύλλοι, τζ’ έτζεΐνος· έτρά- 
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βαν τους έτσι καττάριν ή κόρη τοΰ βασιλέα είδεν τον τζ’ έγέλα- 
σεμ πολλά. Έτρέξαν εύτίς οί άξιωματιτζοί τζ’ οζ δούλοι τζ’ 
έφωνάξασιν, άφέντη βασιλέα, δός μας τό μαντήλι- τζ’ ή πολυ- 
χρονημένη ή βασιλοπούλλα μας έγέλασεν. Τζαί ποιός την έκαμεν 
τζ’ έγέλασεν ; 'Ένας άθθρωπος πού κρατεί καμμιάν έξηνταρκάν 
σσύλλους δημένους καττάριν τζαί τραβά τους τζαί πά νά τους 
άγκαλέση.—Βουράτε, λαλεΐ τους δ βασιλέας, φέρτε τον όμπρο- 
στά μου νά τοϋ δώσω τό βασίλειόμ μου τζαί νά τόγ κάμω γαμ- 
πρόμ μου. Έφωνάξαν του, έλα πάνω τζαί θέλει σε δ βασιλέας, 
τζ’ έν νά σοΰ δώση τζαί τήγ κόρην του.—Αάμνετε, βρε στήδ 
δουλειάσ σας. Μέ τήν κόρην τοΰ βασιλέα θέλω, μέ τδθ θρόνον του. 
Έγιώ έχω τήδ δουλειάμ μου.”Εν νά πάω νά πιττιρίσω (8) τά ρηά- 
λια μου. Τότες έκαταλάβασιν ούλλοι, τζ’ ó βασιλέας, πώς ήτουμ 
πελλύς, τζ’ έπεψερ διαταήν στόδ δικαστήν τζ' έπεψεν τζαί δέκα 
σατζιά χρυσά φορτωμένα πά’ στές μούλες, άμα έρτη δ πελλός 
που τούς σσύλλους νά πιάση τούς σσύλλους δ δικαστής πώς έν 
νά τούς βάλη φυλακήν, νά δώση τά δέκα σατσιά τοΰ πελλοΰ, τά­
χατες πώς έπκερώσαν οί σσύλλοι, τζαί νά τοΰ πάρουν τά ρηάλια 
έσσω του μέ τές μοΰλες. "Ετσι έγίνηκεν. Όμπρδς δ πελλός τζαί 
πίσω του οί ζαπτιέδες τζαί οί μισταρκοί τοΰ βασιλέα έπήραν τά 
δέκα σατζιά τζ’ έβάλαν τα έσσω τοΰ πελλοΰ. Ό φρένιμος άμα 
είδεν τούς ζαπτιέδες έφοήθηκεμ πολλά, τζ’ έχώστηκεν νά δή 
είντα τρέσει. Είδες τα βρέ, πώς μ’ έπκερώσαν οί σσύλλοι, τζαί 
χέμα (9) έφέραν μου τζαί τά σατζιά γεμάτα χρυσά έσσω μου.Έθε- 
λεν τζ’ δ βασιλέας νά μέ κάτση βασιλέαν τζαί νά μοΰ δώση τήν 
κόρην του μά έγιώ έν τήν έπήρα. Τότες έκάτσαν τζ’ οί δκυδ τζ’ 
έτρώαν τζ’ έπίνναν ήσυχοι.

Μιάν ήμέραν δ πελλός έθέλησεν νά παντρευτή. Ααλεΐ τοΰ άδερ- 
φοΰ του, βρέ τ’ άδέρφιν, έσου έπαντρεύτης. θέλω τζ’ έγιώ νά 
παντρευτώ. "Οσον γιά παράες πολλούς. Καλά, λαλεΐ του δ φρένι­
μος, μά νά πάμεν πού ξένοχ χωρκόν νά γυρέψουμεν, πέρκιμον (10) 
γελαστεί κανένας τζαί δώση μας νύφφην πού έμ μάς ξέρουγ, 
γιατί δά μέσα ξέρουν το πώς είσαι πελλός τζ’ έμ μάς διοΰν 
νύμφην. ’Εσηκωθήκαν. τδ λοιπόν τζ’ έπήαν άλλοχ χωρκδν. "Αμα 

έμπήκαν τοΰ χωρκοΰ ήβρασιν έναμ παπάν. "Ωρα καλή.—Καλώς 
τους.—Δάσκαλέ μου, έν ήξέρεις κανέναν τόπον νά μείνουμεν πόψε 
τζ’ είμαστηξ ξένοι ; Ήρταμεσ’ στον τόποσ σας νάβρουμεν καμ- 
μιάν κοπέλλαν τοΰ άρφοΰ μου. *0 παπάς πού είσεν έξη κόρες, 
άμα τζ’ άκουσεμ πώς γυρεύκουν νύμφην, είπεν τους. ΑΕχουμεν 
τζ’ έμεϊς τόπογ γιέ μου. Κοπιάστε νά μείνετε. Τζ’ έπήρεν τους, 
τζαί λαλεΐ της παπαδκιάς, σύσταρε νάκκο, μαείρεψε καλά, τζ’ 
ήρτασιν γιά νύφφημ. Πέρκιμον τούς άρέση καμμιά πού τές κό­
ρες μας. Εύτύς ή παπαδκιά έμαείρεψεν τζ’ έκάτσαν νά φάσιν. 
Ό φρένιμος παραντζέλλει του, βρέ, μέ τά δκυό σου δαχτύλια νά 
τρώεις, τζ’ άμα σέ πατήσω πά στο πόϊν νά πατταλέψης. (11)—Κα­
λόν τ’ άέρφιμ μου. "Αμα άρκινήσαν νά τρώσιν ένας κάττος έπά- 
τησεν τόμ πελλδν πάσ στδ πόδιν τζ’ εύτύς έπαραίτησεν. ’Ελάλεν 
του δ παπάς, φάε γιέ μου. ’Ελάλεν του ή παπαδκιά τζ’ δ άρφός 
του μά τζεΐνος τίποτε. Έθ θέλω, έλάλεν τους. "Εφαα. Έφάασιν 
τζεΐνοι τζ’ έσηκωθήκασιν, τζ’ ήρτεν ή ώρα νά τζοιμηθοΰσιν. 
Έπήεν τζ’ δ παπάς τζ’ ή παπαδκιά νά πέσουσιν. Έπήαν τζαί 
τούτοι νά πέσουν. Ό πελλός, βρέ τ’ άδέρφιλ λαλεΐ του, έπείνα- 
σ*.—Τζαί γιατί έν έφαες, βρέ, λαλεΐ του ; Έπαρακαλόύσαμέσ 
σε τζ’ έν έτρωες.-τ-Είντα -έπάτησές με, τζ’ είντα λοής έθεν νά 
φάω.—Έσ σ’ έπάτησα. Έν έχω χαπάρι. Πέρκιμον έν κανένας 
κάττος. Στήγ γωνιάν τής τσάμπρας(12) έσει μαείρισσαμ μέ πουρ- 
κούριν τζαί φάε νά χορτάσης. Έφαεν δ πελλός, έχόρτασεν τζ’ 
έπεσεν. "Γστερης πού νάκκον ώραβ, βρέ τ’ άδέρφιλ λαλεΐ του, 
έδίψασα.—"Ανου έ τήν κούζαν τζαί πκέ "Ηπκεν τζαί νερδν τζ’ 
έπεσεν.Έμ περνά λλίη ώρα, βρέ τ’ άδέρφιν, έννά σέσω.—Πήαινε 
ευρε έναν τόπον τζαί κάτσε σέσε. Έσηκώθην δ πελλός, ήβρεν τές 
ποινές τοΰ παπά τζαί τό,καμυλάφκιν του τζ’ έσεσεν τζ’ έγέμω- 
σέν τα. Έπήες, βρέ, λαλεΐ του δ φρένιμος, τζ’ έδεσες δξω;

—"Οϊ, ήβρα τές ποινές τοΰ παπά τζ’ έγιόμωσά τες.
—Βρέ άσυχχώρητε είντα πώκαμες ; Σήκου, βρέ, νά φύουμε·/. 

Πδν νά σηκοστή δ παπάς νά τά φορήση έν νά μάς σκοτώση. Έ. 
σηκωθήκαν νά φύουν. Βρέ λαλεΐ τοΰ πελλοΰ, παρπάτα γιαλιάλι, 
τζαί σάβ βκαίνεις τράβα τζαί τήμ πόρταμ μαζί σου. Ό πελλός 
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έβκαλεν τήμ πόρταν, έβαλεν τησ στον νώμον του τζ’ έπαρπάτεν.
"Αμα έπήαν κάμποσον τόπον, βρε, τ’ άδέρφιφ, φωνάζει ό πελ­

λός, έλα πιάστην τζ’ εσού νάκκον τήμ πόρταν. Είντα πόρταγ για 
βρε. "Εμ μοΰ είπες νά τραβώ τήμ πόρταν ; "Ετην έφερά την. "Αμε 
τζαί νά πας ήβρασιν’έναδ δεντρόν τζ’ έκατσαν πού κάτω νά πνά- 
σουν. (13) ‘0 πελλός έκράτεν τημ πόρτασ στόν νώμον.Έλάλεν του 
δ άρφός του νά τήξ ξαπολύση μά τζεΐνος έν τήξ ξαπολοΰσεν. "Ετσι 
σάν έκάθουνταν θωροΟσιν ένα ζαπτιέν πού. μακρυά τζ’ έρκετουν. 
Στραβάρα μου, λαλεΐ δ φρένιμος, άλόπος δ παπάς έπήεν τζ αγ- 
κάλεσέμ μας, τζ’ έπεψεζ ζαφτιέν νά μάς πκιάση, νά μάς φυλα- 
κώση. "Ελα γλήορα νά βκουμέν πάσ στοΰν τό δεντρόν. *0 πελλός 
έβκαινεν πά στο δεντρόν φορτωμένος τήμ πόρταν. Τζ’ άφησ’ τηβ 
βρε τήμ πόρταν.—Έν τήν άφήννω. Έγιώ σκοτώθηκα νά τήφ φέ­
ρω ίσια με δαχαμαί. Τζ’ έτσι έβκαλε τζαί τήμ πόρταμ πάνω 
στο δεντρόν. Εύτύς θωροΰμ πέντ’ έξη ζαφτιέδες τζαί κάμποσους 
δούλους, μαείρους, τζ’ ύστερης πούλ λίην ώραν ήρτεν τζ’ δ βασι­
λέας μέ τούς άξιωμάτικούς του πού κάτω στό δεντρόν νά φάσιγ, 
γιατί τό δεντρόν ήτουν μεάλον τζ’ έκαμνεν δσσιόμ πολύν. Ήρτεν 
τό μεσομέριν, έκάτσαν ούλλοι πού κάτω, έσερβίραν τά φαγιά 
τζ’ άρτζέψαν (14) νά τρώσιν. Τότες λαλεΐ δ πελλός τοΰ άρφοΰ του, 
έν νά κατουρήσω, βρέ.—Τζαί βάστα, βρέ, είντα λοής έν νά κα- 
τουρήσης, έν νά μάς δουν τζ’ έν νά μάς σκοτώσουν. Έν ήξέρω 
τίποτες. Έγιώ θέλω νά χατουρήσω.—Μάγκου (15) μου κατούρα 
κλωνίν κλωνίν τζαί λλιολ λλίον, πέρκι τζ’ έν τό καταλάβουσιν. 
"Ετσι έκαμεν, μά έτσά τέλεια λλίον έπήεν μέσ’ στό πιάτον τοΰ βα­
σιλέα. Ού, Κύριε έλέησον, είντα μεάλομ πουλλίν έν τούτο πού 
έκατούρησεν, τζ’ έσταξεμ μέσ’ τό πκιάτομ μου. Εύτύς οί δοΰλοι 
άλλάξαν τό πκιάτον τοΰ βασιλέα τζ’ έβάλαν του τζ’ άλλοφ φαείν. 
"Αμα έπέρασελ λλίη ώρα, βρέ τ’ άδέρφιν λαλεΐ του δ πελλός, έν 
νά σέσω. "Αβ, βρέ, λαλεΐ του, έννά μάς κρεμμάσουν σίουρα. Χέσε 
βρέ, τόπον τόπον, κλωνίν κλωνίν, πέρκιμον μεινίσκουμ πά στά 
φύλλα, τζ’ έμ μας πάρουχ χάπάριν. Έτσι έκαμεν, άμμά πάλεν 
ένα κομματοΰδιν έπεσεμ μέσ’ τό πκιάτον τοΰ βασιλέα. Μεγάλομ, 
πολλά μεγάλον έν τούτο τό πουλλίμ ποΰ έσεσεμ μεσ τό πκιατομ 

μου. Εύτύς άλλάξαν του τό πκιάτο πάλε τζαί τό φαείν. "Γστερηε 
πού λλίην ώραβ, βρέ τ’ άδέρφιν, έν νά ξαπολύσω τήμ πόρταν τζαί 
πριχοΰ πολοηθή δ άρφός του έξαπέλυσεν την τζ’έπεσεμ μέ μεγάλον 
καρκασιαλίκιν (16) πού τό τάκκα τούκου πού έκαμνεν ή πόρτα. 
Πού τόφ φόον τους, έσηκωθήκαν ούλλοι, τζ’ δ βασιλέας τζαί τ’ 
άσκέριν του, τζ’ άν τούς πκάσης ! Έκαβαλλιτζέψαν τζ’ έφύασιβ 
βουρόντα τζ’ άφήκαν ούλα τους τα πράματα πού κάτω στό δεντρόν. 
Ο φρένιμος έκατσεν τζ’ έφαελ λλίοφ φαείν, έπκασε τζαί καμπό- 

σα άσημικά τζ’ έφυεν. *0 πελλός έβαλεσ σούπαν τζ’ έκατσεν τζ’ 
έτρωεν μέ τό ραχάττιν του.

"Ας τόν άφήσουμεν τόμ ΐΐελλόν νά τρώη, τζ’ άς πκάσουμεν τόβ 
βασιλέα. Βρέ παιδκιά, λαλεΐ στ’ άσκέριν του δ βασιλέας, έμετά- 
νωσα το πολλά πού έφύαμεν, τζ’ έν άσκοπήσαμεν είντα ζώον γιά 
άρπετόν ήταν τζεΐνομ πού έκαμεν τζεΐν τές φοερές φατζιές. "Ερ­
χεται μου νά πά νά δώ.

—"Οϊ, βασιλέα μου, γιά δνομα τοΰ θεοΰ. Νά πά νά χάσης τήζ 
ςωη σου αδικα.—Αϊ, άν έση πού λόου σας κανέναμ πδση τήν 
τόρμην τζ’ έμ πότορμος, άς πάηνά δη. Κανένας έν άποκρίθηκεν, 
γιατί έφοοΰντο οδλοι, μά ένας νέος ζαφτιές λαλεΐ του, άφέντη 
βασιλέα έν νά πάω έγιώ. Τζ’ εύτύς έπήεν, τζ’ είντα νά δει ; 
θωρεΐ τόμ πελλόν νά τρώη σούπαν μέ τόν τανέν του. (17) Είντα 
έσού είσαι τάχα—βρέ, λαλεΐ του δ ζαφτιές.—"Εμ πειράζει άφεν- 
τικόμ πώς έβαλα νάκκοσ σούπαν νά φάω δ γέρημος. Έτο έσει 
πά στήφ φουκοΰμ πολλήν, τζαί πιάσε φάε τζ’ έσού. Τζαί πιά­
νει έναμ πιάτον δ ζαφτιές τζαί γιομόννει το σοΰπαχ χοχλα- 
στήν τζ’ έκατσεν νά φάη. Ό άθθρωπος έπείναν, έπιασεν τό κου- 
ταλιν τζ έμπουκωθη άξιππα τζ’ έκρουσεν. Παναΐα μου έχάην ή 
γλώσσα μου.—Τζ’ έμεναν, λαλεΐ του δ πελλός, τζ’ έξυσά την 
τζ εύτύς έπερασέμ μου, Βκάρ’ την νά σοΰ τήξ ξύσω νά γιάνη. 
Βκάλλει την δ ζαφτιές, τζ’ εύτύς πιάννει ένα μασαΐριν τζαί 
χράπ ! κόβκει του τήγ γλώσσαν του. Πιάννει τόν άππαρόν του 
ό ζαφτιές τζ άν τόμ πιάσης. Έβούραν τζ’ έν έσύφταννεν. *Αν- 
τάν τόθ θωρεΐ δ βασιλέας τζαί τ’ άσκέριν του δλομάτζελλον έφο. 
ηθήκαμ πολλά τζ’ άρκινήσαν νά τόν άρωτοΰν. Άμμά τζεΐνος, 
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μπούλλου μπούλου. Που έμπόρηεν νά τους πολοηθή χωρίς γλώσ­
σαν. ‘Ο πελλδς άμα έφαεν καλά καλά τζ1 2 3 έχόρτασεν, έπεσεμ 
που κάτω στδ δεντρδν τζ3 έποτζοιμήθην. "Αμα έξύπνησεν έσηκώ- 
θην τζ3 άνακάτωννε τά πράμματα τοΰ βασιλέα. Σάν άνακάτωννεν 
ήβρεν έναν σακκούλιλ λίβανον. "Αψελ λαμπρόν,’ τζαί δός του τζ3 
έκάπνιζεν τόθ θεόν τζ3 έλάλεν, τζύριέ μου τζαί θεέ μου, τζύριέ 
μου τζαί θεέ μου, τζ3 ουλήν τήν ήμέραν έκάπνιζεν. Ό θεός έβα- 
ρέθηκεν τζ3 έπεψεν ένα άγγελον Κυρίου νά τδν άρωτήση είντα 
πούθελε τζαί καπνίζει, τζ3 ούλολ λαλεί Τζύριέ μου τζαί θεέ μου 
τζ3 άν ί-ζητά τίποτε που τόθ θεόν είντα πού θέλει, θέλω νά μοΰ 
δώση δ άφέντης δ θεός έναμ πιδκιαΰλιν νά παίζω τζαί νά χο- 
ρεύκη ούλος δ κόσμος χωρίς νά τό θέλουν. Έπέτασεν δ άγγελος 
τζαί λαλεί του θεού. Κύριέ μου τζαί θεέ μου, τούτος δ άθθρωπος 
θέλει νά του στείλης έναμ πιδκιαΰλιν νά τό παίζη τζ3 δ κόσμος 
ούλος νά χορεύκη. Έσει έναμ παλιοπίδκιαυλον τζεϊ κάτω τζεϊ 
τζ3 έπαρ3 τοΰ το νάμ3 άφήση ήσυχον. Πιάννει δ άγγελος τδ πιδ- 
κιαΰλιν τζαί πααίνει ^τζαί πέρνέι τοΰ το. ’Έπιασεν το δ πελλδς 
τό πιδκιαΰλιν τζ3 έπήεσ σε μιάμ πολιτείαν. Ήβρεν έναν δβραϊον 
μέ μιάμ πανέραγ γυάλλικά. Δός μου μιάγ καντήλαλ, λαλεί του δ 
πελλός.—Έλα διάλεξε.—Μά θέλω τημ μούχτηγ γιατί έν έχω 
παράες νά σέ πιερώσω.—Είνταν τοΰτα πού μάς λαλεΐς. Σίουρα 
έπέλλανες.—Δός μοΰ τηλ, λαλώ σου, ειδεμή έν νά τδ μετανώσης. 
Έσ σοΰ τήδ διώ.—Καλδλ, λαλεί του δ πελλός, τζαί βκάλλει τδ 
πιδκιαΰλιμ πού. τήμ μέσην του τζαί παίζει. Έχόρευκεν τζ3 δ 
δβράϊος τζ3 ή πανέρα του, έσπάσαν ούλα του τά γυάλλικά τζ3 δ 
δβραΐος χαζίρι νά πεθάνη πού τδμ πολύχ χορδν' τότες άφήκεν 
τδν Όβραϊον τζ3 έπήεσ σ’ έναν καφετζήν τζ’ είπεν του νά τοΰ 
κάμη ένα καφέν νά πιή μούχτιν τζ3 έκαμέν τον νά χορεύκη γιατ3 
έν τοΰ έδωσε, τζ3 ύστερης έκαμε τδ ίδιον σ3 ένα μάειρον. Τότες 
έτρέξαν οί ζαφτιέδες τζ3 έπήραν τον εις τδν Ζαπίτην τζαί τδγ 
Καδήν τζ3 άγκαλέσαν τον. Εύτύς διατάσσουν νά τδμ πάρουν εις 
τήφ φυλακήν μά δ πελλός βκάλλει τδ πιδκιαΰλιν του τζαί δός του 
χορδν δ ζαπίτης, δ καδής τζ3 οί ζαφτιέδες χαζίρι νά σπάσουν.

1) Έκετσεντίζασι. Κερδίζω, καλοπερνώ. Τουρκ. gëçenirim.
2) σΐύλλοι=σκύλλοι. 3) Άγκαλιώ,=ένάγω. 4) φλαντζίν, τό

=σηκότι. 5) όλομάτζίελλος., έπιρ. καταιματωμένος. Λατιν. Ma­
cellum. 6) Ζαπίτιν=άστυνόμος τουρκ. Zabit. 7) Καττάριν=κατά 
γραμμήν. Τουρκ. Katar. 8) ΓΙιττιρίζω άποτελειόνω, ξεκαθαρίζω 
τουρκ. Bitiririm. 9) Χέμα=έπί πλέον. 10) Πέρκιμον=ϊσως, τουρκ. 
Belici. 11) Πατταλεύκω=καταπαύω, τουρκ. Battal Olmâk. 12) Τσάμ- 
πρα=δωμάτιον. 13) Πνάζω=ξεκουράζομαι. 14) ’Άρτζεψαν=ήρχι- 
σαν. 15) Μάγκου=τούλάχιστον. 16) Καρκασαλίκιν=θόρυβον, τουρκ. 
Karkasalik. 17) Τανέν=ξένοιαστα.
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Τότες άφήκαν τον τζ3 έφυεν. Έπήεμ πάλε εις τδν άρφόν του τζ3 
έπεράσασιν καλά.

2ον) Έχω νουν μά παράες έν έχω

Μιάφ φοράν είσεν έναν άθθρωπον. Έπαντρεύτην τζ3 έπήρεμ 
μιάγ καλήν γεναίκαν. Είσεν ό παίδκιος τδ έσειν(Ι) του καλά, τζ3 
ή κοπέλλα τήμ προίκαν της κατά πού πρέπει. 3Αμμά δ μαυρο- 
γεννημένος δ άθθρωπος έπεσεν δσσω του πολυδογκιά. Έναδ δκυδ 
χρόνια έγινεν άστοσιά, ή δουλιές ήταμ πόκνιφες (2). Έτρωεμ 
πού τά χαζίρικα τζαί λλίολ λλίον έχασεν τά πόδκια του δ άθθρω­
πος τζ3 έφτώσηνεν. Έκαταντήθηκεν νά μεν έση βοΰκκον ψουμίν 
νά ταΐση τά μωρά του, τζ’ έκλαιεν ό γέρημος τζ3 έν ήξευρεν είντα 
νά κάμη. Mtà μέρα ξυπνά πού τδ πωρνδν, μέ φτύνει μέ καταπί­
νει, (3) πάει πουλεί τδ παλιοσπιτούδιν του, βάλλει τά παιδκιά του 
τζαί τήγ γεναϊκαν του μέσ3 τδ καράβι τζαί πάσισ σέ μιάμ πολι­
τείαν πολλά μακρυνήν. Οδλλησ στράταν ή γεναικα του κλάμματα, 
σκωτώματα. Έλαμνέν τομ πώς τούς άφήκε χριστούς γυμνούς τζ3 
ήταγ κρυάδα μέσ3 τδγ γιαλόν, τζαί τά μωρά έτουρτουροΰσαν τά 
κακοροίζικα. Μέλ λάμνεις, γεναικα, έλάλεν της, τζ·3 έσει δ θεός. 
"Αμα τζ3 έφτάσασιν εις τζεΐν3 τδν τόπον ποΰθεν νά πασιν, έπήαν 
τζ3 έκονέψασιν' σ3 ένα χάνιν. Ό άθθρωπος έβκηκεν εις τδ παζά- 
ριν τζ3 έβαλεφ φωνήν τελλάλην, «έχω νοΰμ, μά παράες έν έχω», 
τρεις φορές. "Ενας άρχοντας μεγαλάνος έκάθετουμ μέ τδ τσιπού- 
κιν του στο παραθύριν. "Ακουσεν τές φωνές τζ3 έπεψεν τούς μι- 
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Παραμύθια 159σταρκούς του ν' άκούσουν είντα λαλεί τζεΐνος ό άθθρωπος. Έστρα- 
φήκαν οι μισταρκοί τζ3 είπαν του, έν ένας τζαι φωνάζει, «έχω 
Voûv, άμμά παράες έν έχω». Φωνάξετέ του, βρε, νάρτη πάνω. 
Έφωνάξαν του τζ3 ήρτεν. Λέει του δ άρχοντας, νά μοΰ πής είν- 
τάν τοΰν τά λόγια πού φωνάζεις τζαί τελλαλίζεις.—Φωνάζω, 
άφέντη μου, πώς έχώ νοΰν άμμά παράες έν έχω.—Τζ3 άς σοΰ 
δώσω έγιώ παράδες είντα εν νά κάμης ; ’Άθ θέλεις τζαί δώσης 
μου παράες, μέσα σέ εφτά μέρες έν νά σοΰ δώσω τά δίπλα, τξ3 
έν νά κάμης τζ3 έναμ μεγάλομ μισθόν, πδν νά γλυτώσης που τήδ 
δυστυχίαν τήγ γεναϊκαμ μου τζαι τά παιδκιά μου. Εχω μιάμ 
μάντραμ παιδκιά.—Τζαί πόσα χρειάζεσαι —Πεντακόσια ρηάλια. 
Σήμερα έν Τζερκατζή, το Σάββαταν έν νά σοΰ φέρω σίλια ριά- 
λία. Έδωκέν του δ άρκσντας, μονον τζαι μόνον για νά δή είν- 
τάν πδν νά κάμη.

’Επήεν δ άθθρωπος. Ό άρκοντας έπεψεν κρυφά έναμ μισταρ- 
κδν νά τδν κλουθά μέραν νύχταν. Πάει δ φτωχός μονομιάς γορά- 
ζέι ψουμιά, καττίτζιν (4), μάειρκάν τώμ παίδκιών του, βάλλει 
τζ3 έτζεινος δκυδ ψουμιά τζαι νάκκον καττίτζιμ μέσ3 τήν βούρ- 
καν του τζαι πάει στο παζάριν τζαι γοράζει ψαθκιά ουλλους 
τούς παράες του, τζαι φορτώννει τα πά στάμάξια. Τζεΐνος μπρο­
στά τζαι τ’ αμάξια φορτωμένα ταπισόν τζ3 άμε τζαι νά πάς. Ε 
πεζέψαν σ3 έναν κάμπον. "Αμα εσουρούπωσεν άψεν μιάμ μεαληλ 
λαμπρατζιάν τζ3 έβαλεν τζεινα ούλλα τά ψαθκιά τζ3 έγινήκαν 
στακτός. "Αμα τζ3 έποσβύσαν τέλεια έπκιασεμ μιάσ σαρκάν τζ 
έσάρισεν τζεΐνον ούλλον τδσ στακτόν τζ3 έκαμέν τοβ βουνάριν τζ 
έβαλεν τδσ σταυρόν του τζ3 έπεσεν τζ3 έτζεινος τζειχαμαί κοντά 
τζ3 έγλεπεν. Ό μισταρκδς του άρκόντου 3πδ μακρυά έθώρεν τζ 
εποθαμάζετουν. "Αμα είδεν τζαι τούτος πώς έσβυσεν ή λαμπρα- 
τζιά έτυλίχτημ που τζεφαλής με τδγ καπότον του τζ3 έτζοιμή- 
θη. Τρτες δ φτωχός άκούει κάτι κατσιαρισμούς, κάτι τζικκι 
τζίκκι μέσ3 τδσ σταχτδν, τζ3 έθώρεν κάτι πράμματα τζ3 έγιαλ* 
λιζαν τζ3 έσαίρετουν. Τζεϊνοι οί κατσιαρισμοί ήταν οί λιμπούροι 
οί μεγάλοι.,μέ τά φτερά, μεγάλοι χαζίριν σάν τά στρουθκιά, τζ 
έτζεΐνα πού γυάλλιζαν ήταν λογιών τώλ λογιώμ πέτρες άτίμητες, 

πού‘κουβαλούσαν ουλλην τήν νύχταν οί λιμποΰροι. "Αμα άρκίνη- 
σεν νά ξημερώνη σηκώνεται .τζαι κουαλεί νερδν τζαί γύρνει πά 
στδσ σταχτδν τζαί κάμνει πηλόν, τζ3 άρκίνησεν τζ3 έκοβκίν 
πλιθθάρκα. (5) ’Έβαλεν τα στδν ήλιον τζ’ έστεγνώναν. "Αμα 
έξεράναν καλά έβαλέν τα μέσ3 σέ μιάσ σακούλαν, έβαλέν τα 
στδν νώμον τού τζ3 έπήεν δσσώ τού.

Κατά πώς τδν είδεν ή γεναΐκα του τζαί τά παιδκιά του έβου- 
ρήσαν τζ3 άρπάξαν τον τζ3 έφιλοΰσαν τον τζ3 έκλαίασιγ γιατί 
έθαρέβκουνταν πώς έπέθανεν.

Ό μισταρκδς, άμα έφτάσαν, έπήεν εις τδν αφέντην του, τζ3 
είπεν τοΰ τα ούλλα. Τδ πώς άγόρασεψ ψαθκιά τζ3 άψεν τα λαμ- 
πρατζιά. -Τότες ό άρχοντας λέει του. Βούρα τορά εύτύς νά τού 
πής νάρτη τζαί θέλω τον. Φοοΰμαι έπήαν οί παράες μου χαμένοι. 
Πάει τζ\ δ μισταρκδς, τάκκα—τάκκα τήμ πόρταν τοΰ φτωχού. 
Άτε, λαλεΐ του, νά πάης τορά, τζαι θέλει σε δ άφέντης μου.—- 
Καλδμ μετά χαράς. Πέ του έν ν3 αλλάξω έτσάς τά ρούχα μου 
τζ3 έρκουμαι.Έν έπέρασελ λλίη πολλή ώρα τζ3 έντύθην δ άθθρω­
πος, ένίφτην, έβαλεν τζ3 ενα πλιθάριν εις τδν νώμον του τζ3 έπήεν 
εις τδν άρχονταν. Καλή ’σπέρα τής άφεγκιάς σου. Έβιάστηκες 
αφεντικό. Έσεβαστήκαμεσ στες εφτά ’μέρες νά σοΰ φέρω τά ρη- 
άλιά σου, τζ3 έγιώ έν νά σοΰ τά δώκω τορά, τζ3 άπδ. σίλια έν 
νά σοΰ δώκω δκυδ τζαι τρεις σιλιάες πρώτα δ θεός. Πρόσταξε νά 
μου κάμουν ένα καφέγ, γιατί είμαι νηστικός τζαί νά μάς φέρουδ 
δαχαμαί ένα χαρτζίγ γιομάτον νερδν τζ3‘εσείς έννοιαν. Ό άρ­
κοντας είπεμ πού μέσα του άς βαστάξω νά δώ πού έν νά φτάση 
ή πελλάρά του τζαί έτσι άπορπισμένος που ήταγ γιά τά ρηάλια 
του έπρόσταξεν τούς δούλους του νά κάμουν δ,τι θέλει δ ξένος. 
'Αμα τοΰ έφέραν τδ χαρτζίγ γιομάτον νερδγ καθαρόν, έρριξεν το 
πλιθάριμ μέσα τζ' έκατσεμ με τήν ήσυχίαν του νά πκιή τδγ κα- 
φεν του, τζ άψεν τζαί τδ τσιπούκκιν του ώστι νά λύση τδ πλι- 
θάριν. Ό άρκοντας έθώρεν τζ3 έποφύσαν. Τότες έσηκώθημ πάνω, 
τζ έλυσεν τδ πλιθάριν, τζ’ ανακάτωσε καλά τδ νερδν τοΰ χαρ- 
τζιοΰ τζαι γιάλι-γιάλι έσένωσεν τδ νερδν, τζ3 έκάτσαμ που κάτω 
ή πέτρες ή άτίμητες ίσια με τρεις δράτζες. (6) Ζητά έναμ μα/τήλισΒιβ
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σπαστρικόν τζαί βάλλει μιάδ δράκαδ δκιαμάγκια, ζουμπρούθκια, 
μαρκαριτάρκα τζαί πάσα λοής πέτρες που έν είχασιμ ποκοπήν 
τζαί λέει του άρκόντου. ’Έλα, άφέντη μου, δσα έσυμφωνήσαμεν 
τζαί δέκα φοραΐς παραπάνω. Έφκαριστω τζ3 ό θεός νά σοΟ χα- 
ρίνη τά παιδκιά σου τζ3 δ,τι άγαπας για τοΟν τό καλόν που. μοΟ 
έκαμες. Τζαί πκιάννει τές άλλες πέτρες πού έμείνασιν τζαί έπήεν 
έσσω του. Έπούλησεν καμπόσες, τζ3 έγόρασεν ροΟχα τζαί πράμ- 
ματα των παιδκιών του τζαί τής γεναΐκας του, τζ3 έναύλωσε 
τζ3 ένα μεάλον καράβι τζ3 έπήεν εις τον ιόπον του τζ3 έχτισεν 
ένα σπίτια σάν τό παλάτι τζ3 έπιασεδ δούλους τζαί δοΟλες τζαί 
μιστάρκισσες τζ3 έγίνην άρκοντας ιούς άρκόντους τζ3 έζησεμ μέ 
τιμές τζαί μέ δόξες πολλές.

ΕΚΔΟΣΕΙΣ

ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ.—Έκυκλοφόρησε τό 2—3 τεύχος τοΰ Δ', έτους 
του άξιολόγου περιοδικού «*Η Γνώσις» των μηνών Φεβρ.—Μαρ­
τίου 1937.

’Επίσης έκυκλοφόρησε τό μηνιαίο λογοτεχνικό περιοδικό 
«Πάφος» του μηνάς ’Απριλίου μέ ύλην ώς πάντοτε ένδιαφέ- 
ρουσαν.

ΠΑΡΟΡΑΜΑΤΑ.—Είς τό προηγούμενον Τεύχος Α’.’Ίαν.—Μαρ' 
τίου είς σελ. 56 καί γραμμήν 25 καί 27 άντί 1770 καί 1744 γρά­
φε 1774.

1) Τό εσΐειν=περιουσία. 2) Πόκνΐφες=στεϊρες 3) Μέ φτύννει 
μέ καταπίννει=Τό ταχύτερον. 4) Καττίτζιν, τό, προσφάγι, τουρκ» 
Katik. 5) Πλιθθάρκα, τά=πλίνθοι, 6) δράτζίες, δράκα,

Τύπσις «ΑΛΒ1ΠΝ» θ. Μ. Χατζηϊωάννου—Λάρνακα.
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